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KIRISH (Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida badiiy asar
tilining nazariy masalalarini antropotsentrik, lingvomadaniy, etnolingvistik,
tarixiy-etimologik, dialektologik, giyosiy va boshga yo‘nalishlarda tadqiq etish
bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga oshirilgan. Tilshunoslikda olib borilgan
Ilmiy-tadqgigotlar natijasida badiiy adabiyotning eng gadimiy va asosiy janrlaridan
biri — she’riy asarlar tilini o‘zaro chambarchas bog‘liq bo‘lgan lingvopoetik va
uslubiy tahlil usullari asosida o‘rganish bugungi kunda yangi bosqichga ko‘tarildi.
Lingvistika va poetikaning alogadorligi asosida shakllanib, matnda g‘oyaviy-
badiiylik yaratish vositasini, ya'ni estetik vazifani tegishli usullar orqali tadqiq
etadigan lingvopoetika sohasi ham, poetik tilning turli, alohida emotsional-
ekspressivlik beruvchi til vositalari va usullari orgali badiiylik ifodalashga
yo‘naltirilgan uslubiyat sohasi ham badily matnni obyekt sifatida o‘rganadi. Asar
tilini tegishli poetik qonuniyatlar (ritm, gofiya va h.k.) bilan birga yaxlit tizim
sifatida tahlil qilish she’riy asar tilining murakkab tabiatini o‘rganishda o‘ziga xos
ijobiy va samarali yechim hisoblanadi.

Dunyo tilshunosligi tarixida Aristoteldan boshlab turli xalglar adabiyoti tilini
o‘rgangan atoqli tilshunos olimlarning ilmiy tadqiqotlari orqali badiiy asar tiliga
X0s xususiyatlarni tadgiq etishga giziqish yanada kuchaydi. Turkiy tilshunoslikda,
xususan, qoragalpoq tilshunosligida ham poeziya va umuman badiiy asar tilini
o‘rganish, obrazlilikni yaratishda xizmat qiluvchi lingvopoetik va uslubiy vositalar,
ularning turlari hamda vazifalarini taniqli shoirlar ijodi asosida tahlil gilish dolzarb
ahamiyat kasb etadi. Bu jarayon badiiy matnning lingvopoetik gonuniyatlarini
ochib berishda ham muhim asos bo‘lib xizmat qiladi. So‘z san’atkorining badiiy-
poetik tilni qo‘llashdagi o‘ziga xos uslubi va so‘z tanlash mahoratini ilmiy tahlil
etish esa badiiy asar tilini yaxlit tizim sifatida o‘rganish uchun muhim omil
hisoblanadi.

Mamlakatimizda mustaqillik yillarida tilshunos olimlar tomonidan badiiy asar
tilining lingvopoetik va uslubiy jihatini tahlil gilishda turli yondashuv, teran va
ilmiy yo‘nalishlarda tadqiq qilishga alohida e’tibor qaratmoqdalar. Lekin
goragalpoq tilshunosligida badiiy asar tilida lingvopoetik va uslubiy vositalarning
qo‘llanilishi kompleks tarzda maxsus o'rganilmagan. Shu bois, mazkur tadgiqot
ishi individual nutq mahoratiga ega so‘z san’atkorlari til birliklarining estetik ta’sir
gilish imkoniyatlaridan lingvopoetik va uslubiy maqgsadda foydalanishini
o‘rganishda katta ahamiyatga ega. “Bugungi globallashuv davrida har bir xalq, har
ganday mustaqil davlat o‘zining milliy manfaatlarini ta’minlash, bu borada eng
avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydir’'. Demak, har bir
so‘z san’atkorining badity go‘zallik va nafosat yaratish jarayonida qo‘llagan til
vositalari orqali milliy tilni rivojlantirishga qo‘shgan hissasini baholash zarurati
yanada yaqqol namoyon bo‘ladi.

! Y36exncron Pecriybmukacy IlpesuaenTnaunr «Y36€K THIMHUHT IaBIAT THIH CH(ATHIArd Hy(ys3H Ba MABKCHHI
TyOmaH ommupuIl dYopa-taadoupiapu Tyrpucumaru 2019 #mn 21 oxraopmarm I1d 5850-con dapmonwm.
https://lex.uz/uz/docs/4561730



Mazkur dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-
yanvardagi “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son, 2019-yil 21-oktyabrdagi “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi mavgeyi va nufuzini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘grisida”gi PF-5850-son, 2020-yil 20-oktyabrdagi ‘“Mamlakatimizda o‘zbek
tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi PF-6084-son, 2020-yil 6-noyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasi
taraqqiyotining yangi davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish
to‘g‘risida”gi PF-6108-son, 2020-yil 6-noyabrdagi “Ta’lim-tarbiya tizimini yanada
takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-4884-son
farmonlari, 2019-yil 4-oktyabrdagi “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili
haqida”gi Qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi PQ-4479-son Qarori, Qoraqalpog‘iston Respublikasi Jo‘qorg‘i
Kengesi Prezidiumining 2019-yil 16-oktyabrdagi “Davlat tili haqida”gi
Qoraqgalpog‘iston Respublikasi Qonuni gabul qilinganligining o‘ttiz yilligiga
tayyorgarlik ko‘rish va uni o‘tkazish bo‘yicha tashkiliy chora-tadbirlarga oid 584-
son, Qoragalpog‘iston Respublikasi Jo‘qorg‘i Kengesi Raisining 2020-yil 3-
noyabrdagi “Qoraqgalpoq tilining davlat tili sifatida nufuzi va o‘rnini yanada
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 135-sonli Qarorlari hamda ushbu faoliyatga
oid boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqgigotlar sharhi®. Badiiy
asar tilining lingvopoetik, lingvostilistik, antropotsentrik xususiyatlarini tahlil
qilishga yo‘naltirilgan ilmiy-tadgiqotlar hozirgi kunda turli mamlakatlarning
ko‘plab universitetlarida, ilmiy-tadgiqot markazlari va institutlarida olib
borilmogda. Jumladan, Hankook University of Foreign Studies (Koreya);
University of California, University of Harvard, Indiana University of
Bloomington (AQSH); Universitdit Bonn (Germaniya); Kiivskiy natsionalniy
universitet (Ukraina); Baki Dovlot universiteti (Ozarbayjon); Rossiya Fanlar
akademiyasi Tilshunoslik instituti, Moskva davlat universiteti, Sankt-Peterburg
davlat universiteti (Rossiya), Qozon federal universiteti, Tatariston Fanlar
akadimiyasi Til, adabiyot va san’at instituti, Elabuj davlat pedagogika universiteti
(Tatariston, Rossiya), Al-Forobiy nomidagi Qozog Milliy universiteti
(Qozog‘iston), l.Arabayev nomidagi Bishkek davlat universiteti (Qirg‘iziston);

’Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgigotlar sharhi: https://world.uz/en/post/view/universitet
_inostrannyh_yazykov_hanguk; https://www.universityofcalifornia.edu, www.harvard.edu, www.indiana.edu,
www.intl.aks.ac.kr, www.uni-bonn.de, WwWw.univie. Kiev.ua, www. bsu.edu.az, www.kaznu.kz,
https://arabaevksu.edu.kg/, https://www.disercat.com, https:// WWW.SgU.ru, www.dslib.net,
https://www.sciencedirect. com, https:/link.springer.com, www.amazon.com, www.lancaster.ac.uk. va boshga
manbalar asosida amalga oshirildi.
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Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti,
O‘zR FA O‘zbek tili, adabiyoti va folklori ilmiy-tadqiqot instituti, O‘zbekiston
Milliy universiteti, O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Samargand davlat
universiteti, Urganch davlat universiteti (O°zbekiston), Qoragalpoq davlat
universiteti, O‘zR FA QR Bo‘limi gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot instituti
(Qoragalpog‘iston, O°zbekiston).

Dunyo xalglari badiiy asar tili lingvopoetikasi, lingvostilistikasi va ulardagi
leksik birliklarning poetik tabiati hamda badiiy-estetik vazifalarini ochib berishga
yo‘naltirilgan tadgigotlarda quyidagi ilmiy natijalar aks etgan: badiiy asar tili,
uning milliy poetik tafakkur bilan bog‘ligligi (Blumington Indiana universiteti,
AQSh); she’riy, nasriy va dramatik asarlarning lingvopoetik, uslubiy xususiyatlari
o‘rganilgan (Lankaster universiteti, Buyuk Britaniya, M.V.Lomonosov nomidagi
Moskva davlat universiteti, Rossiya); tilning badiiy tasviriy vositalari va ularning
badiiy nutqda bajaradigan vazifasi tadqig gilingan (Vilnyus universiteti, Litva,
Kolumbiya universiteti, AQSh; Kiyev milliy universiteti, Ukraina); badiiy asar tili
va folklor masalalari, badiiy matn uslubiyati nugtayi nazaridan tahlil gilingan
(Moskva davlat universiteti, Sankt-Peterburg davlat universiteti Rossiya, Islom
Ozod universiteti, Eron); badiiy asar tilida metaforalarning inson kognitiv faoliyati
bilan bog‘liqligi (Rossiya Fanlar akademiyasi Tilshunoslik instituti, Moskva davlat
universiteti, Sankt-Peterburg davlat universiteti, Rossiya); o‘xshatishlar,
metaforalar, maqol va frazeologik birliklar, so‘zdagi etiketlar lingvomadaniy birlik
sifatida o‘rganilgan (Qozog‘iston milliy universiteti, Qozog‘iston, Boku davlat
universiteti, Ozarbayjon); badiiy matnda dunyoning milliy-madaniy manzarasini
ifodalashning leksik vositalari yoritilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti); tinish belgilarining lingvopoetik vazifasi maxsus o‘rganilgan (Buxoro
davlat universiteti, O‘zbekiston).

Badiiy asar tilini o‘rganish bo‘yicha jahon tilshunosligida quyidagi
yo‘nalishlarda bir qator ilmiy tadgigotlar olib borilmoqgda: badiiy asar tilining
lingvopoetik, lingvostilistik, lingvomadaniy va lingvofolkloristik xususiyatlarini
belgilash; badiiy nutgning emotsional-ekspressiv lug‘atini aniqlash; muayyan bir
xalq badiiy adabiyoti tilining o‘ziga Xx0s xususiyatlarini tahlil qilish; badiiy
asarlardagi leksik birliklarning uslubiy xususiyatlarini aniglash.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida adabiy asarlar
tilini tarixiy, semantik-struktur, funksional-uslubiy va lingvopoetik yo‘nalishda
V.V.Vinogradov, A.A.Potebnya, A.lL.Yefimov, V.M.irmunskiy, G.O.Vinokur,
0.S.Axmanova, R.l.Avanesov, R.Bart, A.N.Veselovskiy, R.O.Yakobson,
A.V.Feodorov, E.Coseriu, D.Delas, E.Stankiewicz, V.V.Zadornova, A.A.Lipgart,
E.V.Borisova, G.l.Klimovskaya, L.V.Krasnikova® va boshga xorijlik tilshunoslar
tomonidan o‘rganilgan.

* Bunorpazos B.B. O s3bIke XyI0KecTBeHHbIHA muTeparypsl. — M., 1959.— C. 654.; O‘sha muallif: Crumcruxa.
Teopuss moaTHyeckoit peun. [Toatuka. — M., 1963.— C. 255.; O‘sha muallif: [TpoGieMs! TUTEPATYPHBIX SI3BIKOB H
3aKOHOMEPHOCTe mX o0pa3oBaHus u paszputusa. — M.: Breicmas mxkoma, 1967.— C. 134.; Ilotebua A.A.
Teopernueckoe moatuka. — M.: 1990. — C. 344.; EdumoB A.M. OO0 wusyuyeHHM sI3bIKA XY/J0KECTBEHHBIX
npomsBeneHuit. — M.: Yumenrus, 1952. — C. 9-11; XKupmynckuiit B.M. Teopus murepatypsl. [lostika. CTuinmcTuka.
— JI., 1977. — C. 404.; Bunokyp I'.O. SI3pIk nuTepaTypbl W JUTEpaTypHbIA s3bIK // B KH. @uionornueckue
uccienoBanus: JIMHrBUCTHKA W modThka. — MockBa: Hayka, 1990. — C. 452.; Oc‘sha muallif: O s3bike
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Turkiy tilshunoslikda badiiy asar tilini tadqiq etish bo‘yicha salmoqli ishlar
amalga oshirilgan. Jumladan, qozoq tilshunosligida R.Sizdiqova®, qirg‘iz
tilshunosligida ~ A.Abdikerimova®,  tatar tilshunosligida  F.A.Gafurova,
G.Z.Yakupova®,  o‘zbek tilshunosligida  S.A.Karimov, M.Yo¢ldoshev,
R.Normurodov, M.Y akubbekova, D.Shodiyeva, Sh.Toshxo‘jayeva,
G.Jumanazarova, D.Andaniyazova, D.Shodmonova, S.Umirova, Sh.Siddigova,
Z.Mugimova’ va boshga ko‘plab olimlarning ishlari mavjud.

XYI0KECTBEHHOM JInTepaTypsl. — M.: Bricinas mikosa, 1991. — C. 492.; Axmanosa O.C., Haraun JI.H., [Toaroparikuit
AW., @aromenko B.M. O mnpuHimMnax © MeETOJaxX JIMHIBOCTWIIMCTHYECKOro wuccienosanus // Tlom.pen.
0.C.AxmanoBoit. — M.: M3a-Bo MI'Y, 1966. — C. 80; AanecoB P.I. Pycckoe nureparypHoe nmpousHoluienue. — M.:
[pocsemenue, 1984. — C. 383.; bapt P. U36pannsie padoter: Cemuoruka. [Tostuka. — M.: TIporpecc, 1989. — 616
c.; Becenorckmii A.H. Ucropuueckoe mostuka. — M.: Beicias nikona, 1989. — C. 648.; SIko6con P. JIuHrBuCcTHKA 1
mosTrka. CTpyKTypam3M: «3a» u «potus». — M.: «IIporpecer, 1975. — C. 193-230.; Jakobson, R. Linguistics and
Poetics // Style in Language / Ed. by T. A. Sebeok. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1960. — P. 350-377.;
deomopos A.B. Ouepk 001Iel U CONOCTABUTENBHON CTUIMCTUKA. — M.: Beicmas mkoma, 1971.— C. 196; Coseriu E.
Kontr Konstrastive Linguistik und Ubersetzungswissenschaft. — Munchen: Fink. — S. 182-199; Delas D., Filliolet
J. Linguistique et poetique. — Paris, Larousse universite, Langue et Langage, 1973. — P. 206; Stankiewicz. E.
Structural poetics and Linguistics. — 1974. — P. 629-659; 3amopuoBa B.S. Bocmpusrtie W WHTepIpeTaIis
XyJ0KecTBeHHOro TekcTa. — M., 1984. — C. 152.; O‘sha muallif. CioBecHO-Xy0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUE Ha
PasHBIX SI3bIKaX Kak MpeaMeT JUHTBOIOATHYECKOTO HccaenoBanus: Jluc. ...n-pa ¢unon. Hayk. — M., 1992.— C.
479. ; Jlurapt A.A. K npobiemMe HHTeprpeTanun meKCIUPOBCKUX coHeToB//Pmocodus s3p1ka. DyHKIMOHATBHAS
crunuctuka. Jluareomostrka: COOpHUK HayuHbIX crateir. — M., 2004. — Ne 2. — C. 115-129; Usi avtor:
JImHTBOMOATHYECKOE HCCIENOBAaHUE XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa: TEOpWS W MpaKTWKa (Ha MaTepuane aHTIUHCKON
muteparypel XVI-XX BekoB): aBtoped. auc. ... A-pa ¢uinon. Hayk. — M., 1996. —C. 656.; Us1t avtor: OCHOBBI
muHBOMOATHKU. — M.: Kamkasiit tom «JIMBPOKOMy, 2021.— C. 168.; bopucosa E.b. XymoxxecTBeHHBIH 00pa3 B
OpuraHckoil nmureparype XX BeKa: THIIOJNOTHS — JMHI'BOIOATHKA — IepeBoJ: MoHorpadus. — Camapa: M3n-Bo
II'CT'A, 2010.— 356.; Kinumosckasi, I'. W. Jlunreonostuka : ydebHoe nocobue. — M. : ®JIMHTA, 2016. — C. 141.;
JIuHrBOMO3THKA : yueOHOe mocobue. — 2-¢ u3i., mepepab. — M. : ®JIMHTA, 2019. — C. 232.; O‘sha muallif:
ToHKMI MHpP CMBICIIOB XyJOKECTBEHHOTO (IIPO3aHMYECKOr0) TEKCTa : METOHOJOTHYECKUN M TEOPETUUECKUI OuepK
muHTBomOdTHKH. — M. : ®JIMHTA, 2022. — C. 167.; Kpacaukopa JI.B. JIMHrBOmMO3THYECKHE OCOOCHHOCTH
CTUXOTBOPHBIX UKIOB T. Mypa «pnanackue menoguu» u Ix.I'. baiipona «EBpeiickue menoaum». duc. ...n-pa
¢wmnon. Hayk. — M., 2016.— C. 26.

* Coi3zpikoBa P. AGaii merrapManapbisbiy Titi (Mosorpadus). — Anmarsr: Feumsiv, 1968.— B. 331.; O‘sha muallif:
Abaiieiy co3 epueri. — Anmater, 1995.— B. 160.; O‘sha muallif. Ce3nep ceiineiimi. — Anmarsr, 1980. — b. 232;
O‘sha muallif: Ces cassl. — Anmartsl, 1983.— B. 120.

> AGnapikepuMoBa A.D. JIMHTBOMOATHKA: CTATyCy jkKaHa mpoOieManapbl: Ouiioi. WiuM. I-pbL. ... TUC. aBTOped. —
Bumkek, 2008.— b. 42.

® ladyposa ®.A. JIuarBucTHYECKAsT MOITHUKA TATAPCKOW AETCKOW To33uH (Ha mpumepe TBopyectBa LIl.I'anmesa,
P.BamueBoii, P.MunnymmHa): ABtoped. auc. ... kana. ¢umosn. Hayk. — Kazan,2006. — C. 22.; SIkynosa I'.3.
JlunrBucTryeckas mo3THKAa TeKcToB cruxa Cubrara Xakuma: ABroped. auc. ... KaHA. ¢mioi. Hayk. — KasaH,
2008.—- C. 24.

7 Kapumos C.A. V36ex Tunmuuar Gamuuii ycayom: dumon. dad. a-pu. ... muc. — Tomkent, 1993. — B. 292.;
Uynpomes M. Uynnonuunr Gaauuii Tmn Maxopatu: ®uion. ¢an. a-pu. ... guc. aBroped. — T., 2000. — b. 24.;
Hopmyponos P.V. lllykyp XosMup3aeB acapiapuHUHT THI Xycycustiaapu: @uion. ¢GaH. a-pu. ... auc. aBToped. —
T., 2000. — b. 25.; SIxy66exoBa M.M. Y36ex Xalk KyIIHKIAPMHUHT THHIBONOATHK Xycycustiapu: dumon. daH. -
pu. ... muc. aBtoped. — T., 2005.— B. 48.; llomuera JI. Myxamman FOcyd miebpusitu TUHTBonosTHKacu: DUion.
¢dan. HOM. ... muc. aBtoped. — T., 2007.— B. 26.; Tomxyxaepa IIL.F. Dpkua Ab3am acapiapy JIHHTBOIIOITHKACH:
®unon. dan. panc. a-pu (PhD) ... auc. aBroped. — Paprona, 2017.— 47.; Kymanasaposa I'.Y. ®ozun Hymrom
VFIM JOCTOHJIAPU THJIMHUHT JHUHrBomodTHKacu: @®wion. ¢an. a-pu ... muc. asroped. — T., 2017.— B. 40;
Amnpanuszosa J[.P. bamuuit MaTHIa OHOMACTHK OMpPIUKIAp JHHrBOMOAdTHKAacH: Dwion. ¢an. danc. n-pu (PhD) ...
muc. astoped. — T., 2017.— b. 44.; Illoamonoma J[.D. AOmymia OpHUIIOB MICHPUSATHHUHT JIMHTBOIOITHK
xycycusatnapu (Metadopuk xomucamap muconmaa): @umon. ¢an. ¢anc. a-pu (PhD) ... muc. aBroped. — Kapmm,
2019.— B. 30.; Ymuposa C. M. V36ek mebpuaTHaa JIMHIBUCTHK BOCHTAIApP Ba TOSTHK MHAMBUAYaLTHK (YCMOH
AzuMm mebpusaTa Muconuna): Ounon. ¢an. ¢anc. n-pu (PhD) ... mumc. aBroped. — Camapkang, 2019.— b. 48.;
Cummkosa 1LY, V3ra ran cuntakcncy Ba auHreonostukacu: ®uon. ¢an. danc. a-pu (PhD) ... muc. aBroped. —
T., 2019.— B. 47.; Mykumona 3.P. VTkup XoIMMOB acapiap¥ THIMHHHT JMHIBOIIOSTHK Ba JIMHIBOMAJaHHil
xycycusitnapu: @unon. ¢an. danc. a-pu (PhD) ... nuc. aBropedep. — T., 2020. — b. 59.; Turdaliyeva D. O‘zbek
xalq magollarining lingvopoetik xususiyatlari: Filoll. fan. fals. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. — Qarshi, 2019. — B. 47;
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Qoragalpog tilshunosligida badity asar tili masalalari H.Hamidov,
O.Bekbaulov,  D.Saytov,  Sh.Abdinazimov, P.Najimov,  G.Qarlibaeva,
Sh.Qunnazarova® va boshqa tilshunos olimlar tomonidan o‘rganildi. Lingvopoetik
yo‘nalishda esa Sh.Abdinazimov, G.Abdalieva, D.Erjanova, Z.Kazimbetova,
J.Buxarbaeva, A.Nosirovalarning® ishlarida fikrlar bildirildi. Uslubiy yo‘nalishda
B.Yusupova, A.Abdiev, G.Allambergenova, Z.Orazimbetovalar'® tadgiqot ishlarini
olib bordi.

Qoragalpog tilshunosligida poetik tildagi lingvopoetik va uslubiy
vositalarning badiiy vazifalarini individual nutq mahoratiga ega so‘z san’atkorlari
she’riyati asosida yaxlit tarzda o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar kam
uchraydi. Aynigsa, O‘zbekiston va Qoraqalpog‘iston xalq shoiri Tileubergen
Jumamuratovning lingvopoetik hamda uslubiy vositalardan foydalanish mahorati,
shaxsiy ijodiy uslubiga xos jihatlari va goraqalpoq tilini rivojlantirishga qo‘shgan
hissasi hali maxsus tadgiqot obyekti sifatida atroflicha o‘rganilmagani bois, bu
mavzuni tadqiq etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya Qoragalpoq davlat
universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Hozirgi qoraqalpoq tilining dolzarb

Shodiyeva A. Z. Problems of linguopoetics in turkic and uzbek linguistics // Gospodarka i Innowacje. 2022. — T. 23.
—C. 521-524.

8 XamumoB X. Pykomuchbeie Hacnenus bepaaxa. — Hykyc: bumum, 1995.— C. 228.; Bekbaynor O. KaxapMaHIbIK
SMOCTHIH apa0-mapchl JIEKCUKAChl XM OHBIH TapUUXbIH-TMHIBUCTUKANBIK XapakTepucTHKachl. — Hexkwuc:
Kapakanmmakcran, 1979.— Bb. 190.; CafitoB JI. bepmak xoM OXXWHHS3 IIBIFapMalapbIHBIH ce3Nmrua. — Hexkwuc:
Kapakanmnaxcran, 1970. — b. 80. ; A6nunasumos 1. bepnak msrapmanapbIHbH THIH: OUION. WIHM. A-PH ... TH. —
Hexwuce, 2001. — 320 6.; O‘sha muallif. Bepmak msrrapmanapeiasiy Tiin. — Tamkent: ®AH, 2006. — B. 262. ; O‘sha
muallif: «KsIpbIK KbI3» IOCTaHBIHBIH JIEKCUKAChl: DUIION. MMM, KaH. ...jauc. — Hekwuc, 1992. — B. 145.; O‘sha
muallif. Jlunreodonsknopucruka. — Hekuc: bunum, 2018. — B. 184. ; Haxumon I1. Kapakanmak tunnHzae
TEHEYIIEPAUH CTPYKTYpa-CEMaHTUKAJBIK o3remenukiepu: Ounomn. winM. kaua. ... auc. — Hekuc, 1994. — b. 137.;
O‘sha muallif. Kapakanmak tuiauageru tedeyiuep. — Hokuc, 2014. — B. 79.; O‘sha muallif: «Lingvofolkloristika »
Qaraqalpaq dastanlarinda tenewler. — Toshkent, 2023. — B. 114.; KapnubaeBa I'. Axuuué3 acapiapu TUIUHUHT
¢doneTuk-Mopdonoruk TaBcudu: ¢unona. ¢dan. Hom3. muc... aBroped. — Hykyc, 2002.-b. 24; O‘sha muallif:
AXWHHE3 acapiapy THIIMHIUHT CEMaHTHK-CTHIIMCTAK Xycycustiapu: ¢mmon. ¢gaH. nokT.. (DSc) mwmc... aBToped. —
Hykye, 2017.-b. 78.; Kapneibacsa [I'. O>KHHMA3 IIbIFapMajapbl TWIMHHH CEMaHTHKa-CTHIMCTHKAJIBIK
esrewenukinepu.—Hekuc: Kapakannakcran, 2017. — b. 168; Kynnaszaposa III. Kapakanmnak xaiblK epTeKICpHUHUH
JICKCHKA-CEMAHTUKAIBIK XoM JHHIBOMOJICHUH aHanmm3u: Duion. wmM. ¢unoc. 1-pH ... (PhD) muc. — Hexwuce, 2021.
—b. 140.

’A6munasumor 111, Jluarsomostuka. — Tomkent: Yoshlar nashriyot uyi,2020.-B.152.; AGpmamueBa I
JIurrsonostnyeckrue 0coOeHHOCTH s3bIKa npousBencHnit T.Kaunnbeprenosa. — Tamkent: Alogachi, 2019. — C. 104.;
Abdalieva G. T.Kaipbergenov asarlarining struktur-semantik va stilistik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. (DSc). ...
dis. avtoref. — Nukus, 2024. — B. 92.; Epxanosa JI. M1.FOcynoB mosmajaapbIHbIH JTHHIBOIOATHKAIBIK aHAIN3M:
Ounon. dgan. danc. n-pu (PhD) ... muc. — Hekuc, 2022.— b. 137.; Kazumberosa 3. XK.M36ackaHOB acapiaprHUHT
JIMHTBOMOATUK Taxawiin: Do, ¢aH. danc. a-pu ... (PhD) muc. asroped. — Hykyc, 2022.— B. 54.; Buxarbaeva J.J.
T. Matmuratov asarlarining lingvopoetikasi: Filol. fan. filos. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024.— B. 54.;
Nasirova A.P. Qoraqalpoq xalq aytishuvlarining lingvopoetik tahlili: Filol. fan. filos. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. —
Nukus, 2024.— B. 54.

1OIOcyHOBa B.N.}OcynoB mbrrapMaiapsl THIMHAC KEIOSTIUKTHH CTHIBIAK XbI3Meriepu. — TamkeHnt: Tadakkyp
oycronn, 2020.— b. 148; O‘sha muallif: ®onoctmmmcruka. I.CeftntoBThiH  «Xankabag» poMaHBI THIH
(pazeooTUsACHIHBIH (HOHOCTHIMCTHKANBIK aHanu3u (MoHorpagwus). — Tamkent: Yosh avlod matbaa, 2021. — b.
328.; AGameB A. «ANmambIC» TOCTaHBI THJIMHUH JICKCHKA-CEMAHTHUKAIBIK XOM CTIIIUCTHKAJBIK ©3TCHICITUKICPH:
Owiron. wiauM. Kaua. ... guc. aBtoped. — Hekwmc, 2010. — b. 26.; AmiambGeprenosa I'. W.}Ocynos acapnapuna
¢bpazeomorm3MIapHUHT yeryouit Kymuranwmmimm: Ouon. ¢an. danc. a-pu ... (PhD) muc. aBroped. — Hykyc, 2019. —
b. 47; OpassimbeToBa 3.K. Kopakaimok BakT/Ii MaTOYOTH THIIMHHMHT yciryOuid xycycusitiapu: ®unon. ¢as. a-pH ...
(DSc) awmc. aToped. — Hykyc, 2019. — B. 78.



masalalari” mavzusida olib borilayotgan ilmiy-tadqiqot yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Tadgiqotning maqsadi Tileubergen Jumamuratov asarlari tilining
lingvopoetik va uslubiy o‘ziga xosligini, adib she’rlarining poetik, estetik
ta’sirchanlikni oshirishda uslubiy markalangan birliklar va tinish belgilarining
qo‘llanilish xususiyatini aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

qoragalpoq tilshunosligida poetik tilni lingvopoetik va uslubiy yo‘nalishlarda
tutash va qo‘shma tarzda birga, yaxlit tadqiq etishning nazariy asoslarini yaratish;

T.Jumamuratov asarlari tili fonetik poetikasini shoirning poetik nutgida
fonetik vositalardan foydalanish usullari, poetik evfoniya hosil giluvchi
vositalardan alliteratsiya va assonans, fonetik hodisalarning poetik vazifalaridan
tovushlarning o‘zgarishi, tushib qolishi va fonetik troplar asosida tadqiq etish;

shoirning poetik tildagi semantik hodisalar — sinonimlar va antonimlardan
foydalanishi, qo‘llanish doirasi chegaralangan so‘zlar — dialektizmlar, kasb-hunar
so‘zlari va xalq xofjaligining ayrim sohalariga oid nomlarning lingvopoetik
imkoniyatlarini, so‘z ma’nosini ko‘chma qo‘llash wusullari — metaforalar,
okkazional metaforalar, metonimiyalar, sinekdoxalarni, shuningdek, o‘xshatish va
epitetlarni lingvopoetik magsadda qo‘llash xususiyatlariga baho berish;

T.Jumamuratov asarlari tilida ishlatilgan frazeologizmlar, ulardagi semantik
hodisalar — sinonim, antonim, omonim frazeologizmlar, shuningdek,
frazeologizmlarning uslubiy xususiyatlari, uzual va okkaziyonal frazeologizmlar
va frazeologik transformatsiya masalalarini tahlil gilish;

T. Jumamuratov asarlari tilining poetik sintaksisi va uslubiy xususiyatlarini
aniglash, takror, ritorik murojaat, ritorik so‘roq, gradatsiya, asindeton va
polisindetonlarning uslubiy funksiyalaridagi qo‘llanish imkoniyatlarini tadqiq
etish, muallifning uslubiy figuralardan hamda tinish belgilaridan foydalanish
mahoratini tahlil gilish orgali poetik tildagi emotsional-ekspressiv ma’nolarni
iIfodalash masalalarini o‘rganish.

Tadqgigot obyekti sifatida O‘zbekiston va Qoragalpog‘iston xalq shoiri
T.Jumamuratovning “Jurek muhabbati” (Yurak muhabbati) (1956), “Doshq”
(Do‘stlik) (1959), “Menin zamanlaslarim” (Mening zamondoshlarim) (1962),
“Karamatli tulga” (Karomatli siymo) (1965), “Tolqinda” (To‘lginda) (1970),
“Makarya suliw” (Makarya go‘zal) (1973), “Shigarmalar jiynag1r” 3 tomliq
(Asarlar to‘plami” 3 jildlik) (1978), “Turli 6tkeller” (Turli yo‘llar) (1983), “Dosliq
haqqinda qosiglar” (Do‘stlik haqida she’rlar) (1988), “Omirinnin 6zi filosofiya”
(Hayotingning o‘zi falsafa) (2005), “Jaztwsh1 ham altin baliq” (Yozuvchi va oltin
baliq) (2015), «Kiyiktin eki 1lag» (Kiyikning ikki ulog‘i) (2015), «Uy qasinda sar1
tal» (Uy yonida sariq tol) (2015), «Aralga keldim oralip» (Orolga keldim qaytib)
(2015) kabi asarlari tilida lingvopoetik va uslubiy vazifada foydalanilgan fonetik,
leksik, frazeologik, sintaktik birliklar va ayrim tinish belgilari tanlangan.

Tadqgiqot predmetini T.Jumamuratov she’riyati tilidagi fonetik, leksik,
frazeologik, sintaktik birliklarni hamda ba’zi tinish belgilarini badiiy-obrazlilik
yaratish magsadida qo‘llanish usullarining lingvopoetik va uslubiy tahlili tashkil
etadi.
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Tadgiqot usullari. Tadgiqgotni amalga oshirishda tavsiflash, diaxronik,
tasniflash, kontekstual tahlil, bayoniy tahlil, giyoslash, komponent tahlil, semantik-
uslubiy hamda uch bosqichli lingvopoetik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

shoir T.Jumamuratovning poetik asarlari tilidagi semantik hodisalar: omonim,
sinonim va antonimlar, qo‘llanish doirasi chegaralangan so‘zlar: dialektizmlar,
kasb-hunar so‘zlari va xalq xo‘jaligining ayrim sohalariga oid leksika, ko‘chma
ma’nodagi birliklar: metafora, metonimiya, sinekdoxa, o‘xshatish va epitetlarning
lingvopoetik maqsadda qo‘llash xususiyatlari, badiiy obrazlilik hosil qilishdagi
o‘rni va ularga shoirning poetik ma’no yuklash mahoratiga ilmiy asosda baho
berildi;

T.Jumamuratov asarlari tili lingvopoetik va uslubiy jihatdan kompleks tahlil
qgilinib, tilshunoslikdagi mavjud ilmiy-nazariy garashlar asosida badiiy adabiyot
hamda she’riyat tilini poetik nuqtayi nazardan tadqiq etishga oid ilmiy tamoyillar
tizimlashtirildi, natijada qoragalpoq tili lingvopoetikasi va stilistikasining
rivojlanishida yangi bosgichni belgilovchi ilmiy yondashuv shakllantirildi;

shoir T.Jumamuratov asarlaridagi fonetik vositalarning badiiy-estetik
imkoniyatlari yoritilib, alliteratsiya va assonansning poetik ohangdorlikni
ta’minlashdagi o‘rni, poetik evfoniya, tovush o‘zgarishi va tushib qolishi
hodisalarining fonetik poetika vositasi sifatidagi funksiyasi belgilandi, fonetik
troplarning lingvopoetik xususiyatlari aniglandi;

T.Jumamuratov asarlari tilining poetik sintaksisi uslubiy yo‘nalishda tahlil
gilinib, shoirning stilistik figuralardan foydalanish mahorati, ulardan: takror, ritorik
undalmalar, ritorik so‘roq gaplar, gradatsiya, asindeton va polisindeton,
shuningdek, ba’zi tinish belgilarining uslubiy vazifalarda qo‘llanish imkoniyatlari
iImiy asosda yoritildi;

poetik tilda frazeologizmlarning uslubiy vazifalari T.Jumamuratov asarlari
materiali asosida frazeologik sinonimiya, antonimiya va omonimiya hodisalari
orgali tahlil gilinib, ularning uslubiy xususiyatlari ochib berildi hamda shoirning
frazeologizmlarni transformatsiyalashdagi individual mahorati ilmiy jihatdan
asoslab ko‘rsatildi.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

she’riyat tili yangi yo‘nalishda — lingvopoetik va uslubiy tahlilni birga
qo‘llash yo‘nalishida qo‘shma tahlilning nazariy asoslari yaratilgan. Har bir
lingvopoetik va uslubiy vositaning badiiy-obrazlilik yaratish imkoniyati ba’zi
fonetik, leksik, frazeologik, sintaktik birliklar hamda ayrim tinish belgilarining
T.Jumamuratov tomonidan mahorat bilan qo‘llanilishi misolida ishonchli til
faktlari orgali asoslangan va ularning poetik tilning asosiy xususiyatini
ko‘rsatuvchi muhim omil ekanligi aniglangan;

poetik til qurilishida alliteratsiya va assonans, fonetik hodisalarning poetik
vazifalaridan tovushlarning o‘zgarishi va tushib qolishi, fonetik troplarning poetik
evfoniyani yuzaga Kkeltiruvchi vositalar ekanligi shoir asarlari tili asosida
lingvopoetik usullar orgali dalillangan;

poetik tilda semantik hodisalar — sinonimlar va antonimlar, qo‘llanish doirasi
chegaralangan so‘zlar — dialektizmlar, kasb-hunar so‘zlari va xalq xo‘jaligining
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ayrim sohalariga oid nomlar, so‘zni ko‘chma ma’noda qo‘llash usullari — metafora,
metonimiya, sinekdoxa, shuningdek, o‘xshatish va epitetlarning badiiy
imkoniyatlarini lingvopoetik tahlil gilish orgali baho berilgan;

frazeologizmlardagi semantik hodisalar — sinonim, antonim, omonim
frazeologizmlar, shuningdek, frazeologizmlarning  uslubiy  xususiyatlari
T.Jumamuratovning ushbu vositalardan foydalanishdagi individual usuli, uslubi,
mahorati asosida aniglangan, so‘z san’atkorining frazeologik transformatsiya va
uning turlarining qo‘llanish xususiyatlari yorqin aks ettirilgan;

T.Jumamuratov asarlari tilining poetik sintaksisi — badiiy takror, ritorik
undalmalar, ritorik so‘roq gaplar, gradatsiya hodisasi, asindeton va
polisindetonning, shuningdek, ayrim tinish belgilarining emotsional-ekspressiv
ma’no ifodalash imkoniyatlari uslubiy jihatdan tahlil gilingan hamda shu asosda
shoirning uslubiy figuralardan, tinish belgilaridan foydalanish mahorati
aniglangan;

T.Jumamuratov asarlari tilini lingvopoetik va uslubiy yo‘nalishda o‘rganishga
doir to‘plangan materiallar, qo‘yilgan muammolarni tadqgiq qilish orqgali
chigarilgan xulosalar va olingan natijalar oliy ta’lim muassasalari uchun
monografiyada (Seytnazarova |. T.Jumamuratov asarlari tilining lingvopoetik va
uslubiy tahlili (—Nukus: Bilim, 2025. =328 b.) aks etgan, bu esa badiiy asar tilini
o‘rgatishning samaradorligini oshirishga xizmat qilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi masalaning aniq qo‘yilganligi, nazariy
ma’lumotlarni berishda ilmiy manbalarga tayanilganligi, nazariy fikrlarning
rasmiy, ilmiy manbalardan olinganligi, lingvopoetik va uslubiy vositalarning
T.Jumamuratov asarlari tilidan tanlanganligi, ilmiy xulosa va natijalarning samarali
usul va metodlar orgali asoslanganligi, ularning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan xulosalarning vakolatli ilmiy muassasalar tomonidan tasdiglanganligi bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, qoraqalpoq tilidagi til birliklarini shoirning so‘z
qo‘llashdagi individualligi asosida lingvopoetik va uslubiy yo‘nalishda yaxlit
tadqiq qgilishda dastlabki ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat giladi. Shuningdek,
ushbu vositalarning she’riyatda badiiy-obrazlilik, ta’sirchanlik, tovush uyg‘unligi
hosil qilish imkoniyatlarining T.Jumamuratov she’riyati tili orqali asoslanganligi,
ularning poetik nutgning ajralmas qismi sifatida aniglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati esa, tadgiqot xulosalari va
materiallaridan badiiy matnni lingvistik tahlil qilish, uslubiyat, frazeologiya,
lingvopoetika, fonostilistika fanlari bo‘yicha darsliklar, o‘quv va o‘quv-uslubiy
qo‘llanmalar tayyorlashda, ma’ruza hamda amaliy mashgulotlarni tashkil etishda,
maxsus kurslar o‘tishda, dissertatsiyalar, monografiyalar yozishda, lug‘atlar
tuzishda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. T.Jumamuratov asarlari tilini
lingvopoetik va uslubiy tadgiq gilishdan olingan natijalar asosida:

shoir T.Jumamuratovning poetik asarlari tilidagi semantik hodisalar: omonim,
sinonim va antonimlar, qo‘llanish doirasi chegaralangan so‘zlar: dialektizmlar,
kasb-hunar so‘zlari va xalq xo‘jaligining ayrim sohalariga oid leksika, ko‘chma
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ma’nodagi birliklar: metafora, metonimiya, sinekdoxa, o‘xshatish va epitetlarning
lingvopoetik magsadda qo‘llash xususiyatlari, badiiy obrazlilik hosil qilishdagi
o‘rni va ularga shoirning poetik ma’no yuklash mahoratiga oid xulosalardan
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutida 2021-2023-yillarda
bajarilgan “Qoragalpoq folklorida olamning etnolingvistik manzarasini monografik
aspektda tahlil qilish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihasida foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limining
2025-yil 10-iyuldagi Ne 399/1-son ma’lumotnomasi). Natijada qoraqalpoq
tilshunosligidagi badiiy asar tiliga oid tadgigotlar shoirning leksik birliklar va
leksik vositalarni badiiy obrazlilik yaratishdagi uslubi va usullari, ularga poetik
ma’no yuklash mahorati aniglangan, yangi ilmiy manbalar bilan boyitilgan;

T.Jumamuratov asarlari tili lingvopoetik va uslubiy jihatdan kompleks tahlil
qgilinib, tilshunoslikdagi mavjud ilmiy-nazariy qarashlar asosida badiiy adabiyot
hamda she’riyat tilini poetik nuqtayi nazardan tadqgiq etishga oid ilmiy tamoyillar
tizimlashtirildi, natijada qoragalpog tili lingvopoetikasi va stilistikasining
rivojlanishida yangi bosgichni belgilovchi ilmiy xulosalardan Qori Niyoziy
nomidagi Tarbiya pedagogikasi milliy instituti Qoraqalpog‘iston filialida 2022-
2024-yillarda bajarilgan FZ-2016-0908165532 “Qoraqalpoq tilining yangi alifbosi
va imlo qoidalariga muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi”
mavzusidagi fundamental tadgiqot loyihasida foydalanilgan (Qori Niyoziy
nomidagi Tarbiya pedagogikasi milliy instituti Qoraqalpog‘iston filialining 2025-
yil 9-iyuldagi 305-son ma’lumotnomasi). Natijada ona tilining badiiy
imkoniyatlarini shoir asarlari tili asosida o‘rgatishda, qoraqalpoq tilining
lingvopoetikasi va uslubiyatini yaxlit tahlil gilishda yangicha tahlil metodikasi
yaratilgan;

shoir T.Jumamuratov asarlaridagi fonetik vositalarning badiiy-estetik
imkoniyatlari yoritilib, alliteratsiya va assonansning poetik ohangdorlikni
ta’minlashdagi o‘rni, poetik evfoniya, tovush o‘zgarishi va tushib qolishi
hodisalarining fonetik poetika vositasi sifatidagi funksiyasi belgilandi, fonetik
troplarning  lingvopoetik  xususiyatlari ~ bo‘yicha  tadqiqot  natijalari
Qoraqalpog‘iston Respublikasi Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi
Respublika ta’lim markazi tomonidan qoragalpoq tili darsliklarini tayyorlashda
foydalanildi (Qoraqalpog‘iston Respublikasi Maktabgacha va maktab ta’limi
vazirligining 2025-yil 26-avgustdagi 100-son ma’lumotnomasi). Natijada
o‘quvchilarning qoraqalpoq tili lug‘at boyligida fonetik vositalarning badiiy-
estetik imkoniyatlarini anglash va qo‘llash ko‘nikmalari oshgan, lingvopoetik va
uslubiy ma’noni to‘g‘ri talqgin etish kompetensiyalari rivojlanib, ularning nutq
madaniyatini fonetik vositalar asosida boyitishga ko‘maklashgan;

T.Jumamuratov asarlari tilining poetik sintaksisi uslubiy yo‘nalishda tahlil
gilinib, shoirning stilistik figuralardan foydalanish mahorati, ulardan: takror, ritorik
undalmalar, ritorik so‘roq gaplar, gradatsiya, asindeton va polisindeton,
shuningdek, ba’zi tinish belgilarining uslubiy vazifalarda qo‘llanish imkoniyatlari
to‘g‘risidagi ilmiy xulosalardan Qoraqalpog‘iston Respublikasi Berdaq nomidagi
Qoragalpoq adabiyoti tarixi davlat muzeyida qoragalpoq shoirlari bo‘yicha tashkil
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etilgan ekspozitsiyalarni mazmunan boyitishda, ekskursiya darslarini o‘tishda
foydalanilgan (Qoraqalpog‘iston Respublikasi Berdaq nomidagi Qoraqalpoq
adabiyoti tarixi davlat muzeyining 2025-yil 8-iyuldagi 01-02/03-150-son
ma’lumotnomasi). Natijada muzeyning qoragalpoq adabiyoti tarixi va
madaniyatini yorituvchi ko‘rgazmalarga tayyorlangan ekskursiya matnlari
goragalpog tilshunosligida T.Jumamuratov asarlari tilini lingvopoetik-uslubiy
yo‘nalishda yangicha tahlil qilish usullari haqida mavzuga oid ma’lumotlar bilan
to‘Idirilishiga xizmat qgilgan;

poetik tilda frazeologizmlarning uslubiy vazifalari T.Jumamuratov asarlari
materiali asosida frazeologik sinonimiya, antonimiya va omonimiya hodisalari
orgali tahlil gilinib, ularning uslubiy xususiyatlari ochib berildi hamda shoirning
frazeologizmlarni transformatsiyalashdagi individual mahoratiga oid xulosalardan
“Qoraqalpog‘iston” teleradiokanali davlat tashkilotining “Assalomu alaykum,
Qoraqalpog‘iston!”, “Gavhar so‘zlar” ko‘rsatuvlari va teleradio eshittirishlarini
tayyorlashda  foydalanilgan  (“Qoraqalpog‘iston”  teleradiokanali  davlat
tashkilotining 2025-yil 7-iyuldagi Ne 05-22/394-son ma’lumotnomasi). Natijada
goragalpoq poeziyasida frazeologizmlarning semantik tabiati, uslubiy xususiyatlari
va transformatsiyalash usullari  T.Jumamuratovning mazkur vositalardan
foydalanishdagi o‘ziga xos uslubi, mahorati asosida aniglangan yangi ilmiy
ma’lumotlar bilan boyitilgan. Aholining ushbu mavzuga doir qiziqishlari ortib,
shoir asarlarini o‘qishga ishtiyoqining kuchayishiga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 15 ta ilmiy-
amaliy konferensiyada, jumladan, 12 ta xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy
konferensiyalarida ma’ruza ko‘rinishida taqdim etilgan va aprobatsiyadan
o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
37 ta ilmiy ish e’lon gilingan. Shundan 1 monografiya, O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy
natijalarini chop etish tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 21 ta magola, jumladan, 17
ta magola respublika va 4 ta magola xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va haymi. Dissertatsiya ishi kirish, beshta asosiy
bob, xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib,
umumiy hajmi 241 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon gilingan, tadgiqotning
dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-tadgiqot ishlari bilan
bog‘ligligi, tadqiqotning maqgsad va vazifalari, obyekti, usullari, ilmiy yangiligi,
tadgigotning amaliy natijalari, tadgiqot natijalarining ishonchliligi, ularning ilmiy
va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy
etilishi, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi to‘g‘risida ma’lumotlar
aks etgan.
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Dissertatsiyaning birinchi bobi “Tilshunoslikda badiiy asar tilini tadqiq
qilishning nazariy asoslari” deb nomlangan bo‘lib, uning birinchi fasli “Badiiy
asar tilini tadgiq gilish muammolari”ni yoritishga bag‘ishlangan. Ma’lumki,
tilshunoslik tarixida juda gadimgi davrlardan boshlab hozirgi kungacha “badiiy
asar tili” tushunchasi ko‘pchilik olimlarni qiziqtirib kelmogda. Bu masalada turli
fikr va qarashlar mavjud bo‘lganligi bois badiiy asar tilini o‘rganish turlari va
usullarini ishlab chigish bugungi kunda tilshunoslikdagi dolzarb masalalardan
biridir. Badiiy asar tilini ba’zi olimlar tilshunoslik nuqtayi nazaridan, ayrimlar esa
adabiyotshunoslik nuqtayi nazaridan o‘rganishni tavsiya etishadi. Umumiy va
turkiy  tilshunoslikda  Dj.Lakoff, M.Djonson, E.Koseriu, L.V.Sherba,
V.V.Vinogradov, G.Vinokur, A.LLEfimov, H.G‘ulomova, N.Mahmudov,
X.Doniyorov, S.Mirzaev, R.Sizdigova, H.Hamidov, Sh.Abdinazimov va boshga
ko‘plab olimlarning badiiy asar tili bo‘yicha fikrlari mavjud™. L.V.Sherbaning
ta’kidlashicha, “badiiy asar tilini tadqig etishning maqgsadi va vazifasi — adabiy
asarning g‘oyaviy va emotsional mazmunini ifodalovchi til birliklarini aniglash”*?
hisoblanadi. N.Mahmudov: “Badiiy asar tili — milliy til imkoniyatlarining eng
nozik va chuqur gatlami. Unda tilning barcha gatlamlari estetik vazifa bajaradi*® —
deb masalaga munosabat bildirgan.

Badiiy asar tili bu — badiiy adabiyot tili. U asar mazmunini ro‘yobga
chigaradigan, muallifning g‘oyaviy-badily magqgsadini o‘quvchiga yetkazadigan
yagona vosita bo‘lib, badiiy til, poetik til deb ham nomlanadi. Asar tili folklordan
boshlab mumtoz adabiyot tili an’analarini davom ettiruvchi, yozuvchilar
tomonidan sayqallangan, badiiylashtirilgan til hisoblanadi. Badiiy asar tili fagat
yozuvchi va o‘quvchi o‘rtasida aloga vositasi bo‘lib qolmasdan, ruhiy-estetik,
emotsional ta’sir ko‘rsatish vositasi vazifasini ham o‘taydi. Yozuvchi yoki shoir
badily til yordamida obraz va tiplar, xarakter va tabiat manzaralarini yaratishda
ularning mazmun-mohiyatini ochishga xizmat qiladigan so‘z va so‘z birikmalarini
tanlaydi, so‘zlarning to‘g‘ri va ko‘chma ma’nolarini qo‘llaydi, umumsxalq tilining
gap qurilish usullaridan, turli badity va uslubiy vositalaridan foydalanadi.
Badiiylik, emotsionallik, obrazlilik, tipiklashtirish, xalgchillik, lakonizm va
aniglik, shuningdek, paremiya, idioma, frazeologizm, aforizmga Xx0s mazmun
badiiy asar tilining asosiy xususiyatlari hisoblanadi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Badiiy asar tilini lingvopoetik yo‘nalishda
tadqiq etish asoslari” deb nomlanadi. Tilshunoslik tarixida “lingvistika” va

1 Jlakodd [x., [Ixorncon M. Meradopsl, koTopsiMu MbI xuBeM. — M.: YPCC, 2004. — C. 256.; Coseriu E.Kontr
Konstrastive Linguistik und Ubersetzungswissenschaft. — Munchen: Fink. 1981. — S. 183-199; Illep6a JI.B. OmsiTht
JIMHTBUCTHYECKOTO TOJIKOBaHMs crtuxoTBopeHmnid // CoBerckoe s3biko3Hamme. T.2. — JI., 1936. — C. 129
Bunorpamos B.B. O s3bike Xya0KeCTBeHHOM mpom3BeaeHne. — Mocksa, 1959. — C. 656.; Bunokyp I'.O. O s3bike
XYH0)KECTBEHHON nuTepaTypbl. — M.: Beicmas mkoma, 1991. — 492 c.; Epumor A.U. OO usydeHWH s3bIKa
XYIIO’)KECTBEHHBIX MpousBeneHnil. — M.: Yunearus, 1952. — C. 288.; Fynomosa X. bajuuii acap THIMHHUHT yciyOuit
xycycustnapu. — T.: Dan, 1985. — b. 180.; Jlonuépor X., Mupsaes C. Cy3 canbarn. — TomKenT: Y3agabuitnamp,
1962. — b. 316.; CoizapikoBa P. Kepkem oneOuer TuliH TaHyIbIH KbIpnapbl [DnekTpoHablK pecypce]. — URL:
https://ult.kz/post/rabiga-syzdykova-korkem-adebiet-tilin-tanudyn-kyrlary.; Xamumos X. PykommcHoe Hacieaue
bepnaxa. — Hykyc: bunnm, 1995. — B. 118.; AGaunasumos 111. Bepnak msirapmanapbiHblH THiIM. — TomkeHT: ®an,
2006. — b. 262.

12 [lep6a JI.B. OmbIThl JIMHTBUCTHYECKOTO TOJKOBAaHUS CTUXOTBOpeHui // CoBerckoe s3piko3Hanue. T. 2. — JL,
1936. - C. 129.

B Maxmynos H. TunumusHuHT THIUTA caHauFd. — TomkeHT: Fadyp Fynom mampuérn, 2012.— 5. 150.
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“poetika” atamalari, ularning tutashgan chegaralari Aristotelning mashhur
“Poetika” asaridagi poetik san’at, she’r turlari (janrlar), poetika, ya’ni poeziya
san’ati haqidagi fikrlari bilan bog‘liq**. XX asr tilshunosligida badiiy asar tilining
tadqiqiga keng e’tibor Dberilgani tufayli, ritorika va poetika tushunchalarini
birlashtirib, badiiy asarning hagigiy realistik manzarasini har tomonlama, chuqur
va yaxlit tadqiq etishni o‘zida aks ettiruvchi “lingvopoetika™ atamasi paydo bo‘ldi.
Lingvopoetika tilshunoslikning alohida sohasi sifatida shakllandi va rivojlana
boshladi. Lingvopoetik tadgigotlarda lingvopoetika va lingvopoetik tahlil
tushunchasi ilmiy-nazariy jihatdan keng asoslangan™.

Lingvopoetika — tilshunoslik va adabiyotshunoslik fanining birlashgan yoki
kesishgan tarmog‘idir. U asosan badiiy matn tilini, ya’ni badiiy asarda til birliklari
hosil qilgan estetik, ekspressiv va obrazli ma’nolarni tahlil qgiladi. Lingvopoetikada
so‘z, so‘z birikmasi, sintaktik birliklar yoki uslubiy vositalar orqali badiiy ta’sir,
obrazlilik va emotsionallik ganday yuzaga chiqgishi asosiy obyekt hisoblanadi.
Qisgacha aytganda, lingvopoetika — asarda tilning poetik-estetik vazifasini
o‘rganadigan filologiya fanining bir tarmog‘i. G.L.Klimovskayaning fikricha,
badiiy asar matni fagatgina lingvistik birliklar yig‘indisi bo‘lib qolmasdan, estetik
tizim sifatida ham garaladi, bu holatda shakl va mazmun bir-birini to‘ldiradi va
belgilaydi‘®. V.V.Vinogradovning fikricha, lingvopoetik tadgigotlarning vazifasi
og‘zaki va badiiy ijod namunalaridagi til birliklarining estetik funksiyalarini o‘z
ichiga olishi kerak'’. Demak, lingvopoetika badiiy asar tilidagi birliklarning estetik
vazifalarini tadqiq etish bilan shug‘ullanadi. Aynigsa, lingvopoetik tahlil mashhur
so‘z san’atkorlarining asarlari tili asosida olib borilsa, badiiy til mahoratidagi
ibratli jihatlar juda anig yuzaga chigadi.

Bugungi davr goragalpoq tili lingvopoetikasining nazariy asoslarini ishlab
chigish va ma’lum bir tizimga solish, uning tadqiqot usullari hamda vositalarini,
evolyutsion rivojlanishini yaxlit tizim sifatida o‘rganish, barcha tushunchalarni
guruhlarga bo‘lib garash va shu yo‘l bilan badiiylikni ta’minlaydigan birliklarni
poetik fonetika, poetik leksikologiya, poetik morfemika, poetik semantika, poetik
sintaksis yo‘nalishlari bo‘yicha tadqiq etish zarur.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Badiiy asar tilining uslubiyati va uni
tadqiq qilish usullari” deb nomlanadi. Qadimgi yunon va rim olimlarining
asarlarida “uslubiyat” wva “ritorika” tushunchalari o‘rin olgan bo‘lib, antik

" Apucroresb. [Tostuka.— Tomkent: Fadgyp Fymom nomunarn Anadbuér Ba canpar Hampuérn, 1980. —b. 152.

> Bunorpagos B.B. O si3bike XyI0)KeCTBEHHOI nureparypsl. — Mocksa: Hayka, 1980. — C. 655.; XKupMmyHcKuii
B.M. Teopus muteparypsl. [lostnka. Ctummeruka. — JI.: Hayka, 1977; Slko6con P. JIMHTBHCTHKA M TO3THKA.
Crpykrypamm3m: «3a» U «mpotuB». — M.: «lIporpecc», 1975. — C. 193-230.; 3anopnoBa B.f. CnosecHo-
XyJ0KECTBEHHOE NPOM3BEICHNE Ha Pa3HbBIX A3bIKaX KaK IpeaMeT JHMHIBOIIOITHYECKOrO HCCIeoBaHuA: ABTOped.
IWC. ... A-pa. pumoir. Hayk. — M., 1992; Jlunrapt A.A. OcaoBbl TUHTBONOATUKA. — M.: Ctepeotn, 2021. — C. 166. ;
Knumosckas I'.M. JlunrBomostuka. YdeoHoe nocodue. — M.: ®JIMHTA, 2019; Ymupkynos b. [Tostnk HYTK
nekcukacu. — T.: @an, 1990. — C. 110. ; fl}”/n;[ameB M. baguii matH muHTBOMOATHKAcH. — T.: @an, 2008; Mup3aes
W. TIpoGnieMbl JIMHTBOIIOITHYECKOH MHTEPIPETAIMN CTUXOTBOPHOTO TeKcTa: ABTOped. AUC. ... A-pa. GHUIIOI. HayK.
— T., 1992; CeneikoBa P. Cesgep ceiineiimi. — Asmarer: Camar, 1994. — B. 97.; AOnmekepumoBa A.D.
Jlunreuctukanbik modtuka. — Kapakom: bIMY, 2008. — b. 29-95; A6aunasumos 111, Jluarsonostuka. — T.:Yoshlar
nashriyoti uyi, 2020. — b. 152 .

'® Kmimosckas T. V. JIMHrBOMOSTHKA: TEOPETUYECKUE OCHOBBI M METOJbI aHAIN3a XYHNO)KECTBEHHOI'O TEKCTa. —
Mocksa: ®imnTa, 2015. — C. 42-44,

v Bunorpanos B.B. O teopun xynoxxecTBeHHOI peun. — M.: Bricras mxoma, 1971. — C. 104.
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davrlarda uslubiyat ritorikadan, mantigdan, estetika va poetikadan ajralmagan. Bu
fanlarning birgalikda o‘rganilishi ko‘p vaqtlargacha an’anaviy bo‘lib qolgan va
XIX asrning ikkinchi yarmida Yevropaning ayrim davlatlarida uslubiyat
ritorikadan mustaqil holda ajralib rivojlana boshlagan.

M.V.Lomonosovning™ asarlaridagi uch uslub nazariyasi XIX asr boshlarida
til uslublarining yangi tizimi shakllanishida, ham badiiy asarga oid tilning, ham
uslubiyatning rivojlanishida katta ahamiyatga ega bo‘ldi. Uslubiyat ilmining paydo
bo‘lishi va rivojlanishida jahon, rus va turkiy tilshunos olimlarning ilmiy ishlari,
xulosalari, tadgigotlari asos bo‘1di*°.

Hozirgi davrga kelib badity asarlar tilini uslubiy jihatdan o‘rganish
zamonaviy filologiyaning, jumladan, tilshunoslikning eng muhim va qizigarli
yo‘nalishlaridan biriga aylandi. XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab
tilshunoslikda badiiy adabiyot uslubini, badiiy poetik nutqni o‘rganishga qiziqish
orta boshladi. Aynigsa, bugungi kunga kelib tilshunoslikda badiiy asar tilini
lingvostilistik jihatdan o‘rganish so‘z san’atkorlarining milliy til badiiy-tasviriy
imkoniyatlarining rivojidagi o‘rnini ham yagqol namoyon etadi.

Badiiy adabiyot uslubini funksional uslublarning bir turi yoki undan
tashgarida turuvchi xususiy uslub degan qarashlar mavjud. Filologiya fanida
uslubiyat ikki ma’noda tushuniladi: 1) til va nutq uslubiyati; 2) badiiy adabiyot
uslubiyati. Ularning birinchisi hozirgi adabiy til va adabiy nutgning uslubiy
tizimini o‘rgansa, ikkinchisi adabiy asarlarning uslubiy xususiyatlarini,
shuningdek, alohida shoir yoki yozuvchining uslubini o‘rganadi. Ijodkor
she’riyatining til xususiyatlarini maxsus o‘rganish shoirning so‘z qo‘llash
mahorati, yakka mualliflik uslubini aniglashni ham nazarda tutadi.

Shunday qilib, badiiy asar tilini lingvopoetik tahlil gilishda til birliklarining
estetik vazifada qo‘llanilishi orqali o‘quvchi va tinglovchiga ta’sir ko‘rsatishi
aniqlansa, uslubiy tahlilda uslubiy wvazifada qo‘llanilishi orqali emotsional-
ekspressivlik, obrazlilik hosil gilishi o‘rganiladi. Umuman, bu ikki tahlil turi ham
til birliklarining badity asarda badiiylik, obrazlilik, ta’sirchanlik yaratish
funksiyalarini aniglashga imkon beradi. Shu bois ularning tadgigot obyekti
umumiy, bir-biridan uzil-kesil ajratilmagan, o‘xshash, mushtarak belgilari va
jihatlari mavjud.

Birinchi bobning to‘rtinchi fasli “T.Jumamuratov asarlari tilining
o‘rganilishi” deb nomlangan. Qoraqalpoq olimlarining “Bir olim, bir tilshunos, bir
adabiyotshunos goragalpoq tilini ganchalik darajada chuqur bilaman desa ham,
T.Jumamuratovdek bilishi mumkin emas. Buni alohida ta’kidlab o‘tish kerak”

'® Jlomonocos M.B. Poccumiickas rpammarika. — CI16.: Tum. Vv, Akag, Hayk, 1755. — C. 213.

19 Bonysn ne Kyprenn. U36pannsie Tpyas! mo obmemy s3piko3Hanuio. T. 1. — M.: AH CCCP, 1963 — C. 384; banmm
. dpanHmy3ckas CTHIMCTHKA. 2-€ U31., crepeoTHniHoe. — M.: Dautopuan YPCC, 2001. — 392 c.; Bunorpanos B.B.
Crunuctuka. Teopust mosTrdeckoit peun. [Toatuka. — M., 1963. — C. 5; EbumoB A.M. CTuincTika pycCKOTO S3bIKa.
— Mocksa, 1969. — C. 23; bynaros P.A. JlutrepatypHble 361K U SI3bIKOBBIE CTHWIIM. — M.: Boicmias mkouna, 1967. —
C. 376; Koxuna M.H. Ctunucruka pycckoro sizpika. — M.: IIpocsemenne, 1977. — C. 223; I'onosun b.H. S3b1k u
crimuctuka. — M.: Ilpocemenne, 1970. — C. 190; Bapmac JI.I'. Pycckmii s3pik. Cruimctuka. — MockBa:
Ipocaemenne, 1978.— C. 256; Kyurypos P. V36ex T crunuctukacuian ouepknap. — Camapkann: Cam[y, 1975.
—b. 82; onunépos X., ﬁynﬂomeB b. Anabwmii Tun Ba Gamumii ctui. — Tomkent: @an, 1988. — b. 79; [llomakCymoB
A., Pacynos U., Kyurypos P. V36ex tinm crumactakacn. — Tomkent, 1983; Kapumos C. V36ex THIMHUHT
¢bynkunonan crunuctukacu. — Camapkann: Cam/lY Hampu, 2012.
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(Q.Sultanov) kabi ijobiy fikrlaridan tashqari T.Jumamuratov ijodiga rus, o‘zbek,
gozoq, ozarbayjon va amerikalik olimlar yugori baho bergan. O‘zbekiston va
Qoraqalpog‘iston xalg shoiri  Tileubergen Jumamuratov — qoraqalpoq
she’riyatining g‘oyaviy, mazmuniy va shakliy jihatdan rivojlanishiga, badiiy
adabiyot tilining har tomonlama boyib rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan
iste’dodli, badihago‘y shoir bo‘lib, she’riy asarlarining til xususiyatlari to‘li
o‘rganilmagan. Fagat lingvistik yo‘nalishda birinchi marta E.Allanazarov®
tomonidan maxsus tadqgiq qilindi. T.Jumamuratov tavalludining 106 vyilligiga
bag‘ishlangan xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya tashkil etilib, uning materiallari **

nashr gilindi.
Shoir 1jodi bo‘yicha adabiyotshunos olimlardan maxsus monografik asar
yozgan  Q.Sultanov®  hisoblanadi.  Shuningdek, = M.Jumamuratova®,

Z.Bekbergenovalarning®® ishlarida adibning ijodi, aynigsa, uning she’riy
asarlaridagi poetik va folklor an’analari maxsus o‘rganilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “T.Jumamuratov asarlari tilining poetik
fonetikasi” deb nomlangan. Bobning birinchi fasli “Fonetik vositalardan
foydalanish usullari” deb atalgan. Poetik nutgda tovush, tovushlardagi urg‘u,
tovush takrori, intonatsiya badiiylikni oshiruvchi vositalar bo‘lib, “so‘zning
ekspressivlik, ta’sirchanlik darajasi bilan uning tovush shaklini ifodalovchi fonetik
ma’no o‘rtasida bevosita bog‘liglik bo‘lishini”® ko‘rsatadi. She’r tuzilishida
tovushlarning joylashuvi badily matnning murakkab g‘oyaviy-mavzuviy,
kompozitsion, poetik-semantik qurilishida juda muhim. Fonetik vositalarning
tovush takrori (assonans, alliteratsiya va h.k.), tovushga taglid, anafora, epifora,
tovushyozuv (3Byko3amuch), tovush simvolizmi turlari, shuningdek, tovush
metaforasi’®, paronimiya, kalambur masalalari ham tilshunoslikdagi o‘ziga xos
qiziqish uyg‘otadigan fonetik hodisalaridan biridir. Tovush badiiyatini R.Sizdiqova
“so‘z musiqasi”?’ deb ataydi va uning vazifalarini sanab o‘tadi. T.Jumamuratov
she’riyati tilida ham fonetik vositalar matn ta’sirchanligini, badiiylikni, obrazlilikni
oshirishda, o‘quvchiga estetik ta’sir ko‘rsatishda o‘ziga xos usullar orqali (poetik
evfoniya yaratuvchi vositalar (alliteratsiya va assonans), ba’zi fonetik hodisalarni
poetik vazifalarda, tovushlarning o‘zgarishi va tushib qolishi) mohirona
foydalanilgan.

0 AmnanazapoB E. Kapakanmak tunmmaze wmetadopaiapAblH CTHIBIAK KOJUIAHBUTBIYEI (O30€KCTaH XoM
Kapakannakcran xanblk mraibipel T.JKymMaMypaToOBTBIH MO33USACHl THHKApBIHAA): DUIoN. WinM. KaHid. ... JUC. —
Hexwuc, 2002. —Bb. 130.

! «KapakanmakcTaHHBIH MoACHUN Muibpacnape»y Tuneyoepren Kymbatymma ymsl XKymamypatoBThiH 106
JKBIJUTBIFBIHA apHATFaH: XaJbIKapalblK WINMU-oMennii koHpepermus. — Hexuc, 2021.

2 Cynranos K. Illaiisip sxonsl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1986. — b. 74.

2 Kymamyparosa M. Ce3 maprkansia au3rensniep. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1994. — B. 146.

24 BexOeprenosa 3. Xo3upru Kapakaimnak Mmo33usceiaaa (onpkmopibik goctypiiep. (T.Kymamypatos, 1.HOcymos,
T.MotmypatoBTsiH 70-80-kblUL1apaars! mo33usickl Mbicanbiaa.).— Hekuc: Wnum, 2011. — B. 144.

» Kypasnes A. I1. ®oneTrueckoe 3HaUeHHE CIOBa [DIEKTPOHHBIN pecype]. — Jlenmnrpan, 1974. — 133 c. Pexxum
nocryma: http://philology.by/uploads/logo/ref/zhuravlev.pdf

*® JlioGumona H.A., Tunexanunosa H. I1., Comosa E. T. 3BykoBast Meradopa B mosruyeckom texcre. — CIIO.:
Uzn-Bo Cankr-IlerepOyprekoro ynusepcurera, 1996. — C. 144 c.

%7 Cpi3abik P. Co3 casbIHBIH KOpKeM oJicOueT meH oHepaeru MaHb3bl / Ka3ak TUIMHUH aHBIKTAFBIIIBI (€MJIC, ThIHBIC
oenrunepu, ce3 casbl). — Acrana: Enopaa, 2000. — b.127.
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Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Poetik evfoniya yaratuvchi vositalar” deb
nomlanadi. Bunda b, j, k, g, m, s, t, sh, h, x undoshlarining shoir asarlari tilida
alliteratsiya yaratish magsadida qo‘llanishi aniglandi. Masalan: “J” tovushining
takrori: Juldizdr iytler gqabalmas,//dilan da Jiljip kiralmas,//Jazdm  jagti
kuninde,//Jarg ‘anat uship juralmas, Jaqtida omir suralmas, — Jaw keldi! — dese,
g‘arri-jas,// Uyinde shidap turalmas. (“Armiya”) Bu yetti misradan iborat
bandning olti misrasida j tovushining alliteratsiyasiga moslab, tovushlar uyg unligi
orgali vatanni sevish, uning daxlsizligi, insonlarning vatanparvarlik tuyg‘ularini
badily obrazlar orgali aks ettiradi.

T.Jumamuratov she’riyati tilida alliteratsiya yetti xil takrorlanish tarzida
kelishi orqali berilib, poetik nutgning ta’sirchanligini va estetik qimmatini
kuchaytiruvchi vosita bo‘lib xizmat qiladi: Sonligtan qiz quwand:r alagaylap,//
Sonnan bilay dedi bir is oylap: — Qaytedi Sizdi utqan kisi menen, Sinassam bir
Saparga ozim oynap? (“Maékarya suliw”). Shoir badiiy asar tilining tovush
jihatidan go‘zal, ta’sirchan, evfonik bo‘lib kelishiga, ma’no ifodalashda tovush
uyg‘unliklari orqali so‘zlarning qulogqa yoqimli eshitilishini ta’minlaydi, fikrning
poetik nutqdagi o‘zaro uyg‘un tovush qurilishi — assonans orgali ifodalanishiga
erishadi. Masalan, “a” tovushi takrori: Alimlard: aldirtipti alistan,// Arab, parsi,
qitay, yunon, oristan (“Makarya suliw”); yoki, “e€” tovushi takrori: Erinleri
kemsen-kemsen,// Eniregende jas baladay, Eglenip kep zalim Xusen, Kuldi
garqildap gargaday (“Makarya suliw”).

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Fonetik hodisalarning poetik vazifalari”
deb nomlangan. Har ganday til o‘zining tovush xususiyatlari bilan boshqa tillardan
ajralib turadi. Tildagi fonetik hodisalar 0‘z-o‘zidan yuz bermaydi, ularning paydo
bo‘lishiga har bir tilning ichki qonuniyatlari bilan birga tashqi til omillarining
ta’siri alohida bo‘ladi. Fonetik hodisalar — bu so‘zning tarkibida bo‘ladigan har xil
tovush o‘zgarishlaridir. Poetik fonetikada pozitsion tovushlar o‘zgarishida estetik
did asosida har xil emotsional-ekspressiv ma’nolar shakllanadi. T.Jumamuratov
o‘z asarlarida bundan mohirona foydalangan, misralarning poetik jihatdan
barqarorligini, ular orasidagi tovushlar garmoniyasini ta’minlagan hamda yangi
obrazlar yaratishda semantik jihatdan uslubiy vazifa bajaradigan har xil fonetik
vositalarni qo‘llagan. Shoir quyidagi fonetik hodisalardan poetik ma’noni
teranlashtirish maqgsadida o‘ziga xos mahorat bilan foydalanadi: so‘z boshida
tovushlarning o‘zgarishi yoki tushib qolishi (anlaut): Aytewir men xalgim aytsa
nanaman (inanaman) (“Adam keler, keter darkin ham duarkin”); so‘z oxirida
tovush yoki bo‘g‘inning tushirib goldirilishi (apokopa): Dawlet ushin, baq(//baxat)
ushin, Hamel ushin, tax (taxt) ushin, ...(“Adamzat”); so‘z o‘rtasida unli yoki butun
bo‘g‘inning tushirib qoldirilishi (sinkopa): Nege dkep (dkelip, alip kelip)
bermedin? (“Abiw apsanasi”); so‘z ichidagi ikkita bir xil yoki o‘xshash
bo‘g‘inlardan birinining tushirib qoldirilishi (gaplologiya): Garga sonda:
“Dunyamin yen sulwi”, — Dep ozinin palapanin apkepti(/akelipti//alip kelipti)
(“Hdsem ndrse bar ma, sird baladan?!”)?®. Kombinator tovush o‘zgarishlari ham

28 Muproxues M.M. Xo3upru y30ek anabuit . — Tomkent, 2004. — B. 96, 95, 99; Haceipos /1.C., bexOeprenos
A., Kopumberor A. Pycrra-kapakaimakiia JTUHTBHCTUKAIBIK TepMmuHiep ce3nuru. — Hekuc: Kapakamnakcraw,
1979. - C. 184.

19



shoir asarlari tilining estetik jihatdan ta’sirchan bo‘lishini ta’minlashga xizmat
giladi. Afarezis — yonma-yon qo‘llanilgan ikki so‘zdan birinchisining auslauti
ta’sirida ikkinchisining anlauti o‘zgarishi yoki tushib qolish hodisasi®®: Izrail ganin
sormaq arabtn,//Arablar da qalagoymas garap dim (“Dlnyanin tetigi senin
qolinda”); eliziya — so‘zdagi oxirgi unlining keyingi so‘zning bosh unlisidan oldin
tushirib qoldirilishi*®: Kérgende shidap turalmas (//tura almas) (“Armiya”).
Nutqda so‘z ma’nosining o‘zgarishiga faqat tovushlarning tushib qolishi emas,
balki tovushlarning orttirilishi ham ta’sir ko‘rsatadi. Bunday hodisalardan biri —
austeza (epiteza) — so‘z oxirida tovush orttirilish hodisasi hisoblanadi**. Masalan:
Jazagoysa talantlilar Awez shaywrday, //Har kuninin tariyxast (//tariyxz) bolar on
kitap (“Xorezmli dostima™); Ashig aydin pirge bolip qumara (//qumar), //Niyet
penen shiqggan kibi saparga,... (‘“Ashxabadta ushirasiwlar”). Bunda “tariyx”,
“gumar” so‘zlariga “@” tovushini qo‘shgan, bu orqali shoir shu so‘zga e’tibor
qaratib, gapga ta’sirchanlik ma’nosini yuklagan.

Bir xil tovushlarning qo‘llanilishi poeziyada she’r misralarining musiqiyligini
ta’minlasa, tovush almashishi shoir ichki his-tuyg‘ularining rang-barang usulda
ifodalanishiga xizmat giladi. Shu maqgsadda shoir fonetik troplardan samarali
foydalangan. Matndagi fonemalarning (harflarning) joylashuviga bog‘liq bo‘lgan
har xil fonetik tasvir usullari, ya’ni badiiy bezaklar — fonetik troplar’* bo‘lib,
ularning shoir quyidagi turlaridan foydalanadi: logogrif — she’riy va uslubiy vosita
bo‘lib, bunda asl so‘z yoki iboradagi harflar yoki tovushlar soni asta-sekin
kamayib boradi®: Jags: jazsar jaqurmayds, /Tamshi suwd: aqtrmayd: (“Tap
berdi”). Kalambur kinoyaviy, satirik tarzda qo‘llanilib, ularga yumorlik xususiyat
baxsh etadi. Kalambur — bir so‘zning har xil ma’nolarini yoki talaffuzda o‘xshash
eshitiladigan so‘zlardan hazilomuz yoki kimnidir masxara qilish uchun qo‘llash
usuli**. Kalamburda tovushlar o‘zgarishi orqali so‘z ma’nolarining o‘zgarishi yuz
beradi. T.Jumamuratov asarlarida ham kalamburning ko‘plab namunalari uchraydi:
Jetpisinde jayqalgan, // Jorgaligi shaygalgan (“Jetpis jas”); Ayagina garamay,
//Basip aldin qara may (“Téapberdi”). Shunday qilib, T.Jumamuratov asarlari tili
poetikasi shoirning poetik nutqda fonetik vositalardan foydalanishdagi individual
mahorati, ularga poetik ma’no yuklashi, poetik evfoniyani hosil giluvchi
vositalardan samarali foydalanishi bilan belgilanadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “T.Jumamuratov asarlari tilining poetik
semantikasi” masalasiga bag‘ishlangan bo‘lib, uning birinchi fasli “Shoirning
poetik tildagi semantik hodisalardan foydalanish usullari” deb nomlangan.

Omonimlar. Shoir T.Jumamuratov asarlarida bir xil tovush tuzilishiga ega,
lekin ma’nolari butunlay boshqa so‘zlar, ya’ni omonimlar ko‘plab uchraydi:
Aralga keldim oralip,//Kézimnen itqip jas shigti. (“Tolqinda”). Biltir bir xat jazip

*® Muproxues M.M. Xosupru y36ex aga6uii Tum. — Tomkent, 2004. — B. 96.

*° Dawletov A. Hazirgi qaragalpaq tilinif fonetikas1. — Nokis: Qaraqalpagstan, 2012. — B. 153-154.

! Alijonova T. (2025). Fonetik hodisalar va ularning turlari tasnifi tahlili. Monoasie yuensre, 3(15), 149—153.
https://inlibrary.uz/index.php/yosc/article/view/90033

3 @iopst A.B. Pycckas crummctika. — M.: @mmaTa, 2013, — C. 201.

** O‘sha manba. — C. 207 .

** Haceipos JI.C., BexGeprenos A., JKopumGeros A. Pyciia-kapakaanakiia THHIBHCTHKAIBIK TEPMUHICD CO3IHIH.
— Hexkuc: Kapakanmnakcran, 1979. — b. 106 .
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keldim Qayipga,//Menin tek bir jas bolganim ayip pa? (“Asanga ashiginan xat”).
At dubirin yesitpekte qulagim,//Bayshubarlar ozip kelgen bayraqtan (“Atlar”). At
miltigty, ur nayzan,// Watanmin qorganisan (“Asanga ashiginan xat”). Misollardagi
birinchi va ikkinchi gaplarda jas so‘zlari, uchinchi va to‘rtinchi gaplarda at so‘zlari
bir xil tovush tuzilishiga ega bo‘lib, lekin butunlay boshga-boshga ma’nolarni
ifodalab kelmoqgda.

Sinonimlar. Shoir asarlari tilida sinonim so‘zlar ham lingvopoetik va uslubiy
vazifalarda mohirona qo‘llanilgan. Leksik sinonimlar: Adam ush:n ern suliwlq
jurekte, // Gozzalliq az, miywe pitpes terekte; ularning kontekstual: Hamel barda
jalpddagan talkiler, // Jalataydiri yer shoydig: sol yeken (“Haq so6z aytsan hesh
abiray taspeydi”), ma’nodosh: (strqas—Qastelik); gradatsion:
(masayraydi-hallaslaydi), shuningdek, boshga so‘z turkumlariga oid sinonim
so‘zlardan lingvopoetik va uslubiy magsadlarda foydalanadi.

Antonimlar. She’riy obrazlilikning asosiy usullaridan biri bo‘lgan
antonimlardan she’riy asarlarda fikr va g‘oyalarni aniq, lo‘nda, ta’sirchan yetkazish
uchun mohirona foydalaniladi. Masalan, hayotdagi odamlar o‘rtasidagi
munosabatlar darajasi, ularning xususiyatlari, mavqei va boshqa ma’no turlari
bilan bog‘liq bo‘lgan antonimlar, shuningdek, shoir yaratgan kontekstual
antonimlar muallif fikrini obrazli ifodalaydi, tasvirlanayotgan narsa yoki
hodisaning to‘liq tavsifini beradi: Kép simirse arag-sharap, konyaktan, //Gargani
da bulbul etip sayratgan (“Amekimnin balasina”). Bu yerda bilbil-garga so‘zlari
kontekstdan tashgarida garama-qarshi ma’noga ega emas. Bular muayyan nutq
vaziyatida paydo bo‘ladigan kontekstual antonimlar hisoblanadi. Masalan: Hamel
barda ataldi ol damishpan, //Hdamel ketti, artiq kérmes awishtan (“Okinish”).

Enantiosemalar ham obrazli fikr hosil giladi. Enantiosema — bu polisemantik
so‘zlar asosida paydo bo‘ladigan antonimlar bo‘lib®, ulardagi umumiy va
differensial semalarning o‘zaro ziddiyati orqali yuzaga keladigan ma’no ziddiyati
shoir asarlarida uchraydi: Birew—patsha, kdptin qoli jetpegen, //Birew turmis
keshirip jurgen ep penen (“Bul dunyanin atgan jaqti tan1 da”). Bunda “koptin qolt
jetpegen” fe’li “martabali odam” ma’nosini ifodalash orqali “ep bilan turmush
kechirish” so‘z birikmasi bilan antonimlik ma’no hosil giladi.

Shuningdek, bandlarda takrorlanuvchi elementlarning biri birinchi sintaktik
birlikning oxirida, ikkinchisi esa ikkinchi sintaktik birlikning boshida qo‘llanilishi
— (Balahgti garrihqtan jek kordim, //Jek kormedim, uwayimin jep kordim
(“Omirimnin lirikasinan™), evfemizm-disfemizm (kokofemizm) hodisasi orgali
yuzaga kelgan (Birewler bar, tikenekti gul deydi, //Pildi — shayan, qumirsqant —
pil deydi (“Bul dinyanin atqan jaqti tan1 da””) holatlar ham uchraydi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Ishlatilish doirasi chegaralangan
so‘zlarning lingvopoetik xususiyatlari” deb nomlanadi. Adib o‘z asarlarida
dialektizmlardan (koélbep, sharbi, onkey) leksik vosita sifatida lingvopoetik
magsadlarda o‘rinli foydalanadi: Jalataydin en shoydigt sol eken (“Uyasman qus ta
sezim aladr”) shoydig— “Glken, nahan, iri”*°; Sagan gayim awqat joq,//Tabiwga oni

» Pedopmarckuii A.A. Beenenue B s3pikoBenenue. — M.: Acniekt [Ipecc, 1996. — C. 308-
36 Kapakanmax TuinwHAH TycHHIupMe co3nmuri. 4-1. — Hekuc: Kapakammakcran, 1992. —B. 536.
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shagat (waqit jetpew, erjetip, kamalga kelmegen mezgil)®’ joq (“Qarligash,
miltigsh1 ham jilan”). Shoir dialektizmlardan personaj tasvirini, muloqot tavsifini
yaratish magsadida foydalangan.

T.Jumamuratov asarlari tilida kasb-hunar so‘zlari va xalq xo‘jaligining ayrim
sohalariga oid nomlarning quyidagi turlari mavjud:

Baliqchilikka oid so‘zlar. Bunday birliklarni poetik magsadlarda badiiy
obraz yaratish, uslubiy, emotsional-ekspressiv bo‘yoq berib asarning qimmatini
oshirish magsadida foydalanadi. Ularni shoir shu darajada yaxshi o‘zlashtirib,
ma’nosini chuqur anglab qo‘llaganki, shoirning o‘zi xuddi baligchilik kasbining
egasidek darajada taniladi. Bunda shoir keme, eskek, jelgom, ushan, shuningdek,
aq shabagq, suwen, marqa, sila, jayin, sari sazan, shabaq (torta) kabi baliq nomlari
orqali qoraqalpoq xalqining dengiz suvidan olinadigan boyligini ko‘rsatib,
tasvirlanayotgan tarixiy davrning badiiy tavsifini beradi: Gumistey aq shabag,
suwen ham marqa, ||Guwenlep qoyganday oralip torga, //Sula, jayin tur-tur bolp
Jaltirap, // Sart sazan altindaywin jarqirap, // Bekirenin qalashlar: galtirap, // Bolek
qovip qirman-qirman tortani, lIBir jaginda shabaq penen shortani (“Baligshilar™).

Chorvachilikka oid so‘zlar. Shoir T.Jumamuratovning bunday so‘zlarni
goragalpog xalgining azal-azaldan chorvachilik bilan ham shug‘ullanib
kelganligini poetik magsadda badiiy tasvirlash maqsadida qo‘llanadi. Masalan:
Bolsa kerek sharwalar, baylar,//Munkildesip bir uyir qoylar,//[Shog sagalli bir
gara serke.../[Qoylardin kop sarisi, agi// Qara kolde aralas tagi (“Maékarya
suliw™).

Dehqonchilikka oid so‘zlar: Jayhunnin boy: el-jurtim, // Jarmishh egis dala
bar (“Mékarya sulw”); Palzinda palday gawmn, // Amzinda qizil sali (“Kush
tolqmn1”). Bunda egis, dala, girman, paliz, aniz so‘zlari ekin ekiladigan maydon
ma’nosini bildiradi. “Atiz” so‘zi Mahmud Qoshg‘ariyning lug‘atida “keng, enli”
ma’nosida qo‘llangan®®. Shoir bu birliklardan katta tarixiy manzarani, davr
koloritini berishda foydalanadi.

Kiyim-kechak va bezak buyumlariga oid nomlar. Shoir bunday nomlardan
yumor-satiraga, hazilga boy bo‘lgan “Ton menen tobeles” asarida o‘quvchiga
estetik zavq berish magsadida mohirona foydalanib, giyohvandning mushuk
miyovlashiga kayfi uchib, mushuk deb o‘ylab sengseng (qo‘y terisidan maxsus
tikilgan) to‘nni o‘tga tashlaganini kulgili tarzda badiiy tasvirlaydi: Aldinda shogq,
qalhin kiyim, // Basinda bar malaqay.... // Qasinda tur sensen toni. //Pishiq dep
sol tondy urdi, // Postin menen sawash qurdi. // Jazigi joq tonniii peshin, // Gijlap
turgan qozga basti (“Ton menen tobeles™).

Shoir ijodida hunarmandchilik turlaridan kashtachilik san’atiga oid birliklar
ham asarlari tilining lisoniy go‘zalligi, badily qimmati va tarbiyaviy ahamiyatini
yanada oshirgan: Qaratawim yoshti qozgaysan, //Sawkeleli suliw qizdaysan
(“Qarataw”) //Harbir shayiwr toqur jirdin kestesin (“Xaq s6z aytsan hesh abiray
taspeydi”). Gaz magpal taqiya basinda, //Parindey dongen tawistii (“Shimbayl

¥ Haceipos JI.C., JlocnanoB O. Kapakanmnak THJIMHWH JWAJIEKTOJOTHSIIBIK co3nuTu. — Hexuc: KapakanmakcraH,
1983. - b. 327.
% Maxmyn Kamikapwuii. JleBonu iyrar at-typk. — Tarikent,1963. — b. 167.
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qiz”). Milliy kiyim-kechak atamalaridan foydalanish orgali ayollarning odob-
axloqi, iffati, uning tarbiyasi tasvirlanadi.

Fan va texnikaga oid so‘z va terminlarning qo‘llanilishi. Shoir she’ridagi
topishmoqda sonlarni va “boliw”, “aliw”, “kesir” kabi matematik terminlarni
qo‘llashdan magsadi — oilada farzandlar o‘rtasidagi ijtimoiy-ma’naviy tenglikni
saqlash, hamjihatlikka tarbiyalash kabi g‘oyalarni ilgari suradi: Biraqg duris bélmek
qayda,//Boliw qoldan kelmek qayda,//On jeti ekige, ushke,//Togizga bolinbes hesh
te. (“Qasiyetli gawhar tas ham aqilli shopan haqqinda ertek™). Shoir asarlarida
texnika sohasiga oid so‘zlarni lingvopoetik magsadda qo‘llaganini ko‘rishimiz
mumkin: Orle qiyal samolettay,// Teniz gezgen paroxodtay,// Elektrden shiggan
ottay,// Jarqirasin sozim menin (“Shayirliq tolqin1™).

Uchinchi bobning uchinchi fasli “T.Jumamuratov asarlarida so‘zlarning
ko‘chma ma’nolarda qo‘llanilishi” deb nomlanadi.

Metaforalar. Shoir she’riyatga oid narsa va tushunchalarni oddiy hayotiy
narsa va tushunchalar o‘rniga qo‘llab, ajoyib metaforalar yaratadi: Jol-jonekey
salem berip Gtsem dep,/IQagp kirdim yarim dsir qapisin  (“Omirimnin
lirikasinan). Shuningdek, shoir «farzand» tushunchasini shibinim, qulinshagim,
bawirim, japiragim, kozimnin rawshani, kewlimnin mdkant kabi turli obrazli
metaforalar orgali mohirona tasvirlab bergan. Masalan: Shirlap qalgan shibinim,//
Qulinshagim qaydasan?/[EKi birdey bawwrim,//Japiragim qaydasan? (“Eski
dinya munlarman”).

Odatdagi qo‘llaniladigan ma’noga nomuvofiq, alohida ma’nodagi so‘zlar
okkazional so‘zlar hisoblanadi**. Okkazional so‘zlar uchun nutqqa moslik va unga
bog‘liglik, bir martalik qo‘llanish, faqat bir muallifga tegishlilik, 1jodiylik, so‘z
yasash usullari asosida yasalish, yangilik Kkiritish, anomallik, ekspressivlik,
nominativlik, sinxron-diaxron aralashuvchanlik, individuallik xos™.

T.Jumamuratov asarlari tilida uslubiy bo‘yoqqa ega muallifning shaxsiy
individual obrazli, ko‘chma manoli so‘zlari — yangi, okkazional metaforalar ham
qo‘llaniladi. Ular shoir metaforalarining alohida bir guruhini tashkil etadi.
Masalan: Hdamme ndrse bara-bara tozadi, Il Oy toqiydr qiyalimmin qozagt (“Haq
sO0z aytsan, hesh abiray taspeydi”). Jagsilard: kore-kore, Kewlin — patsha, tilin —
tore (“Nagiz shayir kem bolmaydi patshadan™). BU o‘xshatishlar muallif
tomonidan yaratilgan obrazli fikr, aniqrog‘i, shoirning o‘zi yaratgan va shu
misralarga mos va xos yangi metaforalar bo‘lib, odamning xayolot olamini,
fikrining uzluksiz davomiyligini xuddi to‘quv to‘qiydigan qozaqga (to‘quv
uskunasiga oid atama) o‘xshatib kuchli metaforik obraz yaratgan. Shuningdek,
“ko‘ngilni — podshoga, tilni — to‘raga” o‘xshatib, yaxshi odamlar bilan yursang,
ular bilan suhbatdosh bo‘lsang ko‘ngling podshohdek keng, ko‘tarinki bo‘lishini,
so‘zingning jo‘yali bo‘lishini obrazli tarzda badiiy poetik usulda yetkazib bergan.
So‘z yasalishi asosida paydo bo‘lgan: Jigiw emes, sdatexorliq keselin... (“Uyasiman
qus ta sezim alad1”) misrasida “sdtexorlig” metaforasi “manmanlik,

¥ Haceipos [I.C., bexbeprenos A., )Kopumberos A. Pyciia-kapakaimnakiia JMHTBUCTHKAIBIK TEPMHUHIIEP CO3IHUTH. —
Hexuc: Kapakanmakcran, 1979. — Bb. 149.

0 3axaposa O.C. K npobiemMe COOTHOIICHHUS MOHATHI «OKKA3MOHATH3M» U IIOTCHIUAIBHOE CI0BOY» // BecTHHK
PYJIH, cepust Jluarsuctuka. — Mocksa, 2013. - Ne3 — C. 14-23.
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shuhratparastlik” degan ma’noni anglatmoqda. Shuningdek, shoir «Araldinn ushqur
qurant, // Tuwilgan Berdaq tolqinnany («Berdag») misralarida yangi metaforik
okkazionalizmlarni yaratgan bo‘lib, ular shoirning poetik tafakkuri va individual
uslubining oziga xosligini ifoda etadi.

Metonimiyalar tilning estetik funksiyasini amalga oshirishda, muallif
g‘oyasini, magsadini ochib berishda g‘oyat muhimdir. Nutgning gisqgaligini
ta’minlash bilan birga unga ta’sirchanlikni ham yuklaydi**. Masalan: Bir-birine
swlasigh awily, //Jaylawinda tolr styir-sawini (“Aralim”); Sizlerde de dlpeshlegen
bala bar,//Ne sebepli Vetnamnan gan agar (“Bizin uran”). “Awil”, “Vetnam”
leksemalari muallifning illokutiv (yashirin) his-tuyg‘ularini ifodalashga xizmat
giladi. Shoir o‘ziga xos uslubda metonimiya yaratgan: «Masmambetti shalqitgan //
“Agmambet’tin kushi ekeny» («Maspambettin tasi»). Ushbu misralarda shoir
alkogolli ichimlik — arogni “Agmambet” deb gayta nomlab, satira va yumorga boy
obrazni yuzaga keltiradi. Shoirning badiiy mahorati shundaki, u piyonistaga
nisbatan unga yoqimli bo‘lgan “Agmambet” so‘ziga muvofiq tarzda “Maspambet”
shaklini qo‘llab, metonimik okkazionalizmni hosil qilgan.

Sinekdoxalarning qo‘llanilishi. Shoir murakkablashgan gap tuzilmalaridan
foydalanishdan ko‘ra matnga soddalik, ta’sirchanlik beradigan sinekdoxalardan
she’rlari tilining bo‘yoqdorligi va badiiyligini ta’minlashda foydalanadi: Ogan
tiysen min judwriq gezewli// Hal sinassan japiraqtay mushin bar.(“Dlnya basta
hamme ushin qurildi!). Bunda “judirig” — kuchli, ustunlikka ega, hukmron, zarba
beruvchi odam ma’nosini ifodalaydi. Shoir foydalangan sinekdoxalar uni o°zi bilan
zamondosh shoirlar uslubidan betakror mazmunga egaligi, muallif intensiyasining
unda implitsit tasvirlanishi orgali farglanadi, shuningdek, badiiy matnda obrazli
ekspressiv ma’no yaratadi.

Uchinchi bobning to‘rtinchi fasli “T.Jumamuratov asarlarida o‘xshatish va
epitetlarning lingvopoetik xususiyatlari” deb nomlanadi. O‘xshatishlarning asar
tilida badiiy poetik usul sifatida qo‘llanilish xususiyatlari va bajaradigan vazifasi
alohida o‘rin egallaydi. “O‘xshatish — bu nutgning oddiy komponenti emas,
badiiylashtirish usulidir**. O‘xshatishlar qoraqalpoq tilshunosligida P-Najimov®
tomonidan maxsus o‘rganildi. T.Jumamuratov she’riyati tilidagi o‘xshatishlar
quyidagi xususiyatlarga ega: 1) shakliy jihatdan: Hur peridey ne gozzallar
shigpagan (“Sabirliliq — jagsihiqtin nishani”); Gumis yanh singildasip kulisken
(“Atlar”); 2) leksik-grammatik jihatdan: Jaman sinshi nagiz quysiq aynaday
(“Jagsiin uyinde toyday tamasha”); Qarthq — ataw, aynalast jar eken (“Quyash
seni balaligtan ulkeyter”) va h.k.; 3) leksik-semantik jihatdan: satirik mazmundagi
o‘xshatishlar: Aysha menen Orazbay, //Ata dushpan arazday, /Kunde qryqiw
uyinde,//Tapinisken gqorazday (“Sherniyazdin duwas1”). Bunda shoir ba’zi
Kishilarning xatti-harakatlarini, turmush tarzini qushlarga xos belgilar orqali “ikKi
tomondagi urushgogq odamlar” bilan “urushqoq xo‘rozlar”ga giyoslab satira
gamchisi ostiga oladi. Bundan tashqari, gahramonlarning gayri tabiiy harakatlarini

*' Conrannk I'.5I. Crunucrrka pyckoro s3pika. — M.: @nuaTa, 2016. — C. 62.
a2 .
I'nymkoBa M.B. CpaBHeHue B cucTeMbl XyHo)kecTBeHHO# peun. A.Toncroro //B. kH. «Bompocsl Teopuu u
METOIMKH H3YUeHHsI PyCCKOTO s13bIKay. — Caparos, 1965. — C. 229-232.
** Hasximos TTA. Kapaxanmmax tunmaze teHeynep. — Hekuc, 2014. — b. 14.
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mardona fazilatlarini folklor namunasidagi o‘xshatishlardan foydalanib o‘ziga xos
individual mahorat yaratadi: Arislanday ayqasti, // Aywlarday shayqasti, // Bir-
birine ot basti,//Jilan bolpp uw shashti, // Asawlarday tuwlasti, // Sagallarday
shuwlasty,//Bir tinbadi udays,// Gargaganday quday,//Heshkim aman galmadi, //
Barligin jer jalmadi (“Adamzat”).

Epitet — she’r misralarning har biriga poetik ta’sirchanlik, badiiylik, ko‘chma
ma’no beradigan, badiiy tavsif, narsa-hodisaning belgisini obrazli tasvirlaydigan
badiiy aniglovchi. Oddiy aniglovchidan fargi o‘laroq, badiiylik funksiyasini bajara
oladi**. Epitet kuchli va yorgin tasvirlash vositadir, chunki u go‘shimcha,
ekspressiv ma’no tufayli so‘zga emotsional rang beradigan obrazli aniglovchi
(odatda, sifat) hisoblanadi*. Oddiy sifatdan fargi — epitet ko‘chma ma’noga ega
bo‘ladi, bu uni, o‘z navbatida, metaforaga yaqinlashtiradi. Epitetlarni qo‘llanish
doirasi va yasalishiga ko‘ra G.Y.Solganik ikki guruhga ajratadi. 1. Umumiy epitet.
2. Mualliflik epiteti®®. Bulardan T.Jumamuratov poetik nutgda mohirona va
samarali foydalanadi: Bayagida qara tiunler tuwipti, Esken dawil sindiripti uwigti
(“Bul dunyanin atqan jaqti tan1 da”). Bunda “qora tunlar” — umumiy epitet. 7an
tozsa da, gawhar jurek qartaymas (“Gawhar jarek”). Bunda “gavhar yurak” —
muallif epiteti. Chunki yurakni gavharga giyoslash yoki o‘xshatish boshqa
jjodkorlarning asarlarida uchramaydi. Shoir she’riyati tilida leksik, semantik va
grammatik epitetlar qo‘llanilib, lingvopoetik jihatdan salmoqli badiiy vazifani
bajara olgan.

Dissertatsiyaning  to‘rtinchi  bobi  “T.Jumamuratov asarlari tilida
frazeologizmlarning uslubiy qo‘llanilishi” deb nomlanadi. Bu bobning birinchi
fasli “Frazeologizmlardagi semantik hodisalar” deb ataladi. She’riyat tilida
frazeologizmlar kishilarning fe’l-atvori, turmush tarzi, kasbi, san’ati, psixologiyasi,
nutqi, urf-odat, an’analari bilan turli munosabatlarini, his-tuyg‘ulari, rasm-rusm va
tushunchalarini, umuman olganda, insonning o‘zini har tomonlama tasvirlab
ko‘rsatishda imkoniyati keng va muhim vosita hisoblanadi. Shu bois, shoir-
yozuvchilar frazeologizmlardan badiiy asarda lingvopoetik vosita sifatida
foydalanadi, badiiy asar tiliga jon Kkiritadi. Frazeologizmlardagi semantik
hodisalardan T.Jumamuratov ham mohirona foydalanadi.

Sinonim frazeologizmlar: Betin basti Salyp kozdin qiyigin... (“Muhabbat
qaramas ulkenge, jasqa); Kokke uship, alemge koz taslandi (“Tek suliwliq — mazi
bettin boyaw1™); Tobennen koz tigip, sinap tur xalqin (“Haq s6z aytsan hesh abiray
tuspeydi”). “Frazeologik birliklarda mutlaq sinonim bo‘lmaydi. Ma’nosi o‘zaro
teng keladigan frazeologik sinonimlar tilda kam uchraydi”47. Ulardan shoir o‘z
asarlarida obraz yaratish, personaj nutgiga mos tavsif berish, vogea-hodisa yoki
holatning badiiy ta’sirchanligini oshirish uchun ijobiy va salbiy baho berishda
foydalanadi.

4 Kyp6anos ., Mamaxanos 3., lllepanmueBa M. Axaduérmrynocnuk yrata. — TomkenT: Axkagemuamp, 2000. — C.
363.

* Haceipos /1.C., bexbeprenos A., XKopumberoB A. Pycria-kapakaimnakiia JMHTBUCTHKAIBIK TEPMHUHIIEP CO3IUIH. —
Hekuc, 1979. — b. 225.

% Conrannk I'.5. Crunncrika pyckoro sibika. — M.: ®JIMHTA, 2016. — C. 60.

* Konennmepos M. Kapakanmak THIHHIErM CHHOHHMIEPAMH TIPAMMATHKAIBIK, CTPYKTYPANbIK XOM JIEKCHKa-
CEeMaHTHUKaJBIK e3remenukiepu. — Hokuc, 1984. — B, 61-62.
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Antonim frazeologizmlar: Manlayminan terin agpay,//Ebin tawip bayidin.//
Shalgaymnan heshkim qaqpay,//Qwrdan jurdi qayigin. (“Baspasézdin bir
doékeyine™);

Omonim frazeologizmlar: Awzin aship ertedegi arshammn,// Tariyplerin
aytaman dep sharshadim, Awzin ashqan djdarhalar anlp jur,//Bir ulken kush
ordalarin buzbasa (“Mékarya suliw™); Gdziynemnin awzin aship bereyin...(“Bala
tuwrali s6z”); Awzin aship angaw bolsa...(*“Xizmetinen quwip shiqt”). Keltirilgan
misollarda awzin aship frazeologizmi: 1) “sirini aytish,” “ichki eski dardini
aytish”; 2) “yomon xulqgli odam”, “yovuz, zolim odam”; 3) “barcha boyligimni,”
“bor dunyomni,” “borimni senga beray”; 4) “sodda,” “bo‘sh,” “ko‘p narsaning
farqiga bormaydigan odam” ma’nolarini bildirib, omonimik munosabatda
qo‘llanilgan. Shoir ‘“awzin aship” iborasini har bir misrada turli uslubiy
magqsadlarda qo‘llab, mahorat bilan har xil ma’nodagi poetik obraz yaratgan.

To‘rtinchi  bobning ikkinchi fasli  “Frazeologizmlarning uslubiy
xususiyatlari” deb nomlanadi. Frazeologizmlardagi ekspressiv-uslubiy bo‘yoq,
uslubiy ma’no inson ongining ekspressiv baholash faoliyati natijasi bo‘lib, so‘z va
frazemalarning tushunchani aks ettirish xususiyati bilan chambarchas bog‘lig.
Ularning uslubiy ma’nosi ikki komponentdan iborat, birinchidan, ekspressiv baho
bo‘yog‘i — bu komponent iboralarga subyektiv baho va boshqa ma’no bo‘yoqlarini
yuklaydi, ikkinchisi — funksional-uslubiy bo‘yoq, ya’ni iboralarning funksional
uslublarda qo‘llanishini ko‘rsatadi.

T.Jumamuratov she’riyati tilida og‘zaki nutqga xos, kitobiy uslubga oid,
uzual va okkazional frazeologizmlar nisbatan ko‘p qo‘llanilgan bo‘lib, ular uslubiy
jihatdan tahlil gilingan.

Frazeologizmlarning emotsional-ekspressiv ta’sirchanligini aniqlashning eng
asosiy yo‘li — ularni semantik-uslubiy yo‘nalishda sinchkovlik bilan o‘rganib,
kontekstdagi ma’no qirralarini ochishdir. Frazeologizmlar orasida ba’zilari
insonning fe’l-atvoriga oid ma’noda: 1) manmanlik qilish, mensimaslik:
Harbirinin kokiregi aspanday (“Muhabbat qaramas tlkenge, jasqa”); Koz alartip,
hakirenleme jaslarga (“Quyash seni balaligtan tlkeyter”); 2) psixologik holatlarga
bog‘liq: Tariyplewge tilim toliq jetpeydi...(“Jan 6z sirin til arqali terbetken™). Zalim
quwansa da adam olgenge, Shadlansa da kozdin oti songenge (“Bizin uran”); 3)
insonning xulg-atvorini tavsiflovchi:  Bazi  birewler aytqan tildi almayd
(“Amekimnin balasma”) kabi xususiyatlarni ta’sirchan, obrazli tavsiflaydi.

Bobning uchinchi fasli “Frazeologik transformatsiya” deb nomlanadi.
Transformatsiya — bir shakldan boshga shaklga o‘tish bo‘lib, tildagi iboralarda ham
bunday hodisalarni uchratamiz. Tilshunos olim B.Yo‘ldoshev: “Tildagi
frazeologizmlarning rivojlanishi va boyishi, tilning boshga birliklarida
bo‘lganidek, nafaqat frazeologik neologizmlarning paydo bo‘lishi bilan, balki
mavjud iboralarning semantik, grammatik va funksional jihatdan yangilanishi
asosida ham sodir bo‘ladi”*, — deb ko‘rsatadi. Frazeologiya masalalariga
bag‘ishlangan ishlarda frazeologizmalarning tuzilishi o‘zgarmaydi, ular barqaror

8  Tie o o o
Uynnomes b. Xosupru ¥30ex anabuit Twiuza (pazeosoruk OMPIMKIAPHUHT  (YHKLIHOHAI-YCITyOuit
xycycusitnapu: Punon. dan. a-pu. ... auc. — Tomkent, 1993. — b. 50.
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deb tahlil gilinadi. Professor A.Mamatov esa frazeologizmlarning leksik tuzilishi
biroz o‘zgaruvchan ekanligini ta’kidlaydi®. Qoragalpoq tilining frazeologik
qurilishida iste’dodli yozuvchi, shoirlar tomonidan yaratilgan okkazional
frazeologizmlar ham o°ziga xos o‘rin egallaydi. Frazeologizmlarni yangilab,
individual ijodiy yondashuv asosida o‘zgartirib qo‘llash so‘z san’atkorining
frazeologik yangilik yaratishdagi mahorati bilan bog‘liq: “Frazeologik yangilik —
uslubiy ta’sirni kuchaytirish uchun publitsistik va badiily adabiyot uslublarida
qo‘llaniladigan ekspressiv-badiiy vosita®. Frazeologizmlardagi bunday hodisalar
T.Jumamuratov asarlarida ham ko‘p uchraydi: Ukol salip emlemesen jazilmas, //
Murnindagt segiz batpan samaldi (“Egin tarbiyasi bastan boladi!”). Bunda
“Murnindag1 segiz batpan samal boliw” frazeologizmi “manmanlikka berilish”
ma’nosini  bildiradi. Shuningdek, shoir asarlarida quyidagi usullardan
foydalanilgan: 1. Frazeologik birikma tarkibiga yangi so‘zlar kiritib kengaytirib
qo‘llash: Muhabbat qddirin bilmewshi de bar, // Manlayt “dik” etip tiygenshe
tasga (“Muhabbat qaramas ulkenge jasqa”); Qabagirinan nege sonsha qar jawdi
(“Hamelparazga™). 2. Frazeologik birikma tarkibidan bir komponentni tushirib
qoldirish yoki shoir aytmoqchi bo‘lgan fikrining ellipsislangan shakl orqali
berilishi: Aspan jerdey dos-dushpannini arast (“Adam keler, keter durkin ham
durkin). Ko‘pgina transformatsiyalangan frazeologizmlar shoirning ijodiy
laboratoriyasida yaratilgan bo‘lib, so‘z ustasining aytmoqchi bo‘lgan obrazli fikrini
tasvirlab, alohida ta’sirchan tarzda badiiy yetkazib beradi.

Dissertatsiyaning beshinchi bobi “T.Jumamuratov asarlari tilinig poetik
sintaksisi” deb nomlanadi. Bobning birinchi fasli “T.Jumamuratovning uslubiy
figuralardan foydalanish mahorati”’ deb nomlangan.

Badiiy takror. Takror tilshunoslikning ham, adabiyotshunoslikning ham
obyekti bo‘lib, takrorlanib kelgan tovush, so‘z badiiy nutqqa o‘zgacha badiiy-
estetik ma’no qo‘shadi. Sh.Asqarova badiiy takrorning murakkab hodisa ekanini,
uning turlarini ko‘rsatadi”". T.Jumamuratov badiiy takrordan har xil usullarda
foydalanadi: 1) teng o‘lchovli takror — matn ichida bir xil so‘zlarning, so‘z
birikmalarining teng o‘Ichovda takrorlanishi (anafora, epifora): Jastan sozim kdpke
jetti, //Korip tobem kokke jetti (“Shayirliq tolqin1”). Qirq ret jasap, qurq koshken,
I1Qurq ret janip, qirq 6shken (“Qaraqalpaq bolgali”). 2) teng o‘lchovli bo‘lmagan
takror — ya’ni matn ichida so‘z va so‘z birikmalarining ayrim o‘rinlarda, ma’no
salmog‘i yuklangan o‘rinlardagina takrorlanishi:

Geyde motor, geyde jelqom zimratip,

Sayran eter xosh kewilli jigit-giz,

— Qay jagta?

— Qazaqgdarya, Qarateren, Moynagta.

...Suwda suwen, bekire, sazan, aqg marqa,

* Mamaros A. V36ex THmn (pazeoToOrn3MIAPHMHMHT MAaKIDIaHAIH Macananapu: @wion. dan. m-pm. ... auc. —
Tomxent, 2000.

> Margeea T.B. VueGubiii cioBap: Pycckuil A3bIK, KyIbTypa pedn, CTHIMCTHKA, PUTOPHKA. Y4eOHoe mocodue -
cioBapb. — MockBa: ®@nunta, 2003. — C.149.
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QOuw, gaz, uyrek, qasqaldagin usladiq.

— Qay jagta?

— Porxan ataw, Madelide, Moynaqgta (“Moynaqta”).

Takrorning bu ikkinchi turi boshqa badiiy so‘z ustalari tilida deyarli
uchramaydi. Bunda shoir Mo‘ynogning — o‘zi tug‘ilib o‘sgan, kindik qoni tomgan
joyning ta’rifini badily tasvirlash, o‘quvchining xotirasida muhrlash, unga
mantiqiy urg‘u berib, uslubiy ma’no yuklab, alohida e’tibor qaratib bayon qilish
magsadida takrordan mohirona foydalanadi.

Badiiy takrorning fonetik, leksik, morfologik, sintaktik takror kabi turlari
mavjudsz. Fonetik takrorning alliteratsiya, assonans turlari ishning oldingi gismida
tahlil qgilindi. Anafora — so‘zlarning nutqda yoki she’r misralarining boshida
takrorlanib  kelish hodisasidir™®. Masalan: Birew — patsha, képtin qol
jetpegen,//Birew turmais keshirip jur ep penen (“Bul dinyanin atqan jaqti tani da”).
Shoir “birew” so‘zini takrorlab inson taqdirini boshga badiiy vositalar —
frazeologizmlar, eskirgan so‘zlar, og‘zaki so‘zlashuv tili leksikasiga xos birliklar,
antiteza orgali mohirona tasvirlaydi. Epifora hodisasi: a) bir so‘z she’r bandining
barcha misralarida takrorlanadi:

Zarigqan bolsa burinda Abay,

Hazir tap xaligtin jirinda Abay,

Koriner tusim, onimda Abay,

Muxtardn ulli tominda Abay. (“Abay eskertkishine”)

b) bir so‘z she’r bandining dastlabki uch misrasida; v) bir so‘z she’r bandining
ikkinchi va to‘rtinchi misrasida; g) bir so‘z she’r bandining birinchi va uchinchi
misrasida; d) bir so‘z she’r bandining birinchi, ikkinchi va to‘rtinchi misrasida; e)
bir xil so‘zlar har ikki misrada; j) bir xil so‘z she’r bandining birinchi va uchinchi
misralarida takrorlanib va unga parallel ravishda yana bir xil so‘z ikkinchi,
to‘rtinchi misralarda takrorlanadi : Ulken baylq tabiw ushin, //Bizde onday hal da
Joq. /En bolmasa sawiw ushin, // Jalgiz sy, mal da joq (‘“Tashimnin talab1”).

Anafora va epiforaning qo‘shilishidan simploka hodisasi paydo bo‘ladi. Bu
murakkab uslubiy figura bo‘lib, qo‘shni yoki aralash qatorlarda boshlang‘ich va
oxirgi qatorlar bir xil so‘zlarning takroridan shakllanadi. Masalan:

Hamal barda buwraday, taltanladin, yar-yar,

Hamal ketip qoyanday, jaltanladn, yar-yar.

Hamal zor birewdi, koptey kordin, yar-yar,

Hamali joq kopti sen, shoptey kordin, yar-yar (“Endi qarasam”).

Leksik takrorni shoir ko‘p miqdordagi narsalarni ifodalashda, narsaning
belgisini, darajasini oshirishda, harakatning davomiyligini ifodalashda, leytmotiv —
matndagi fikrning eng muhim, bosh motivi, u orgali aniglik, qisqalik,

> IllomakcynoB A., Pacynos ., Kyurypos P., Pycramos X. V36ex Timm cTumictukacu. — Tomkent: YKuTyBun,
1983. — b. 232-233.

> Hacpipos JI.C., BexGeprenos A., Xopumberos A. Pycia-kapakanmakiia THHIBHCTHKAIBIK TEPMUEHICP CO3UIH. —
Hexuc: Kapakanmakcran, 1979. — Bb. 24.
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tushunarlilikka erishiladi, birdan e’tibor qaratish maqsadida® foydalanadi. Ular
ta’sirchanlikni oshirish, misralarni ketma-ketlikda bog‘lashga xizmat qiladi.

T.Jumamuratov she’riyati tilida morfologik takrorning turlari:

1. otlar: Oy, Dilyara, Dilyara,//Dilyaraga bir gara (“Balal1 Gty bazar”);

2. sifatlar: Birew aytti: — Quyash suliw, nur suliw (“Bul dinyanin atqan jaqti
tan1 da”);

3. sonlar: Bas iyipti saran baydin aldina,//Bir jil islep bir qoy algan
Jjalshilar.//Qudiq qazip, qoydi bagip taslagqa,lIBir jarim jil jallanip bir baspaqga
(“Qaraqgalpagstan sharwalarina shayirdan xat”);

4. olmoshlar: Sen ketken son erinsheklik basip tur,//Sen bar bolsan
yoshlanaman jasarp (“Shabit”);

5. ravishlar: Kép oqip, kop bildim, bul azlq etti, As bilmes naysaplar aspazliq
etti // (“Kunnin nuri jerge ashiq parmana”);

6. fe’llar: As gadirin bilmegen, //Tarigqanda ékingen./Dos gadirin bilmegen,
lITaligganda okingen (“Sawlhq gadirin”);

7. Yordamchi so‘zlar: Meyli sen arigsan, meyli sen tolig,//Meyli sen patsha
bol, meyli sen gedey (“I'Jzilse gul qalar, sargayip solip”). Yordamchi so‘zlarning
takror qo‘llanilishi — polisindeton hodisasi she’riyatda faol qo‘llaniladiss-

Sintaktik takrorda so‘z birikmalari yoki gaplarning takrorlanishi
(parallelizm, epanalepsis, anadiplosis) orqali fikr ta’sirchanligi oshirilib, ulardan
oddiy va murakkab turlarini juda samarali, uyg‘un qo‘llaydi: Kitnler otti, korgen
tistey belgisiz, // Kiinler 6tti, gaytip oni kérgisiz (“Omir seni shalqitadi, tusaydi”).
Parallelizm — ikki qo‘shni misradagi gap yoki gap bo‘laklarining bir xil parallel
joylashib takrorlanishi. Bu usuldan shoir shunday foydalanadi: Birew oylar,
gawhar bar dep tusinde, // Birew oylar polat bar dep kushinde (“Bul dunyanin
atqan jaqt1 tan1 da”). Misralarda biri sintaktik birlikning boshida, ikkinchisi oxirida
kelib, ularni bog‘lash — epanalepsis hodisasi ham shoir asarlari tilida uchraydi:
Shaywrhgun kok moresin ketirgen, /Shigip talay kepek shashti efirden... //
Gawashani sayasinda kopirgen, // Shaywhgtifi kék méresin ketirgen (“Shinliq —
altin, jaynap turar nur bolip!”). Bandlarda biri birinchi sintaktik birlikning oxirida,
ikkinchisi esa ikkinchi sintaktik birlikning boshida qo‘llanilishi — anadiplosis
hodisasi ma’no zanjirini hosil qilib, dastlabki misradagi so‘zni keyingi misrada
to‘ldirib, kengaytirib, izohlab keladi: Shadli éstik dlpeshlenip, // Alpeshlenip
Jjastan biz, //Batrligti tiyrengenbiz, //Uyrengenbiz bastan biz (“Jaslar tuwrali
qosiq”). Shunday qilib, T.Jumamuratov she’riyatida badiiy takror turlarining
qo‘llanilishi — shoir poeziyasi tilining badiiy bezagi, u nafaqat ta’sirchanlikni,
emotsionallikni oshiribgina qolmay, she’r ritmini, qofiyasini ham shakllantirib,
s0‘z ustasining o°ziga xos uslubini ham namoyon etadi.

Undalmaning badily nutqdagi ahamiyati. Poetik asarlarda undalmaning
qo‘llanishi uning ta’sir darajasini yanada oshiradi. Shoir asarlarida ular bir xilda
jamlanib keladi, alohida gap shaklida ham uchraydi: Ay, mdkanlas, bawwrlarim,

> Munaxosa A.A. Tritsl MOBTOPOB ¥ X (DYHKIMU B O3THYECKHX TekcTax EBrenust EBtymienko: Asroped. auc. ...
kaHz. ¢wton. Hayk. — Maiikom, 2012. — C. 10.
> Jlecsiea H.JI., ApedreBa C.A. CTIIIMCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa. — M.: Akanemus, 2008. — C. 37.
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doslarim, //Watan ust bolsa, qayda koshemiz?! (“Watan ust bolsa, qayda
késhemiz?”’) Dawran sherik, zamanlaslar, shin doslar!//Ulll baxit keleshekke jol
baslar (“Insaniyat — san-sawlath jer-k(')ktir'l”). “Unda]maning emotsional ma’noni
ifodalash darajasi uning gapning qaysi o‘rnida kelishi bilan emas, balki qanday gap
tarkibida qo‘llanilishi bilan bog‘liq. Masalan, darak gapning tarkibida kelgan
undalma va buyruq yoki undov gapning tarkibida qo‘llanilgan undalmalarda
emotsional-ekspressivlik darajasi bir xil emas. Undalma, odatda, o‘zi ishtirok etgan
gapning ohangiga mos aytiladi. Undagi ohang undalmaning xarakterini
belgilaydi”™. Shoir uslubiy betaraf (Awez), ijobiy (Aralim), salbiy (shugil jora),
obrazli (pamsiz pishiq), kuchaytirilgan (Ana jan, ana jan, anajan! // Jan ana, jan
ana, ana jan ana), gradatsiya (Qisi-jaz1 nur quyashli, jaqti aspanim, barmisan),
frazeologik (garar kézim), metaforik (Ey, zamanlas, erkin o6sken jana gul),
metonimik (hay ishewik), ironiya (Bizlerdi jat kormen, jigit), perifrazaviy®’ (shayir
gqaynim), sarkazm (Qoyan jurekpisen, qurdas) undalmalar bo‘lib, turli baholash
vazifalarini bajaradi. Undalmalar kontekstdagi ma’nosiga ko‘ra qarindoshlik,
yaqinlik; sevish, ardoglash; erkalash; faxrlanish; yolvorish, iltimos gilish; achinish,
pushaymon bo‘lish, afsuslanish; yoqtirmaslik, kamsitish ma’nolarida tinglovchini
tinglash, tushunishga tayyorlash, e’tiborini jalb qilish bilan fikrining ta’sir kuchini
oshirish magsadida qo‘llaniladi va fikr emotsionalligini ta’minlaydi.

Ritorik so‘roq gaplarning uslubiy vazifalari. Ritorik so‘roq gaplar ham
tilshunoslikning®®, ham adabiyotshunoslikning® tadqiqot obyekti bo‘lib, ularda
ovoz katta rol o‘ynaydi, ovoz yordamida, ko‘pincha, so‘roq gapning o‘zi tasdigni
ifodalaydi. Ularda so‘roq ma’nosi bilan birga kuchli hissiyotlar to‘lqini mavjud.
Ular orqali so‘zlovchi yoki shoirning ko‘tarinki ichki tuygculari ifodalanadi®.
Shoir she’riyati tilida ritorik so‘roq gaplar So‘roq olmoshlari, so‘roq yuklamalari,
so‘roq ohangi orqali yasaladi va turli ma’nolarda qo‘llanib, she’riy asarlarning
badiiyatini yanada oshirishga xizmat qiladi: 1. So‘roq-darak gaplar tasdig yoki
inkor mazmunini ta’sirchan tarzda xabar qiladi: Bala dese, iqlas nege artadi?
(“Bul dunyanin atqan jaqti tan1 da”); 2. So‘rog-buyruq gaplarga o‘ziga buyruq
ma’nosini qo‘shib olgan so‘roq gaplar kiradi: Umittin ba buringinin naqilin?
IIBirewge gor gazsan, 6zin tiserser (“Ozin emes, jurt 6lsheydi bahand™).

Gradatsiya hodisasi. Gradatsiyaning vujudga kelishi quyidagi uch bosgichni
o‘z ichiga oladi: a) fikrning izchilligini ta’minlash; b) fikrda o‘xshash qismlarni
jamlash; v) fikrni asta-sekin rivojlantirib borish. T.Jumamuratov asarlari tilidagi
gradatsiyalar: 1. Berilish usuli va mohiyatiga ko‘ra gradatsiyaning — ko‘tariluvchi
gradatsiya (klimaks) va pasayuvchi gradatsiya (antiklimaks) turlari mavjud.
Klimaks (yunoncha, “zina”) — gapning har bir a’zosi asta-sekin bir-birini to‘Idirib,
ta’sirchanligi kuchayib, o‘tkirlashib hayratlanarli ma’no hosil qilish orqali gap

56A6z[ynnaeB A. V36ex Tima dKCIpeccHBINK HoaTaHUET cHHTaKTHK yeym. — T.. ®an, 1987. —B. 76.
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>*Jarimbetov Q. Adebiyattaniwdan sabaglar. — Nokis: Qaraqalpagstan, 2012; Dosimbetova A. Adebiyatta
kérkemlew qurallari. — Nokis: Qaraqalpagstan, 2017.

® Kynrypos P., Bermaros 9., Toxues E. Hyrk maganustn Ba ycay6ust acocnapu. — Tomkent: Yiurysun, 1992, —
b. 110.

30



tuzish usuli ®*. Masalan: Bébek boldim, bala boldim, erjettim, // Appaq sutlerindi
emdim de qandim (“Ana”). Bu misolda odamning tug‘ilgandan boshlab voyaga
yetishi, kamolga kelishi izchil, asta-sekin kuchaytirilib, o‘tkirlashtirilib berilgan.
Antiklimaks (yunoncha, anti — qgarshi, klimaks — zina) — gapdagi so‘zlarning ma’no
jihatidan asosiy so‘zdan boshlanib, asta-sekin ma’nosining pasayib borishi sifatida
qo‘llaniladigan nutq figurasi®’. Masalan: Misali, sen jarasigh désken sdrwisen, //
Keldi guzin, soldi gulin, bolmastan miywan (“Bir suliwga”). Shoirning bu
misralarida sarvi bo‘lmoq — garimoq (keldi gazin) — baxtsizlikka uchramoq (sold1
gulin) — farzandsiz qolmoq (miywasi bolmaw) so‘z birikmalari orqali fikr asta-
sekin pasaytirilib, antiklimaks yaratilgan. Gradatsiya hodisasining yana bir
ko‘rinishi xiazm bo‘lib, u ham sinonimik yoki antonimik ma’no hosil qilish orqali
hosil gilinadi. Xiazm — umumiy bir a’zoga tobe bo‘lgan ikki so‘z birikmasining
o‘rin almashib qo‘llanishidir®®. Oddiy til bilan aytganda, xiazm — bu tarjima
gilingan parallelizmdir®. Masalan: Ana ayirilip, kézdiri nuri — baladan,//Bala
ayiriip, aq sut bergen anadan (“Bizin kush”). Bunda birinchi misradagi
so‘zlarning keyingi misrada o‘rin almashib kelishi natijasida zidlik ma’nosi paydo
bo‘lib, fikr kuchayishiga sabab bo‘lgan. 2. Berilgan materialiga ko‘ra gradatsiya
leksik va sintaktik gradatsiyaga bo‘linadi®. Shoir asarlarida morfologik va
sintaktik tuzilishi jihatidan gap yoki gap bo‘laklari shaklida®, berilish usuliga
ko‘ra mantiqiy, emotsional va miqdoriy gradatsiyalar® shaklida lirik
gahramonning ichki his-tuyg‘ularini yetkazishda o‘ziga xos tarzda foydalanilgan:
Toy bar jerde jiraw bar, // Olim bar jerde jilaw bar. // Qilmis bar jerde jaza
bar,//Jan bar jerde gaza bar (“Quwanish penen uwayim”). Bunda antonim va ko‘p
ma’noli so‘zlar orqali fikr ta’sirchanligi oshirilgan.

Asindeton va polisindeton badiiy nutgning uslubiy vositasi sifatida shoir
tomonidan juda keng qo‘llanilgan va bir gancha turlari uchraydi: Teren oyn,
shoqtay korki (“Sulwhq”); Enbek penen gul kogergen hashnda, //Isi quth
garrmmin da, jastin da (“Jaslar tuwrali qosiq”). Antiteza — bir-biriga antonim
so‘zlarning ketma-ket qo‘llanishidan hosil bo‘lgan wuslubiy figura bo‘lib,
misralarda antitezani qo‘llash orqali badily so‘z san’atkori o‘z so‘zining
o‘tkirligini, ta’sirchanligini oshirgan bo‘ladi®. Antitezaning asosiy vositalari —
antonimlar va parallel sintaktik birikmalar®. Sonda bir sen bolp shadligim,
qaygim [IGeyde jamanladi, geyde magqtaldi,//Geyde sharigladi, geyde toqtald.
(“Qaraqalpaq at qald1”). Oksyumoron — antonimlar yordamida hosil bo‘ladigan
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yana bir uslubiy figura bo‘lib, bunda qarama-garshi ikki tushunchani birlashtirish
orqali so‘zlar tuzilib, zidlik ma’nosi hosil qilinadi”. Shoir undan ma’no o*tkirligini
ta’minlash uchun uslubiy magsadlarda foydalanadi: Bayanlasaq isti bastan, Qart
jigitin jalgiz ozi (“Jalinli kanlerde™). Togta qane, qorqaq baur,// -Dedi birew
wahahalap (“Allamurat alpayim”).

Beshinchi bobning ikkinchi fasli “T.Jumamuratov asarlari tilida tinish
belgilarining uslubiy vazifalarda qo‘llanilishi” deb nomlangan. Tinish
belgilarining ma’noga daxldor jihatlari — muallifning muayyan magsadi bilan
bog‘liq holda ham bo‘ladi. Bu haqda professor Sh.Abdinazimov “Tinish
belgilaridan fagat oddiy punktuatsion magsadda emas, balki obraz yaratishda ham
keng tarzda qo‘llanib kelinmoqda. Tinish belgilari ham obrazga aylana oladi”™, —
deb yozadi. So‘nggi davrlarda tilshunoslikda ekspressiv punktuatsiya, tinish
belgilarining uslubiy vazifalari, emotsional ma’no ifodalash imkoniyatlari tahlil
gilingan ishlar chop qilindi’®. Mualliflik punktuatsiyasi, ko‘pincha, ma’lum bir
uslubiy, emotsionallik hosil qilish yoki ma’lum bir aksentni hosil gilish magsadida
umumiy qgabul gilingan me’yordan chiqib foydalanish bilan bog‘liq.

Chiziqchaning uslubiy qo‘llanilishi. Shoir she’riyati tilida chizigcha
emotsional-ekspressiv vazifalarni ham bajaradi: cho‘ziq to‘xtam gilingan joyda
fikrlarni garama-qarshi ma’noda bog‘lash; gaplarni teng bog‘lash bilan birga bir
vaqtlilik, moslik ma’nosini hosil gilish; gapda sabab-natija ma’nosini; dastlabki
gapdagi asosiy e’tiborga olingan so‘zni izohlash ma’nosini’*; aniglovchilik; ega va
kesim munosabatida kelgan qisqa gap orqali xulosali, chuqur, o‘tkir ma’no;
dastlabki gapdagi ko‘rsatish olmoshini ma’no jihatdan ikkinchi gap izohlab kelib,
fikr ixchamligini; fikrni tushuntirish, ma’nosini ochib berish; ajratilgan bo‘laklarni;
antonimik-antiteza ma’nosini paydo etish’®, alohida fikr o‘tkirligi, ta’sirchanlik,
emotsional-ekspressiv. ma’no ifodalash uchun uslubiy jihatdan mohirona
foydalaniladi: — Nadan desen, nadanman, — /[/Men de birag, adamman, (“Suwga
ketken adam™); Sozge qulagq salin, day putkil insan,//Axmaq — qilish bolsa, sen —
polat qinsan (“Bizin uran”).

Qo‘shtirnogning uslubiy qo‘llanilishi. Badiiy asar tilida qo‘shtirnoq
so‘zlarni ko‘chma ma’noda berishda, emotsional-ekspressiv ma’nolarni yuzaga
keltirishda katta uslubiy ma’noga ega. T.Jumamuratov asarlarida so‘zlar
go‘shtirnoqqa olinishi orqali ta’sirchanligi oshirilib, shoir aytmoqchi bo‘lgan
fikrini o‘quvchiga o‘tkir yetkazib beradi: “Tayarliglt jaw” menen, //Kunin oter
daw menen (“Jagsit bolsa qostarin”). “Tayarhqh jaw” — bu uydagi xotini
ma’nosida tasvirlangan. “Qo‘shtirnoqdagi insonga nisbatan his-tuyg‘uni
bildiruvchi fe’l va tabiatga oid hodisa yonma-yon qo‘yilib o‘xshatilgan hamda
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jonlantirish hodisasi shakllantirilgan. Jonlantirishda jonsiz predmet va mavhum
tushunchalar odamlarga xos xislatlarga ega bo‘ladi”’: Sibizg1 ses siiqildagan aq
quwlar, //Qanat qagip qonar kolge “sizilip” (“El barmeken menin tuwgan
jerimdey!”). Bunda “sizihw” fe’li va “qushlarning shoshilmay qo‘nishi” birga
qiyoslanib, jonlantirish hodisasi orqali ko‘chma ma’no paydo bo‘lgan.

Ko‘p nuqtaning uslubiy qo‘llanilshi. Ko‘p nuqta gandaydir sabablar bilan
fikrning uzilishga uchragani yoki uning to‘liq tugallanmaganligini, davomi bor
ekanligini bildiradi’®. T.Jumamuratov asarlarida ko‘p nuqta qo‘yidagi hollarda
qo‘llanilgan: aytilmoqchi fikr to‘liq tugallanmaganda: Keshegi kun jurttin bari
magqtagan,//«Perishtelery bugin korsen «albasly ... (“Dunya basta hAmme ushin
qurildi!”); aytilmoqchi bo‘lgan bir xil fikr-mulohazalarni gisqartirib berish zarur
bo‘lganda: Shaglagan shanqay tuslerde,//Tenizde juzip baligtay... (“Tolqinda”);
yangi fikrning boshlanishi oldidan: ...Topiragt altin aymaqqa,//Suysinip kewlim
toymagta (“Qazaqstan dapteri” ); oldingi fikrdan yangi xabar mazmunining
uzilganligini ifodalashda, so‘zlar takrorida: Qara bul batirdin//ZUwW-zZuw zZuw-
zuw... (“Tiriyek jutqan jayin”); shoir asarlarining mavzularida tushirib goldirilgan

so‘zlar o‘rnida: “Adam keler, keter dirkin ham durkin...”, “Uzilse gl qalar,
sargayyp solip...” , “Xosh keldin!” dep qol bilgaydr garriliq...”, “Diydarin
senin...”, “ Dunya basta hamme ushin qurildi...” (“Aralga keldim oralip”).

T.Jumamuratov mazkur tinish belgilaridan o‘ziga xos semantik va emotsional
ma’no berib foydalanadi: Jas kelinshek omir kini tawsilip, //Atter, dtten... jer
astina komildi... (“Heshkim bilmey”); Shojelerdey jugir-jugir, // Awiz-murni jibir-
jibir... /| Pishshaw-pishshiw..., sibur-sibir... (“Osekshiler”).

Umuman, tinish belgilaridan poetik nutqda his-tuyg‘ularni oshirish, so‘zlarga
qo‘shimcha uslubiy-obrazlilik berish uchun ham foydalaniladi. Bu esa, shoirning
o‘ziga xos individual nutq mahorati egasi ekanligini ko‘rsatadi.

XULOSA

1. Tadgiqot natijasida badiiy asar tilini lingvopoetik va uslubiy yo‘nalishda
qo‘shma tadqiq etishning nazariy asoslari ishlab chiqildi.

2. Tilshunoslikda badiiy asar tili tushunchasi, uning muhim jihatlari va
belgilari, xususiyatlari, uni tahlil qilish usullari, yo‘nalishlari, lingvopoetik va
uslubiy yo‘nalishda tadqiq etishning o‘ziga xosliklari aniglandi.

3. Qoragalpog tilshunosligida ilk marta til birliklaridan foydalanishda
individual mahoratga ega so‘z san’atkori — T.Jumamuratov she’riyatining tili
lingvopoetik-uslubiy yo‘nalishda qo‘shma tahlil gilindi.

4. T.Jumamuratovning badily nutq ta’sirchanligini oshirishda fonetik
vositalarning turlari va xususiyatlari, fonetik poetika va undan foydalanish usullari
o‘ziga xosligi bilan tavsiflanadi.

5. Poetik evfoniya yaratuvchi vositalardan — alliteratsiya va assonans,
tovushlarning o°‘zgarishi va tushib qolishi, fonetik troplar T.Jumamuratov asarlari

7> O‘sha manba. — B. 81.
’® Dawletov M. Hazirgi qaraqalpaq orfografiyas: ham punktuaciyasi. — Nékis: Ilim, 2013. — B. 119.
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tilida fonetik hodisalarning poetik vazifalari sifatida ajralib turadi va lingvopoetik
vazifa bajarib keladi.

6. Ayrim semantik hodisalar — sinonim va antonimlarning poetik nutqdagi
obrazlilik imkoniyatlari har bir so‘z san’atkorining so‘z ma’nolarini chuqur
tushunishi, so‘z tanlash didi, mahorati bilan bog‘liq holda yuzaga chigadi.

7. Ishlatilish doirasi chegaralangan so‘zlardan — dialektizmlar, kasb-hunar
so‘zlari va xalq xo‘jaligining ayrim sohalariga oid nomlar poetik tilda ma’lum bir
hududga oid so‘z ustasining yoki uning asarlaridagi personajlarning nutqiy
tavsifini, nutgiy portretini yaratadi, muayyan kasbga oid leksik gatlamning
shakllanishi va wuning badily nutqdagi vazifasini, ahamiyatini ko‘rsatadi,
shuningdek, terminlar ham poetik nutqda badiiy imkoniyatga ega.

8. So‘zlarni ko‘chma ma’noda qo‘llash usullaridan — metafora, metonimiya,
sinekdoxa, shuningdek, o‘xshatish va epitetlarni she’riyatda badiiy obrazlilik
yaratishda lingvopoetik vosita sifatida foydalanish, ularga poetik ma’no yuklash
shoirning mahoratiga bevosita, chambarchas bog‘liq bo‘ladi.

9. Poetik tilda frazeologizmlarning uslubiy vazifalari ularning murakkab,
qo‘shma tabiatidan kelib chigadi. Bunda frazeologik sinonimiya, antonimiya,
omonimiya kabi semantik hodisalar T.Jumamuratov asarlari tilining ma’no
jihatidan boy, rang-barang, ta’sirchan, obrazli bo‘lishini ta’minlagan.

10. So‘z san’atkori tomonidan inson xarakteri, fe’l-atvorini aks ettiruvchi
frazeologizmlar uslubiy jihatdan poetik tilning badiiy-obrazli xususiyatini yuzaga
chigarishda keng foydalanilgan.

11. Frazeologizmlarni transformatsiyalash — muallifning uslubiy magsadlariga
muvofig shaxsiy fazilatlarini namoyon etadi, uning ona tili frazeologik gatlamidan
badiiylik yaratish maqgsadida foydalanishdagi individual uslubini, mahoratini
dalillaydi.

12. T.Jumamuratov asarlari tilining poetik sintaksisida uslubiy figuralarning
badily takror, ritorik undalma, ritorik so‘roq gap, gradatsiya, asindeton va
polisindeton kabi turlari boshga poetik gonuniyatlar, gofiya, ritm talablariga mos
uslubiy vazifalarda ishlatilib, poetik tilning muhim badiiy bezagi bo‘lib xizmat
giladi.

13. T.Jumamuratov poetik nutqda ba’zi tinish belgilaridan his-tuyg‘ularni
oshirish, so‘zlarga qo‘shimcha uslubiy-obrazlilik yuklash, emotsional-ekspressiv
ma’nolarni yuzaga chigarishda mohirlik bilan foydalanadi. Bu so‘z san’atkorining
nafagat so‘zlarni, boshqga til vositalaridan o‘rinli foydalanishidagina emas, balki
tinish belgilaridan mohirona foydalanishda ham o‘ziga xos uslub egasi ekanligini
ko‘rsatadi.

14. T.Jumamuratov hozirjavob, badihago‘y shoir, iste’dodli so‘z ustasi,
goragalpog tilining barcha badiiy-tasviriy, obrazli imkoniyatlarini chuqur
egallagan va uni o‘z asarlari tilida yanada yangi pog‘onada foydalangan ijodkor,
ba’zan esa, qoraqalpoq tilining so‘z yasalishi imkoniyatlaridan yangi, individual-
mualliflik so‘zlari yarata olgan shoir sifatida ajralib turadi.
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BBEJAEHME (anHoTamus auccepramun 10kTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTb M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl jAuccepranuu. B MupoBoii
JMHIBUCTHKE IIpOBeeHa OOIIMpHas paboTa MO HCCIEJOBAHUIO TEOPETUYECKUX
BOIIPOCOB  SI3bIKA  XYZOKECTBEHHOW JIMTEPATYpbl B  AHTPOIIOLEHTPUYECKOM,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOrH4E€CKOM, 3THOJIMHIBUCTUYECKOM, UCTOPUKO-ITUMOJIOTHYECKOM,
JUAJIEKTOJIOTMYECKOM, CPAaBHUTEIIBHOM M JAPYTHX HalpaBieHUsIX. B pesynbrare
HAy4YHbIX MCCJIEIOBaHU B 00JaCTH JIMHTBUCTHKM W3YYEHHUE S3bIKa OJHOIO M3
JPEBHENIINX W BAKHEHIINX YKAaHPOB XY OXKECTBEHHOM JIMTEPATYPBI — MO3ITUYECKUX
MPOU3BEACHUN HAa OCHOBE TECHO CBSI3aHHBIX MEXAY COOOW JMHIBOMO3THYECKUX WU
METOJOJIOTUYECKMX METOAOB aHAIM3a CETOMHSA BBIIUIO HA HOBBIM YPOBEHb.
Xyn0oKeCTBEHHbIM TEKCT SIBISIETCS OOBEKTOM M3Y4YEHHMS KaK JIMHTBOIOATHKH,
c(OpMUPOBAHHOM HAa OCHOBE B3aMMOCBS3H JIMHI'BUCTHKHU U TIO3THUKHU, UCCIIEAYIOIIEH
CPEACTBAa CO3/1aHUSl B TEKCTE HJIEHHO-XYJOXECTBEHHOIO, TO €CThb 3CTETHYECKOU
33J1a4M C TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIINX METOMAOB, TAK W CTUIMCTUKH, HAIIPABICHHOU
Ha BBIPAXEHHUE XYIOKECTBEHHOCTH IIOCPEICTBOM Pa3IMUYHBIX, CaMOOBITHBIX
AMOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB U MPUEMOB MOITUUECKOTO S3bIKA.
AHanmu3 IOITUYECKOTO SI3bIKA, PACCMATPUBAEMOIO KaK LEJIOCTHAs CUCTEMA C
OPUCYIIUMU €M PUTMOM, PU(MON, CO3BYUHMEM M JPYTUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH,
npeacTaBisier coOoi A(P(GEKTUBHBIM MOAXON K HM3YYEHHIO CIIOKHOM NpUPOAbI
IIO3TUYECKOTO IIPOU3BEICHMUSL.

B wucropun MHUpOBON JIMHIBUCTUMKH, HayuMHas C ApPHUCTOTENs, HHTEpPEC K
U3Yy4YCHHUI0O OCOOEHHOCTEH S3bIKa XYAOKECTBEHHBIX IPOM3BENCHUN yCHIIMICA
Onarojapsi HayYHbIM HCCIIEIOBAHUSAM BBLIAIOLIUXCS JIUHIBUCTOB, U3YYaBIIUX SI3bIK
JIUTEPATYpPBl Pa3JIUYHBIX HAPOJOB.

B TIOPKCKOM A3BIKO3HAaHWUM, B YAaCTHOCTH, B KAPAKAIIAKCKOM S3bIKO3HAHUU
AaKTyaJbHOE 3HAYCHHE HWMEET W3YYEHHE S3bIKa I033UMUM M XYI0KECTBEHHOIO
IIPOU3BENCHUSA B LIE€JIOM, aHAJIN3 JIMHIBOIIO3THYECKUX U CTWIIMCTUYECKUX CPENCTB,
CIIy’Kallux Ul co3JaHusl oOpasza, UX BHJIOB UM (YHKIMII Ha OCHOBE TBOpYECTBA
M3BECTHOIO MO3TA. JTOT MPOLECC TAKKE CIYKUT BaXKHOW OCHOBOU JJISI PACKPBITHUS
JIMHTBOMO3THYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEW XYJIOKECTBEHHOIO TekcTa. HaydHbiil
aHaJIM3 CBOEOOPA3HOI0 CTHJIMCTHYECKOrO M CIOBECHOTO MacTepCcTBa XYAOXKHUKA
CJIOBAa B MCIIOJIB30BAHUU XYI0KECTBEHHO-TIO3TUYECKOTO A3BIKA SBJISAETCS BaKHBIM
(GakTopoM H3y4YEHHUsl S3bIKA XYJ0’)KECTBEHHOIO NPOMU3BEJEHUS KakK LIEJIOCTHOM
CUCTEMBI.

B Haiueli crpane 3a rozibl HE3aBUCUMOCTH SI3bIKOBEBI YIEISIIA 0cO00€ BHUMaHHE
pa3IMYHBIM MTOIXO0AAaM, ITYOOKHMM U HAyYHBIM HCCIIEJOBAHUSAM JIMHTBOIIOITHYECKOTO
U CTWINCTUYECKOIO ACIIEKTOB SI3bIKAa XYJIO0’KECTBEHHOro Ipou3BercHusA. OnHako B
KapaKaJIaKCKOM SI3bIKO3HAHUU KOMIUIEKCHOE, LIEJIOCTHOE U3YYCHUE UCIIONb30BAHUS
JIMHTBOIIOOTUYECKUX M CTWIMCTUYECKHMX CPEACTB B S3BIKE XYJI0KECTBEHHBIX
NPOU3BEICHUN HE POBOAMIOCH. [I0aTOMY naHHas uccienoBarenbekas padoTa UMeeT
OoNplIOE  3HAUYEHWME JUIS HW3YYEHUS (PYHKUMHA CpPEACTB  XYI0KECTBEHHOU
BBIPA3UTEIILHOCTH HA OCHOBE SA3bIKA TOA3UM OTIEIIBHBIX MAacCTEPOB CIIOBA. «SBisercs
€CTECTBEHHBIM, YTO B HBIHEIIHUN MEPUON TIO0ATM3AIMHA KaXKIbld HApOA, KaKI0e
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HE3aBUCHMOE T'OCYAapCTBO NMPUIAET MPUOPUTETHOE 3HAUEHUE OOECIEUEHHIO CBOMX
HAIIMOHAJIBHBIX HWHTEPECOB, IIPEXKIE BCErO, COXPAHEHUIO W PA3BUTHIO CBOEH
KyIbTYpbl, ~HCKOHHBIX  IEHHOCTEH, pOZHOTO  si3bIKa»..  CIICIOBATENBHO,
HEOOXOIMMOCTh OLIEHKHM BKJIa/la Ka)KAOIrO CIIOBa B Pa3BUTHE HALIMOHAIBHOIO S3bIKA
HIOCPEICTBOM  SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIHOJIB3YEMBIX XYJOKHUKOM B IIpoOIEecce
CO3JIaHUSI XYJOKECTBEHHOM KpacoThl W WU3SILIECTBA, CTAHOBUTCA emie Oosee
OYEBUIHOM.

JlaHHO€ uCCleIoBaHUE B ONPEACIICHHOM MEpe CIYKUT peaju3alvy 3ajad,
YCTaHOBJIEHHBIX B yKa3ax M nocraHoBieHusax [Ipesunenta Pecybnuku ¥Y30ekucTan:
VII-60 or 28 smBapst 2022 roga «O Crparerun pazputusi HoBoro Y3bekucrana Ha
2022-2026 roapi», YII-5850 ot 21 okTsa6pst 2019 roma «O Mepax 1o KapAUHATLHOMY
TMIOBBIILICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30E€KCKOro sI3blka B KAUECTBE TOCYJApCTBEHHOTO
s3eikay, YI1-6084 20 oktabps 2020 roga «O mepax 1Mo JajbHEHIIEMY Pa3BUTHIO
y30€KCKOT0 SI3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3BIKOBOM IMOJIMTUKY B cTpaHey, YI1-6108
ot 6 Hos10ps 2020 rona «O mepax mo pa3BuTHIO chep 00pa3oBaHMS ¥ BOCIIUTAHHUS, U
HAyKU B HOBBIM mepuof pa3Butusa Y3o0ekucranay, [111-4884 ot 6 HosoOps 2020 rona
«O JONOSHUTENBHBIX Mepax M0 AAJbHEWIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO CHCTEMBI
oOpazoBanus u Bocrutanus», [111-4479 or 4 oktao6ps 2019 roga «O mupoxkoM
Mpa3gHOBAHUU TpUIAUATWIECTUSI NpuUHATUS 3akoHa PecmyOnuku Y306ekucrtan «O
roCyAapCTBEHHOM sA3bIke»», llocranoBnenun Ilpesmmmyma okaprer Keneca
Pecnyonuku Kapakanmakctan ot 16 okta6ps 2019 roma Ne584  «O0
OpPraHM3aIMOHHBIX Mepax IO MOATrOTOBKE U MPOBEACHUIO TPUALATUIICTUSI IPUHATHUS
3akona PecmyOnukum Kapakanmakctan «O  TOCyJapCTBEHHOM — SI3BIKE» U
ITocranosnenwus IIpencenarens Kokaprel Keneca Pecyonuku Kapakanmnakcran ot 3
HOs10pst 2020 toma Nel35 «O Mepax mo AanpHEHIIEMYy TOBBIIMICHUIO POJU U
aBTOpPHUTETA KapaKaJIMaKCKOro $3bIKa KaK TOCYJApCTBEHHOIO SI3bIKa», a TaKXke B
JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, KaCAIOIIMUXCS IAHHOU e TEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/IEI0BAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJIECHHUSIM PA3BUTHUS
HAYKHM ¥ TeXHOJIOTHii pecnmy0/uKkH. J(rccepTaliioHHOE UCCIIEI0BAaHUE BBIITOJHEHO B
COOTBETCTBUM C IPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUEM pPa3BUTUSI HAYKU M TEXHOJOTUA
Pecnyonuku Y30ekucran: I. «®opMupoBaHHE CHUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX WUIEH U
NyTH WX pealu3alud MO0 COIMAIbHOMY, IIPaBOBOMY, 3SKOHOMHYECKOMY,
KYyJbTYpHOMY,  JYXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOMY  Pa3BUTUIO  MH(POPMAIIMOHHOTO
o011ecTBa U JIEMOKPAaTHYECKOIO TOCYJapCTBaY.

O030p 3apyOesKHBIX HAYYHBIX MCCJIEIOBAHMHA IO TeMe zmccepTaunnz.
UccnenoBanus, HarpaBJIeHHbIE Ha aHau3 JIMHTBOIIOATHYECKHUX,
JIUHTBOCTUIIUCTUYECKUX u AHTPONOLEHTPHUYECKUX aCIEKTOB A3bIKa
XYJOKECTBEHHOTO TPOU3BENICHUS, B HACTOSIIEE BPEMsI NPOBOAATCS BO MHOTHX

! V36ekncron Pecriybmmkacy IIpesuieHTHHUHT «Y30eK THIMHHHI JABIAT THIM CHATHIard Hy(ys3d Ba MAaBKEHHH
TyOmaH OIIMPHIN dYopa-Tamoupiapu TyFpucumayru 2019 iimn 21  okradpemaru II®  5850-com  PapmoHm.
https://lex.uz/uz/docs/4561730

O630p 33py6€)KHI>IX Hay4YHBIX I/ICCJ'IG,HOBaHI/Iﬁ OCYHICCTBJICH Ha  OCHOBC  CJICAYIOIIMX  HMCTOYHUKOB:

https://world.uz/en/post/view/universitet _inostrannyh_yazykov_hanguk;https://ww.universityofcalifornia.edu,
www.harvard.edu,www.indiana.edu, www.intl.aks.ac.kr, www.uni-bonn.de, WWw.univie. Kiev.ua,
www.bsu.edu.az,www.kaznu.kz, https://arabaevksu.edu.kg/, https://Aww.disercat.com, https:// WWW.SQU.IU,

www.dslib.net, https://www.sciencedirect. com, https:/link.springer.com, www.amazon.com, www.lancaster.ac.uk.
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YHHUBEPCUTETAX, HCCIEAOBATEIbCKMX LIEHTPaX M MHCTUTYTaX pasHbIX CTpaH. B
gactHoctu: Hankook University of Foreign Studies (Koreya); University of
California, University of Harvard, Indiana University of Bloomington (USE);
Universitit Bonn (Germany); KuiBcbkuil HamioHaJbHUM yHIBepcUTeT (YKpauHa);
Baki Dovlat universiteti (Ozarbayjon); WHctutyr si3biko3HaHus Poccuiickoit
AxaneMun HayK, MOCKOBCKHH TOCYIapCTBEHHbIM  yHUBepcUTeT, (CaHKT-
[TerepOyprckuii rocymapcTBennbIi yauBepeuteT (Poccust), Kazanckuii dhenepanbHbIii
yHUBEpcUTET, WHCTUTYT s3bIKa, JMUTEpaTypbl K HUCKyccTBa AKaIEMHHM HayK
Tarapcrana, EnaOyxckuid ToCylapCTBEHHBIA IEAArOrM4eCKUid  YHUBEPCUTET
(Tarapcran, Poccus), Kazaxckuii HallMOHAIbHBIN YHUBEPCUTET UMEHHU alib-Dapadu,
EBpasuiicknii ~ HalMOHAJNBHBIM  yHHBepcuTeT,  Ka3zaxCkuii ~ HalMOHAJBHBIN
nemarormueckuii  yamBepcuter uMeHu  AGas  (Kasaxcran),  Keipreizckuii
rocyfaapcTBeHHbI yHuBepcuteT umeHu M. ApabaeBa (Keiproizcran); TamkeHTCKUnA
rOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET Y30€KCKOrO SI3bIKa U JIUTEPATYpPbl MMEHU AJnniepa
HaBou, WHcTuTyT y30ekckoro s3pika, jurepatypsl u (Qombkiiopa AH PVY3,
Hamyonaneheiii  yHuBepcuter  Y30ekucraHa, Y30€KCKMHA  TroCyIapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET MHUPOBBIX S3BIKOB, JI)KM3aKCKWH TOCYAAPCTBEHHBIM I€1arOrM4eCKUi
yHHBepcUTeT, (CamMapKaHICKMM TOCYJAAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET, Y pPreHUCKHMA
rocyJlapCTBEHHbI yYHUBEpcUTET (Y30ekucran), Kapakaimnakckuil rocy1apCcTBEHHBIM

YHUBEPCUTET, Kapakanmnakckuit HAy4HO-UCCIIEN0BATEIbCKUI VHCTUTYT
rymaHutapabix Hayk Kapakanmnakckoro otaenenuss AH PY3 (Kapakanmakcra,
VY30ekucran).

B wuccrnenoBaHMsX, HampaBIEHHbIX HAa PACKPBITUE JIMHIBOMOATUKA H
JIMHTBOCTWJINCTUKH JIMTEPATYPHBIX SI3BIKOB HAPOIOB MUPA, MO3THYECKON HPUPOJBI
JIEKCUUECKUX €IUHHUI] B HHUX, XYIOKECTBEHHO-ICTETUYECKHX (YHKIMA 9STUX
JIEKCUYECKUX EIUHMILI, OTPAKEHBI CIEAYIONINE HAYYHBIE PE3YNbTATHI: U3YUYEHBI SI3bIK
XYZ0’KECTBEHHOT'O IPOM3BENICHUS, €r0 CBS3b ¢ HAMOHAJIBHON ITO3TUYECKOW MBICIIBIO
(Indiana  University Bloomington); IHUHrBOIMOSTHYECKHE W CTHIMCTHYECKHE
OCOOEHHOCTH IMO3TUYECKUX, TMPO3AMUECKUX M JAPaMaTHYECKUX MPOHU3BEICHUIN
(Jlankactepckuii yHuBepcuter, BenmukoOputanus, MOoCKOBCKUN TOCYIapCTBEHHbBIN
yauBepcutreT uM. M.B. JlomonocoBa, Poccus); wuccienoBaHbl XyHA0’KECTBEHHBIC
cpenctBa s3pika M uMX (QYHKIMA B XyJAOKEeCTBeHHOW peun (BuibHrocckuii
yauBepcuteT, JlurBa, KomymOwuiickuii  yauBepcurer, CIIA; Kuesckuii
HAIIMOHAJIbHBI YHUBEPCUTET, YKpauHa); MPOAHAIM3HPOBAHBI BONPOCH! S3bIKA
XYIO’)KECTBEHHOI'O IPOM3BEACHUsI U (ONBKIOpAa € TOYKUM 3pPEHHUS CTUIMCTHKH
XyA0XKecTBeHHOro Tekcra (MOCKOBCKUI ToCylapCTBEHHbIM yHuBepcuter, CaHKT-
[TerepOyprckuii TocymapcTBeHHbIN yHUBepcuTer, Poccust; McmaMckuii yHUBEpCUTET
Azan, Upan); uccienoBana cBsi3b MeTagop B A3bIKE XYI0KECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS
C KOTHUTHBHOM AEATENbHOCTHhIO ueioBeka (MHCTUTYT si3biko3HaHUs Poccuiickoi
akageMuuM HaykK, MOCKOBCKMII  TOCYAapCTBEHHbI  yHuBepcurer, (CaHKT-
[lerepOyprckuii rocyapCcTBEHHbIM YHUBEPCUTET, Poccusi); cpaBHEHMs, MeTa(opsbl,
MOCJOBHIIBI M (Pa3eoyioTU3Mbl, a TaKKe pEeueBOM OSTHKET B  KadyecTBe
JMHTBOKYJIbTYpHbIX — enuuul] (Ka3zaxcTaHCKuil  HAIMOHAIBHBIM  YHHUBEPCUTET,
Kazaxcran, bakuHCkuil TOCyJapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET, A3epOail/kaH); OCBEILEHbI
JIEKCUYECKUE CPEACTBA BBIPAKEHHSI HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON KapTHHBI MHUpPA B
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XYJ0’)KECTBEHHOM TeKCcTe (Y30EKCKUH TOCYyAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MHUPOBBIX
SI3BIKOB); CTEIMATBHO M3YYCHBI JIMHTBOMOATUYECKIE (YHKIIMUA 3HAKOB TPETTMHAHMS
(byxapckuii rocynapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET, ¥ 30€KUCTaH).

B MMpOBON JIMHI'BUCTHKE NPOBOAMUTCS psAI HAYYHBIX HCCIEIOBAaHUM IO
U3YYCHHUIO SI3bIKA JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN MO CIEAYIOIIUM HAlpaBICHUIM:
OIpe/ieNIEHUE JTMHTBOIIOATUYECKUX, JIMHIBOCTHJIMCTUUECKUX, JTUHTBOKYJIBTYPHBIX U
JUHTBO(DOIBKIOPUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEMN SI3bIKA XYJ10°KECTBEHHBIX
NPOU3BENICHU; OIpENETICHUE AMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM JIEKCUKH
XYJO)KECTBEHHOM  peud; aHalu3  CHelupUYecKMX  OCOOCHHOCTEH  s3bIKa
XYJ0’KECTBEHHOM JINTEPATYpPbl OTIEIBHOIO HApOJa; ONPEACIIEHUE CTHUIMCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH JIEKCUYECKUX €IUHUIL B XYI0KECTBCHHBIX MTPOU3BEIACHUSIX.

CreneHb W3y4eHHOCTHM Mpo0JieMbl. B  MHpPOBOIl JUMHTBUCTHUKE SI3BIK
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN U3Y4aJICS B UCTOPUUECKOM, CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOM,
(YHKIIMOHATTbHO-CTHJIMCTUYECKOM W JIMHTBOIIOITUYECKOM HAMpPaBICHUSX TaKUMU
3apyOexxHpIMH JUHTBUCTaMH, Kak B.B. Bunorpamnos, A.A. IloteOns, A.W. Edumos,
BM. Kupmynckuii, [.O.Bunokyp, O.C.AxmanoBa, P.M. AsanecoB, P.bapr,
A.H.Becenosckuii, P.O.flkobcon, A.B. @enopo, 3.Komepuy, [.Jlenac,
O.CrankeBuu, B.B.3amopnoBa, A.A.Jlumrapr, E.B.Bopucoma, I'.M.KnumoBckas,
JI.B.KpaCHI/IKOBa3 U Jp.

B TIOpKCKOM SI3bIKO3HAHUM BOIIPOCHI MCCIIEAOBAHMS SA3bIKA XYJI0)KECTBEHHOI'O
NPOU3BE/ICHUsT ObUTH M3YUEHbl B psAJE HAYYHBIX pabOT MHOTUX YYEHBIX, B TOM

} Bunorpanos B.B. O si3bike XynokecTBeHHBIH sureparypbl. — M., 1959;— 654.; Ero xe: Crummcruka. Teopus
mosTrdeckoi peun. [Toatuka. — M., 1963.— C. 255.; Ero xe: IIpo6ieMs! TUTepaTypHBIX S3bIKOB M 3aKOHOMEPHOCTEH KX
oOpazoBanus u pazeutus. — M.: Beicmas mkomna, 1967.— C. 134.; Ilote6ons A.A. Teopernueckoe mostuka. — M.: 1990. —
C. 344.; E¢umo AWM. OO0 m3yueHMH s3bIKa XYIOXKECTBEHHBIX NpousBeneHud. — M.: Yumenrus, 1952. — C. 9-11;
Kupmyrckuit B.M. Teopus matepatypsl. [loatika. Ctimmctuka. — J1., 1977. — C. 404.; Burokyp I'.O. SI3bIK muTepaTypbl
W JIUTEPATyPHBIH S3bIK // B KH. Duiionornyeckue uccienoBanus: JInareucrika u mostuka. — Mocksa: Hayka, 1990. — C.
452.; Ero xe: O s3bIKe XyH0KeCTBEHHOM uTeparypsl. — M.: Bricmas mkoma, 1991. — C. 492.; Axmanosa O.C., Haran
JLH., Tonropankuii A.W., ®aromenko B.J. O mpuHIMIax ¥ METOJaX JIMHIBOCTHIUCTUYECKOTO HCCienoBanus //
Moa.pen. O.C.AxmanoBoit. — M.: M3a-Bo MI'Y, 1966. — C. 80; ABanecoB P.I. Pycckoe nureparypHoe MPOU3HOIIEHHE. —
M.: [Ipocemenne, 1984. — 383 c.; bapt P. 136panusie padotsl: Cemuotuka. [Tostuka. — M.: IIporpece, 1989. — C. 616;
Becenorckuit A.H. Ucrtopuueckoe mostuka. — M.: Beicimas mkona, 1989. — C. 648.; Slko6con P. JIuHrBuctika u
mostrka. CTpYKTypaimsM: «3a» B «mpoTtuB». — M.: «lIporpecey, 1975. — C. 193-230.; Jakobson R. Linguistics and
Poetics // Style in Language / Ed. by T. A. Sebeok. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1960. — P. 350-377.; ®eoaopoB
A.B. Ouepk o0IIeil ¥ COMOCTABUTENBHON CTHIMCTHKA. — M.: Beicimas mkoma, 1971.— C. 196; Coseriu E. Kontr
Konstrastive Linguistik und Ubersetzungswissenschaft. — Munchen: Fink. — S. 182-199; Delas D., Filliolet J.
Linguistique et poetique. — Paris, Larousse universite, Langue et Langage, 1973. — P. 206; Stankiewicz. E. Structural
poetics and Linguistics. — 1974. — P. 629-659; 3anoprosa B.51. Bocrpusitiie U MHTEprpeTanys XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.
- M, 1984— C. 152.; Ero xe: CloBeCHO-XyHI0)KECTBEHHOTO IPOM3BEICHHE Ha Pa3HBIX S3bIKaX KakK IpeaMeT
JIMHTBOIIOATHYECKOTO HccaenoBanmst: uc. ...na-pa ¢mwion. Hayk. — M., 1992.— 479.; Jlumrapr A.A. K mpobmeme
WHTEPIIPETAllMK [IEKCITUPOBCKUX CcoHeToB//Dunocodus s3pika. DyHKIMOHAIBHAS CTHIMCTHKA. JIMHTBOMOSTHKA:
COopuuk HaydHbix crareir. — M., 2004. — Ne 2. — C. 115-129; Ero sxe: JIMHIBOIO3THYECKOE HCCIICOBAHKE
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa: TEOPHsI U MPaKTHKA (Ha MaTepuaie aHrMiCKoi ymreparypbl X VI-XX BekoB): aBroped. mc.
... I-pa dumon. Hayk. — M., 1996. —C. 656.; Ero xe: OcHOBbI JTUHIBOMOITUKH. — M.: Kamkubiit gom «J IMBPOKOM»,
2021.— C. 168.; bopucoBa E.b. XymokecTBeHHBII 00pa3 B OpHTaHCKOH ymTeparype XX BeKa: THIIOJNOTHS —
JIMHTBOIIOATHKA — TiepeBoI: MoHorpadmst. — Camapa: W3n-so III'CT'A, 2010.— 356.; Knumosckast, I'. 1. Jlunreomnostuka :
yaeOHoe mocobue. — M. : ®JIMHTA, 2016. — C. 141.; JluarBomosTHKa : yaeOHOE TIocodue. — 2-e U3, mepepad. — M. :
OJIMHTA, 2019. — C. 232,; Ero >xe: TOHKMII MUpP CMBICIOB XYIOXKECTBEHHOrO (IPO3aWvYecKOro) TeKcTa :
METOJIOIOTHYECKUH W TEOPeTHIecKril odepk JMHrBomodTHKU. — M. : @JIMHTA, 2022. — C. 167.; Kpacuuxosa JI.B.
JIMHIBOMIOATHYECKHE OCOOEHHOCTH CTUXOTBOpHBIX IWKIOB T. Mypa «Mpnanackue memomum» u JIx.I'. Balipona
«EBpetickue Menoauny. Juc. ...a-pa ¢pusion. Hayk. — M., 2016.— C. 26.
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uncTe: B KA3aXCKOM SI3bIKOHAHMHM — P.CBI3ABIKOBOH', B  KBIPTBI3CKOM —
A.AGuKepnMoBoit’, B TatapckoM — ®.A Tadyposoii, I'.3. HKyHOBOﬁG, B Y30€KCKOM
— C.A Kapumosa, M.Mynnomesa, P.Hopmyponosa, M. SIky66exoBoii, J1.I1loauesoit,
[I.Tomxomxkaesou, [ Kymanazaposor, J[.AnmanusaszoBoi, J[.IllommMoHoOBOM,
C.Ymuposoii, III.CunankoBoi, 3.MyKHM0BOﬁ7 Y MHOTHX JPYI'HX.

B kapakaimnakcKkoM  SI3bIKO3HAHUM  BOMPOCHI  SI3bIKA  XYJI0)KECTBEHHOI'O
MPOU3BEACHNS W3y4YeHBl TaKMMU JUHTBHCTaMH, Kak X.Xamuzaos, O.bexOaymos,
J1.Caiitos, I1I.A6aunazumos, [1.Haxxumos, I".Kapnubaesa, ]_I_I.KyHHar;apOBa8 uap. A
B JIMHTBOIIO3TUYECKOM HAMpPaBICHUM 3TU BOMNPOCHI ObUIM YMOMSHYTHI B padboTax
1. AGquHa3uMoBa, I".AGnanueBoM, J1.OpKaHOBOM, 3.Ka3eimMbeToBOH,
XK.Byxapb6aeBot, A.HaCLIpOBop“Ig. B CTHJIMCTHYECKOM HaIlpaBJICHUU

* Co3zpikoBa P. AGaii msrapManapbisbiy Titi (Mosorpadus). — Anmarer: Feumsiv, 1968. — B. 331.; Ero xe: AGaiizbin
ce3 epHeri. — Anmartsl, 1995~ B. 160.; Ero xe: Cesnep ceitnetimi. — Ammatsl, 1980.— B. 232.; Ero xe: Ce3 ca3bl. —
Anwmarsl, 1983.—b. 120.
> AonpikepumoBa A.D. JIMHrBomosTHKA: CTAaTyCy >KaHa npoOieManapel: DuIoN. WIMM. I-pBl. ... AUc. aBtoped. —
bumikek, 2008.— b. 42.
°r apypoBa @.A. JIMHrBHCTHYECKas TMOATHKA TarapcKod JeTckoi mnoasuu (Ha mpumepe TBopuectBa lll.I'anmesa,
P.Bamueroit, P.Munnyanuna): Aproped. auc. ... kaua. ¢unon. nHayk. — Kazan, 2006. C. 22.; Skynosa I'.3.
JIuHrBHCTHYECKAs TTOITHKA TEKCTOB cTuxa Cubrara Xakuma: Asroped. 1uc. ... Kau. ¢puon. Hayk. — Kazan, 2008.— C.
24,
7 Kapimos C.A. V36ex Tamunusr 6amuuii yenyon: Ouon. (ar. 1-pu. ... auc. — Tomkent, 1993. — B. 292.; Hynzomesn
M. UynmonauHT Gamuuii Tii1 Maxoparu: Owmion. ¢aH. a-pu. ... auc. aproped. — T., 2000. — b. 24.; Hopmypomos P.V.
ykyp Xonmup3aeB acapiapHHUHT THI Xycycusiiapu: ®@wnon. ¢as. a-pu. ... auc. aBroped. — T., 2000. — Bb. 25.;
SAxy66exoBa M.M. V36ek Xailk Ky IIMKIAPHHIHT IHHIBOTIOSTHK Xycycusiapy: Ounos. GaH. A-pu. ... Juc. asroped. —
T., 2005— b. 48.; llloquea /1. Myxamman FOcy¢ mebpusti auHreonostikacu: ®uion. ¢aH. HOM. ... Iuc. aBToped. —
T., 2007.— B. 26.; TomxyxaeBa IIL.F. Dpkun Aw3zam acapiapu JuHreonostukacu: ®umon. ¢au. danc. a-pu (PhD) ...
muc. asroped. — Daproma, 2017— 47.; Kymauasaposa I.Y. Pdosun Mymmomr Ve IOCTOHIAPH THIMHHHT
yuHrBonosTukacu: @unon. ¢ad. a-pu ... muc. aroped. — T., 2017.— b. 40; AnpanusizoBa JI.P. bamunit marHna
OHOMACTHK OMpimkmap JmHrBomodTHKacu: @wron. dan. ¢anc. a-pu (PhD) ... muc. aBroped. — T., 2017.— B. 44.;
[Hoxmonoga J1.9. A6nyiuia OpUIOB IEbPUSTHHUHT JIMHIBOIIOATUK XyCyCHATIapH (MeTaOpUK XOAucalap MUCOJIHIA):
®unon. ¢an. danc. a-pu (PhD) ... muc. aBroped. — Kapmm, 2019~ b. 30.; Ymuposa C. M. V36ex menpustima
JIMHTBUCTUK BOCHTAIAP BA MO3THK MHIMBUAYLTHK (YCMOH A3nM mebpusTi Mucoimaa): @uod. ¢an. dainc. n-pu (PhD)
. muc. aBtopedp. — Camapkanz, 2019.— B. 48.; Cunymkosa 1LY, V3ra ran cuHTaKcHCH Ba JIMHrBOMOdTHKACH: (DHIION.
dan. ¢anc. a-pu (PhD) ... muc. aBroped. — T., 2019.— B. 47.; Mykumosa 3.P. Y1iup XomuMoB acapiapy THIMHHHL
JIMHTBOTIOATHK Ba JIMHIBOMaIaHUH Xycycustiaapu: Ouion. dan. danc. n-pu (PhD) ... muc. aBropedep. — T., 2020. — B.
59.; Turdaliyeva D. O‘zbek xalq maqollarining lingvopoetik xususiyatlari: Filoll. fan. fals. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. —
Qarshi, 2019. — B. 47; Shodiyeva A. Z. Problems of linguopoetics in turkic and uzbek linguistics // Gospodarka i
Innowacje. 2022. — T. 23. — C. 521-524.
® Xamunos X. PykonucHbie Hacneaus Bepraxa. — Hykyc: Butam, 1995, — C. 228.; Bek6aynos O. KaxapMarJibiK 3MOCTbIH
apal-Trapchl JISKCUKAChl XM OHBIH TapUIXbIH-IMHIBUCTHKAIBIK XapakrepucTukackl. — Hokuc: Kapakammakcran, 1979.—
b. 190.; CaiitoB /. bepaak xoM OkuHuUs3 IbFapMaiapbiabiH cesmuru. — Hekuc: Kapakammakcran, 1970. — b, 80. ;
Ao6munazumoB 111, bepaak mibrapManapbiHbH THm: Ouiton. wimM. a-py ... auc. — Hexkwuc, 2001. — b. 320.; Ero xe:
Bepaak mbrrapmanapbiaeie Tim. — TamkeHt: @AH, 2006. — B. 262.; Ero xe: «KpIpK KbI3» JOCTaHBIHBIH JICKCUKACHI:
®wor. wimM. Kaua. ...auc. — Hekuc, 1992. — B. 145.; Ero xe: Jluarsogonskiopuctuka. — Hekuc: bumam, 2018. —b.
184.; Haxxumos I1. Kapakanmnak THIMHIE TEHEYIIEpIMH CTPYKTYpa-CEMaHTHKAIBIK ©3rerenkiepy: Ouios. wimm. KaHz.
... muc. — Hexuc, 1994. — b. 137. ; Ero »xe: Kapakanmnak Tunmuagern teHeynep. — Hexuc, 2014. — b.  79.; Ero xe:
Lingvofolkloristikay Qaraqalpaq dastanlarinda tenewler. — Toshkent, 2023. — B. 114.; Kapnubaesa I'. Axununés acapnapu
TWIMHUHT (hOHETUK-MOpQoJoruk TaBcudu: ¢uion. ¢aH. Hom3. auc... aBroped. — Hykyc, 2002.— B. 24.; Ero xe:
AXvHUE3 acapiiapy TUIMHUHT CeMAaHTUK-CTHIIMCTHK Xycycustaapu: ¢umon. ¢dan. 1okT.. (DSc) muc... aBToped. — Hykyc,
2017- b. 78.; KapnoiGaesa I'. OxuHMA3 MIbIFapMasapbl THIMHHH CEMaHTHKA-CTHIMCTHKAJIBIK e3remennkiiepu.—Hekuc:
Kapaxanmakcran, 2017. — b. 168; Kynnasaposa I11. Kapakanmak xaiblK epTEKICPHHUH JICKCHKA-CEMAHTHKAIBIK, XOM
JIMHTBOMS/IeHNH aHam3u: Puiton. wimM. ¢uoc. a-pu ... (PhD) muc. — Hekuc, 2021. — B. 140.
9A6L[I/IHa31/IMOB 1. Jluarsonostuka. — Tomkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2020. — b. 152. ; A6nmammesa I
JIunrBomosTHYECKHE 0COOCHHOCTH si3bika mpomsBencHuii T.KaumOeprenosa. — Tamikent: Alogachi, 2019.— C. 104. ;
Abdalieva G. T.Kaipbergenov asarlarining struktur-semantik va stilistik xususiyatlari: Filol. fan. d-ri. (DSc). ... dis.
avtoref. — Nukus, 2024. — B. 92.; Epxxanosa /1. M.KOcyroB mosmanapbiHbIH JIMHIBOTIOITUKAIBIK aHamm3u: Do, (aH.
¢anc. m-pu (PhD) ... muc. — Hekuc, 2022.— b. 137.; KasumberoBa 3. JK.M30ackaHOB acapiapHHUHT JTMHTBOIIOITHK
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uccienoparenbckyto padory Benu b.FOcymoa, A.A6mueB, [I.AsmiamOepreHoBa,
3.Opa3HM6er013am

B kapakammakCKoM — SI3bIKO3HAHMHM PEAKO BCTPEUAKOTCS  HCCIEIOBAHUS
MOCBSILEHHbIE LEJIIOCTHOMY U3Y4EHUIO XYJ0KECTBEHHBIX GyHKIMN
JIMHTBOIIO3TUYECKUX M CTWJIMCTHUYECKUX CPEICTB B MOITHMUYECKOM S3bIKE Ha OCHOBE
033U MaCTEPOB CJIOBA, 00IAJAIONINX UHIUBUIYAJIbHBIM PEYEBbIM MacTepCTBOM. B
YACTHOCTH, MAacTepCTBO HApPOJHOIO Mo3Ta Y30ekucraHa u KapakaimakcraHa
Tneybeprena JKymamyparoBa B HCIOJB30BAaHMM  JIMHTBOMOITHYECKUX U
CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB, OCOOCHHOCTH €ro JMHTBOTBOPUYECKOrO CTWIIS UM BKJAJA B
pa3BUTHE KapaKaJIIaKCKOro S3bIKa ellle He ObUTM BCECTOPOHHE M3Y4YEHbI KaK OOBEKT
CHELHUATBbHOTO UCCIIEOBAHUS, TO3TOMY M3YUYEHHUE JAHHON TEMBI SIBIISETCS OJHUM U3
aKTyaJbHBIX BOIPOCOB.

CBs3b TeMbI UCCJIEI0BAHNSA € IUVIAHAMHM HAYYHO-HCCJIE0BATEIbCKUX PadoT
BbICIIEr0 Y4eOHOrO 3aBeJeHMs, I/ie BbINOJHeHA auccepraumsa. [lucceprauus
BBIIIOJIHEHA B PaMKax Hay4YHO-MCCIIEIOBATEIbCKOIrO HAMpPAaBICHUS «AKTyaJbHbIC
npoOJeMbl  COBPEMEHHOI'O  KAapakKalMaKCKOro  si3blKa»  IJIaHa  HAay4HO-
UcclieoBaTeNbCKUX padoT Kapakanmnakckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

Lenbo wuccjeoBaHUs SBISIETCA  ONPENEICHUE JIMHTBOIIOITUYECKUX U
CTUJIMCTUYECKUX 0COOCHHOCTEM SI3bIKa MIPOU3BEICHUN Tuneybeprena
KymamypaToBa, XapakTep UCIOJIb30BaHUSI CTUJIMCTUUYECKH MAapPKUPOBAHHBIX €IMHHII
M 3HAaKOB TMpENHHAHUS B YCUJICHUU [O3TUKO-3CTETUYECKOrO BO3ACUCTBUS
CTUXOTBOPEHUH MOI3TA.

3agayu uccJIe0BAHUS:

CO3/IaHME TEOPETUYECKUX OCHOB KOMIUIEKCHOI'O HCCIIEIOBAHUS MO3TUYECKOIO
A3bIKa B KapaKaJIIaKCKOM SI3bIKO3HAHWHU B JIMHI'BOIIO3TUYECKOM M CTHIMCTHYECKOM
aCIMeKTax;

uccienoBanne (POHETHUECKOM MOITHKHY si3bika pousBeneHuid T.2KymamypatoBa
Ha OCHOBE CIOCOOOB HCIIONIL30BaHUS (DOHETUYECKUX CPENICTB B MOITUYECKON peuun
aBTOpa, aUIUTEpallMM M AacCOHAHCAa KaK CpPeICTB, CO3JAIOMIMX IO3TUYECKYIO
ABOHUIO, a TAKKE€ W3MEHEHUs] M BBINAJECHUS 3BYKOB B paMKaX IO3THYECKUX
(GyHKUIMH (OHETUUECKUX SABJIEHUIN U (POHETUUECKUX TPOIIOB;

OLICHKA MAacTepcTBa IM03Ta B MCIIOJIB30BAHUM CEMAHTUYECKHUX SBICHUU B
NOTUYECKOM  SI3bIKE — CHHOHMMOB M  AHTOHUMOB, JIMHI'BOIOATHYECKHX
BO3MO)KHOCTEH CJIOB C OrpaHHYeHHOM cdepoil ymoTpebiaeHus — IUaIeKTU3MOB,
npo(ecCHOHATTM3MOB U TEPMUHOB, OTHOCSIIIUXCSI K ONpPEeIEHHbIM cepaM KU3HH,
CrocoOOB TepeHoca 3HAYeHUN CJIOB — MeTradop, OKKa3WOHAIbHBIX MeTadop,

taxyy: Ounon. dan. danc. 1-pu ... (PhD) muc. aBroped. — Hykyc, 2022.— b. 54.; Buxarbaeva J.J. T. Matmuratov
asarlarining lingvopoetikasi: Filol. fan. filos. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024.— B. 54.; Naswrova A.P.
Qoragalpoq xalg aytishuvlarining lingvopoetik tahlili: Filol. fan filos. d-ri (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024.— B. 54.
10 OcynoBa B.U1. IOcynoB mbrapmanapbl TWIMHIAE KEIOSTIMKTUH CTWIBIMK Xbi3MeTiaepu. — Tamkent: Tadaxkyp
6ycronn, 2020.— b. 148.; Ero xe. ®oHoctrmuctrka [11.CelintoBThIH «Xankadaa» poMaHbl THIH (pa3eosorusiChIHbIH
(oHOCTHIMCTHKANBIK, aHa3U (MoHOTpadust).— TamkenT: Yosh avlod matbaa,2021. — b. 328. ; AGmieB A. «AJmameIc
JI9CTaHbl TUIIMHUH JIEKCUKA-CEMAHTHUKAJIBIK XOM CTHIIMCTHUKAJIBIK ©3relieNnkiepy: Ouiomn. winM. Kauj. ... Juc. aBToped.
— Hexwuc, 2010. — b. 26.; Anxnambeprenosa I'. M.FOcymoB acapiapuaa ¢paseonorm3MiIapHIHT YeTyOuid KyIuTaH TN
Owion. ¢dan. danc. a-pu ... (PhD) muc. aBToped. — Hykye, 2019. — B. 47. ; OpaseimberoBa 3.K. Kopakammok BakTim
MaTOyOTH THIIMHUHT yCIyouit xycycusitiapu: Oumnon. dan. a-pu ... (DSc) auc. aBroped. — Hykyce, 2019. — B. 78.
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METOHUMHM, CHHEKIOX, a TakKXe OCOOCHHOCTCH HWCITOJb30BaHUS CpPAaBHEHUHA W
STIIUTETOB B JIMHI'BOITO3TUYCCKHX TIETISX;

aHanmu3  (pa3eosoru3MoB, UCHONB3YEMbIX B si3bIke TnpousBeaeHud 7.
’KymamypaToBa, ceMaHTHYECKUX SBJICHUH B HUX — CHHOHUMHUYHBIX, aHTOHUMHYHBIX,
OMOHMMHYHBIX  ()pa3eojoOru3MoB, a TaKKe CTWIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
(bpazeosorn3mMoB, y3yalbHBIX M OKKa3WOHAIBHBIX (Ppa3eolorTM3MOB, BOIIPOCOB
(bpazeonorndeckon TpaHchOpMaIIHH.

aHanmu3  (pa3eosoru3MoB,  UCIOJIB3YEMBIX B SI3bIKE€  MPOU3BEICHHIA
T.)KymamyparoBa, a Takke CEMAHTHYCCKHX SIBICHMA - CHHOHMMOB, aHTOHHMOB,
OMOHHMOB M CTHJIMCTHYECKHMX OCOOGHHOCTEH (hpa3eosioru3MOB U BOIIPOCOB
(dhpazeonornyeckoit TpaHcpopmaluy;

BBISIBIICHUE OCOOEHHOCTEH TOITHYECKOTO CHHTAKCUCAa W CTHIMCTHYECKUX
XapakTEepUCTHK  si3blka  mpowsBeneHuit  T.KymamypaTtoBa,  mcclenoBaHue
BO3MOXKHOCTEH  WCIOJB30BAaHHWS  TOBTOPA,  PUTOPHYECKOTO  OOpaIeHHS,
PUTOPUYECKOTO  BOMPOCA, Tpajalvy, AacCUHACTOHA W  TIOJHMCHUHJECTOHA B
CTHJIUCTHYCCKUX (DYHKIUAX, H3YYCHHE BOMPOCOB BBIPAKCHHUS SMOIMOHAIBLHO-
AKCIPECCUBHBIX 3HAYCHUN B MO3TUYCCKOM SI3BIKE TTOCPEICTBOM aHAIN3a MAacTEpCTBA
aBTOpPA B UCMOJIb30BAHNHU CTUIMCTUYECKUX (PUTYP U 3HAKOB MPEMUHAHUA.

O0bexkTOM HCC/IeA0BaHUsI ObUIM BBIOpaHbl (POHETUYECKHE, JIEKCUUECKHUE,
bpazeonornyeckre, CUMHTAKCUYECKUE EIMHMIIBI M HEKOTOPhIE 3HAKU MPENUHAHUS,
UCTIONB3yeMbIC B JIMHTBOIIOITHYECKOM M CTHJIMCTHYECKOH (YHKIHMSX B SI3BIKE
MPOM3BEICHUN  HApOJHOrO  modTa  Y30ekuctana W Kapakammakcrana
T.)KymamyparoBa, B Takux, Kak: «Xypek myxa60atei» (JIro6oBb cepmia) (1956),
«ocnbik» (pyx06a) (1959), «Menun 3amannacinapbsiM» (Mo COBpEMEHHUKH )
(1962), «Kopamatisl Tyiray (HynorBopHsii uk) (1965), «Tonkeiana» (Ha BomHe)
(1970), «Mokopbs cymery» (KpacaBuma Makapes) (1973), «lllerapmanap
KBIHHAFBIHBIH 3 ToMIIBIFBD (CoOpaHue counHeHuid B Tpex ToMmax) (1978), «Typiu
etkesiep» (Pasmuunbie mytn) (1983), «/locnbik xakkpiHIa Kochikiap» (Ctuxu o
apyxoe) (1988), «OmupununH e3u (unocodus» (TBos xu3Hb cama 1o cebe -
dumocodus) (2005), «Kaspiymbl xoM anteiH Oanbiky («[lucatenp W 3070Tas
pbiOkay) (2015), «Kuitnktuy eku wiarb» («/IBa gerénpimia onenuxu») (2015), « Vit
KachHIa capbl Tam» («Kenras uBa y gomay) (2015), «Apanra kenaum opaibimy («51
BepHyJics Ha Apaiy) (2016).

IIpeameToM mccieI0BaHMS SBISIETCA JTMHTBOMOITUYECKUNA U CTUIIMCTUYECKUI
aHaJN3 CIIOCOOOB HCIIONB30BaHMS (POHETUUECKUX, IEKCUIECKHX, (hPA3EOTOrMIECKUX,
CHUHTaKCUYCCKHUX CIMHUII, a TAK’Ke HEKOTOPBIX 3HAKOB MPETIMHAHUS B S3BIKE TI0I3HUU
T.XKymamyparoBa ¢ LIe/IbI0 CO3JaHUs XYI0KECTBEHHON 00pPa3HOCTH.

Metoapl ucciaenoBanusi. B uccnenoBaHMM  HMCIIONB30BaHbl  METOJbI
OIMCATEIHHOTO, JUAXPOHUYECKOT0, KIacCU(PUKAIMOHHOTO, KOHTEKCTHOTO aHAIIN3a,
MOBECTBOBATEILHOIO, CPABHUTEIBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO aHaINM3a, CEMaHTUKO-
METOO0JIOTMYECKOT0 U TPEXATAIMHOTO JTUHTBOTIOATHYECKOTO aHATN3a.

Hay4Hasi HOBU3HA HCCJIEI0BAHUSI 3aKITIOYACTCS B CIICAYIOIICM:

ObUTM Hay4yHO NPOAHATM3UPOBAHBI CIEAYIOIIME CEMAHTUYECKHUE SIBJIICHUS B
A3BIKE MOATUYECKUX Mpomu3BeneHui moata T. KymamypaToBa: OMOHUMBI, CHHOHUMBI
M aHTOHUMBI, CJIOBa C OrpPaHUYCHHON cdepoil ymoTpedsieHus, Takue Kak
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IWAIeKTU3MBI, TPO(PECCHOHAM3MBI W JIGKCHMKA, OTHOCAIIAsICS K OTICIbHBIM
OTpacCIIM HapOAHOTO XO35CTBA; €AUHULIBI C IEPEHOCHBIM 3HAYCHHUEM, B TOM YHCIIE
meTadopbl, METOHUMHUH, CHUHEKIOXH; OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHUS CPAaBHEHUH WU
SIIUTETOB B JIMHTBOMIO3TUYECKUX IIETISIX, JTaHA HAy4dHAasl OLIEHKA POJIM 3TUX CPENICTB B
CO3JJaHUU XYJI0’KECTBEHHON OOpa3HOCTH, a TaKKe MacTepCTBY MO3TAa B HAIOJIHEHUU
MX TIO3TUYECKUM CMBICIIOM;

NPOBEJCH KOMIUIEKCHBIN JTUHTBOIMIOITUUECKUM U CTHIMCTUUCCKUM aHAIIN3 S3bIKa
npoussenennit  T.KymamyparoBa, cucTeMaTu3upoBaHbl Hay4HbIE MPUHLIUIIBI
MCCTIETOBAHUS S3bIKA Xy/I0’KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI ¥ TIOA3UH C TIOITUIECKON TOUKU
3peHHsI Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX HAayYHO-TEOPETHMYECKHX B3IVIZOB B
S3BIKO3HAHUH, B PE3YNIbTaTe 4ero cOpMUPOBAH HAYUYHBIN MOAXOJ, OMPEIEIISIONIUI
HOBBI ATaIl B Pa3BUTHUHU JIMHI'BOIIOITHKH U CTUJIMCTUKH KapaKallaKCKOro s3bIKa;

OCBEILIEHBl  XYJOXKECTBEHHO-ICTETUUECKHE  BO3MOXKHOCTH  (POHETUYECKUX
cpenctB B pousBeneHusix nosta T.)KymamyparoBa, onpeneneHa poib ajumTepanin
M aCCOHaHCa B OOECHEYEHUHU MO3TUYECKOW METOJUYHOCTH, (YHKIUS MO3THUECKON
HBGOHUM, W3MEHEHUS M BBIMIAJICHHUS 3BYKa Kak CpelcTBa (DOHETHUECKOW MOATHKH,
BBISIBJICHBI JIMHI'BOIIOATHYECKHE OCOOCHHOCTH (POHETUYECKUX TPOTIOB;

NOATUYECKUI CUHTaKCHC si3bIKa npousseaenuil T.OKymamypaToBa paccMOTpeH B
CTHJIMCTHYECKOM AacCTeKTe, MAacTepCTBO MO3Ta B HCIOJIB30BAHUM CTUIMCTUYECKUX
Guryp, Takux Kak: IMOBTOpPbI, PUTOPHUUYECKHE OOpAIIECHUs, PUTOPHUUECKHE BOIPOCHI,
rpajiaiyis, AacWHACTOH ¢ TMOJHCHHACTOH OCBEIICEHO HAa HAyYHOH OCHOBE,
aHaJIM3UPOBAHBl BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BAHMS HEKOTOPBIX 3HAKOB NPENHHAHHS B
CTWIMCTUYECKUX LIEIIAX;

Ha Marepuane mnpousBeneHuii T. JKymamyparoBa ObUTM NpOaHATU3WPOBAHBI
CTWIMCTHUYECKHE (DYHKLIMU (Ppa3eoIOru3MOB B IMO3TUUECKOM SI3bIKE MOCPEICTBOM
TaKUX SIBJICHUH, KaK CHHOHMMUS, aHTOHUMHS WM OMOHUMHA (Ppa3eosoru3mMos,
BBIIBJICHBI MX CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, a TaKKe HaydHO OOOCHOBaHO
MHIUBUlyaIbHOE MacTEPCTBO N0ATa B TpaHC(hopMaliuu (ppa3eosIoru3Mos.

IIpakTHYecKkHe pe3yabTaThl HCCJIE0BAHMA:

CO3[1aHbl TEOPETUYECKUE OCHOBBI KOMIUIEKCHOTO aHaln3a S3blKa I0J3UU B
HOBOM HAIPaBJICHWM — COBMECTHOM TPUMEHEHHH JIMHTBOIIOITHYECKOTO U
CTWIMCTHYECKOro aHanu3za. (CHocOOHOCTh  KaXJOro JIMHTBOMOATUYECKOTO U
CTWIMCTHUYECKOTO CPEJCTBA CO3/aBaTh XYA0KECTBEHHO-00Pa3HYIO BbIPa3UTEIbHOCTD
00OCHOBaHa JIOCTOBEPHBIMH SI3BIKOBHIMH (paKTaMH Ha TPUMEPE MAaCTEPCKOro
ucnonb3oBanuss T. JKymamypaTOBBIM OTAEIBbHBIX (POHETUYECKHX, JIEKCUYECKHX,
(dpa3zeonornyeckux, CHMHTAKCUUYECKUX EIWHUI] U HEKOTOPHIX 3HAKOB MPEMHHAHMS.
VY CTaHOBIEHO, YTO 3TU CPEICTBA SIBISIOTCS BAXKHBIM (DAKTOPOM, OTPAKAIOIINM
OCHOBHYIO 0COOEHHOCTh IOATUYECKOT'O SA3bIKA;

Ha OCHOBE JIMHI'BOIIOITHYECKOTO aHalM3a S3blKa TMPOU3BENCHUN I03Ta
J0Ka3aHO, 4YTO aJUIUTepals M AaCCOHAHC B IIOCTPOCHHUU IOITHYECKOIO S3bIKA,
M3MEHEHHE U BBINAICHUE 3BYKOB B IOATUYECKUX (PYHKIMSIX (POHETHUECKHX SIBICHUM,
a Takke (POHETHYECKHE TPOIbI SIBIISIOTCS CPEICTBAMMU, CO3JAIOIIMMH MO3TUYECKYIO
9B(OHUIO;

MOCPEACTBOM  JIMHIBOIIOSTHUECKOTO aHAM3a OLECHEHBI XYJ0KECTBEHHBIC
BO3MO)KHOCTH CEMAHTHUYECKUX SBJICHUM MOITHYECKOrO $3bIKa: CHHOHMMOB U
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AHTOHMMOB, CJIOB C OrpaHMYEHHOM cdepoill NpUMEHeHHs — JAUAJIEKTU3MOB,
npoecCHOHANIBHBIX CJIOB M HAUMEHOBAaHWH OTAEIbHBIX OTpaciiell HapOIHOro
XO34MCTBA, OOpa3HBIX MPUEMOB MCIIONB30BAHUS CIIOB — MeTa(opbl, METOHUMUH,
CUHEKJIOXH, a TAK)KE€ CPAaBHEHUI U SIHUTETOB;

CEeMaHTHYEeCKHE  sIBIeHMS BO  (pa3eonorusMax —  CHHOHHUMHYHBIE,
AHTOHUMHWYHbIE, OMOHHMMHYHbBIE (PpPA3eOJOru3Mbl, a TaKXKE CTUIMCTUYECKUE
0COOCHHOCTH (hpa3eosIOru3MOB — OIPEIETICHbl HA OCHOBE MHAMBHIYAJIbHOIO METO/1A,
ctiwiig 1 Mactepersa T. JKymaMmyparoBa B UCIOJIB30BAaHUU 3THX CPEICTB, PACKPBITHI
0COOEHHOCTH MPUMEHEHUS aBTOPOM (PpazeosIornuecKor TpaHc(hopMaluy 1 €€ BUJIOB;

MIO3THUYECKUN  CHUHTAaKkCcuC  s3blka  npousBenaeHut  T.Kymamyparosa
MIPOAHAIIM3UPOBAH C TOUYKHU 3PEHUS CTWJIMCTUKY, BKIIFOYAsl UCTIOIb30BAaHUE ITIOBTOPOB,
PUTOPUUECKUX  OOpalleHUH, PUTOPUYECKUX BOIPOCHUTENBHBIX  MPENIOKEeHUH,
rpajalyy, aCUHAETOHA U MOJIUCUHJIETOHA, & TAKKE HEKOTOPBIX 3HAKOB NPENMHAHUS
JUISL BBIPAXKECHHSI 3MOLHMOHAIBHO-OKCIPECCUBHOTO 3HAYEHUS W HAa OCHOBE 3TOrO
aHaJIM3a ONPEEIEHO MAaCTEPCTBO MO3TA B UCIOIB30BAHUU CTUIMCTHUECKUX (puryp u
3HAKOB MPENUHAHUS;

cOOpaHHbIE MaTepHAJIbI 10 U3YYEHUIO s3bIka npou3Benenuil T.)Kymamyparosa B
JIMHTBOITIO3TUYECKOM M CTHJIMCTUYECKOM AaCIEKTaX, BBIBOJBL, CICIAHHBIE HA OCHOBE
W3YYEHHUS] TIOCTABJIEHHBIX MPOOJEM, M TOJXY4YEHHBIE pE3yJIbTaThl OCBEIICHHI B
MoHOorpaguu  Juisi  BbicmuxX — ydeOHbIXx  3aBenmeHuit  (CeitHazapoBa  U.
JIMHrBOMOATHYECKMA U CTWIMCTUYECKUW  AHAIW3  S3bIKA  [POU3BEIACHUM
T Xymamyparosa (Hykxyc: bumum, 2025. — 328 c.), uto cmnocoOCTBOBaiIO
MOBBITIEHUIO A((HEKTUBHOCTH U3YUEHHS SI3bIKA XYI0KECTBEHHOT'O TIPOU3BEICHUSI.

JloCcTOBEpHOCTH  Ppe3y/IbTATOB HMCCICAOBAHMA ONPENCISETCI YETKOCTBIO
MIOCTAHOBKM TPOOJIEMbl, 0OOCHOBAHHOCTBIO TEOPETUUECKUX CBEICHUN HAyYHBIMU
MCTOYHUKAMH, 3aMMCTBOBAHMEM TEOPETHUECKUX HAEH M3 OPUIMATIbHBIX HAYYHBIX
MCTOYHHKOB, BHIOOPOM JIMHTBOIMIO3TUYECKUX M CTHJIMCTHUYECKUX CPEACTB U3 SI3bIKA
npousBenenuit T. XKymamyparoBa, 000CHOBaHHMEM HAYYHBIX BHIBOJIOB U PE3YJIHTATOB
3QpQEeKTUBHBIMA METOJaMHM M TpUEMaMH, HUX BHEIPEHHEM B  IPAKTHUKY,
IIOATBEPKICHUEM  IIOJIyYEHHBIX  BBIBOJOB  KOMIIETEHTHBIMM  HAy4YHBIMU
YUPEKICHUSMH.

Hayuynass ¥ mnpakruyeckass 3HAYMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIEI0OBAHUS.
HayuHass 3Ha4yuMOCTb PE3yJABTATOB MCCIENOBAHUS OMNPEAEISAETCS BO3MOKHOCTBIO
MCHOJb30BAHUS UX B KaYECTBE HAYYHO-TEOPETUUECKOI0 HCTOYHUKA B KOMILIEKCHOM
WCCIICZIOBAHUM JIEKCHYECKUX EAWHUI[ KApaKaINAaKCKOro $3bIKa B JIMHTBOIIO3THKO-
CTWJIMCTUYECKOM  HAlpaBJICHUM HA OCHOBE MHIMBUAYAIBHOCTM TO3Ta B
UCTIONIb30BAaHUU  CJIOBA, OOOCHOBAaHMEM BO3MOXHOCTEH SI3BIKOBBIX CPEICTB B
CO3JITAaHUH XYI0KECTBEHHOW 00pa3HOCTH, BHIPA3UTEIBHOCTH M 3BYKOBOW FapMOHHH B
mo33uM Ha npuMmepe TBopuecTtBa 1. JKymamypaToBa, OIpenencHUEM HX
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO MOATHYECKON PEYH.

[IpakTryeckast 3HAUUMOCTb PE3YIbTATOB UCCIEAOBAHNS ONPEAEISAETCS TEM, YTO
BBIBOABI W Marepuaibl HCCIENOBAHUS MOTYT OBITh HCHOJB30BaHbl  IPU
JIMHTBUCTHYECKOM aHAJIN3€ XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB, MPH MOATOTOBKE YUEOHUKOB,
y4eOHO-METOINYECKUX MOCOOMI MO0 MeToauKe, (pa3eooruH, JIMHTBOIIOITUKE H
(OHOCTUIIUCTUKE, NPU OPraHU3aLMU JIEKUUOHHBIX W IPAKTUUYECKUX 3aHATHH,
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NPOBEICHUU CHEIKYPCOB, HAIMCAHWU JHCCEpPTaIMii, MOHOrpadui, COCTaBICHUU
CJIOBApEH.

Buenpenue pe3yabTaToB  HMccaenoBanusa. Ha  ocHOBe  pe3ynbTaToB
JIMHTBOMO3TUYECKOTO M CTHJIMCTHYECKOIO MCCIEIOBaHMs SI3bIKa IPOU3BEICHUN
T.)Kymamyparosa:

BBIBOZIbI 110 HAYYHOMY AHAJIM3y CEMAHTUYECKUX SIBJICHUM B SI3bIKE TTOATHYECKUX
nponsBeneHni nosra 1. JKymaMmyparoBa: OMOHMMOB, CHHOHUMOB W @aHTOHMMOB; CJIOB
C orpaHuyeHHoOM  cdepold  ymoTrpeOieHHs, TaKMX  Kak  JHaJICKTH3MBbI,
po(heCCUOHAIM3MBI U JIEKCHUKA, OTHOCSIIMXCS K OTIEIBbHBIM OTPAaciisiM HAPOJHOIO
XO3SIICTBA; €QUHUI] C MEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM, B TOM YHCJE TPOIOB, TAKUX KaK
MeTadopa, METOHUMHMS, CHHEKI0Xa, OCOOCHHOCTEM HCIOJIb30BaHUSI CpaBHEHUU U
SIMTETOB B JIMHTBOIOATHUYECKUX IIEJISX, [0 HAYYHOW OLEHKE POJIM 3THX CPEICTB B
CO3JIAaHUM XYJIO’)KECTBEHHOM OOpPa3HOCTH, a TaKKe MAacTepCTBa MO3TA B HAIMIOIHEHUU
UX TOTHYECKUM CMBICIOM HUCIOJIb30BaHbI B ()YHIAMEHTAIBHOM IPOEKTE «AHAIIN3
STHOJIMHTBUCTUYECKOW KapTHMHBI MHpa B  KapaKalIMmakCKoM  (OIbKIOpEe B
MOHOrpadHuuecKoM acrekTe», BeinonHeHHoM B 2021-2023 rogax B Kapakanmakckom
HAy4YHO-MCCJIEI0BAaTEIbCKOM HWHCTUTYT€ T'yMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro
otneneHus Axkaaemun Hayk Peciyonuku Y36ekuctan (CrpaBka Ne399/1 ot 10 urons
2025 rona Kapaxkanmakckoro orneneHust AkageMun Hayk PecryOnuku Y30ekucTan).
B pesynpraTe uccienoBaHusi  S3bIKa  XYHOKECTBEHHBIX  IPOU3BEACHHA B
KapaKaJIMakCKOM SI3bIKO3HAHMM O0OOralieHbl HOBBIMH HAayYHBIMH HCTOYHHMKAMH,
OTPEETICHbl CTWJIb U METOMABI M03Ta B CO3JaHUU XYIOKECTBEHHOW OOPa3HOCTH C
MOMOUIBIO JIEKCHYECKUX €AUHUI] U JEKCUYECKUX CPEICTB, 4 TAKKE €r0 MacTEPCTBO B
MPUIAHUH UM IO3TUYECKOTO CMBICIA;

BBIBOABI MO  MPOBEJEHUI0  KOMIUIEKCHOIO  JIMHTBOIIOITHMYECKOTO U
CTHJIMCTUYECKOI0 aHain3a si3blka npousseneHuil T.OKymamypaToBa, cuctemaruzaiyu
HAYYHBIX MPUHIIMIIOB UCCIEIOBAHUSA S3bIKA XY0KECTBEHHOM JIUTEPaTyphl U MO33UU
C TMO3TUYECKON TOYKM 3PEHHSI HAa OCHOBE CYILECTBYIOIIMX HAYYHO-TEOPETUUYECKUX
B3[VISJIOB B SI3bIKO3HAHWM, M (POPMHUPOBAHUIO BIOCIEICTBUM HAYYHOIO MOJXO/A,
KOTOpBIA OMNpEAENWI HOBBIM 3Tall B PAa3BUTUU JIMHIBOMOATUKA W CTWJIMCTUKU
KapaKaJlMakCKOro  si3blka  ObUIM  HKCIONB30BaHbl B (DyHIAMEHTAIbHOM
uccienoBarenbckoM npoekte M3-2016-0908165532 «MeTtoanka pa3BUTHS POTHOTO
S3bIKa U JINTEPATypPhl B COOTBETCTBUU C HOBBIM ai(aBUTOM U opdorpadudeckuMu
IIPABWJIAMHA  KAPAKAJIIIAKCKOr0  sA3bIKa», BBINIOJHEHHOM B 2022-2024 ropax
Kapakanmmakckum  ¢unmanom  HarmoHanmbHOTO  MHCTHTYTa — BOCIIMTATENLHOMU
nenarorukn  umenn Kapol-Husizu  (CopaBka Ne305 or 9 wmrons 2025 rona
Kapakanmmakckoro  ¢wmana  HanmoHanbHOro  WMHCTUTYTa  BOCTIHTATEILHOM
nenaroruk umenn Kapei-Husizu). B pesynbrare paspabotaHa HoOBask METOJIUKA
aHanmM3a U1 00y4eHUs! XyJ0’KECTBEHHBIM BO3MOYKHOCTSIM POJHOIO S3bIKA HA OCHOBE
s3bIKa MTPOU3BENCHUN M03TA, & TAKXKE JJI1 KOMIUIEKCHOTO aHaJIn3a JIMHIBOIIOATUKHU U
CTWJIMCTUKH KapaKaJIaKCKOro SI3bIKa;

pe3yabTaThl MCCIENOBAHMUS [0 OCBEUICHHIO XYJI0’KECTBEHHO-3CTETHYECKUX
BO3MOXHOCTEH (DOHETHUECKHUX CPEICTB B mpousBeneHusx moisra T.)Kymamypartosa,
OIPENEIICHUIO POJM AUIUTEPAllMM M AacCOHAHCA B OOECIEYEHHH IMO3TUYECKOU
MENTOIMYHOCTH, (DYHKIMH MOITUYECKON 3BPOHUHU, U3MEHEHUS M BBINIAJICHUS 3BYKa
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KaKk  CcpencTB  (DOHETHYECKOW  IMO3TUKH,  BBISIBICHUIO  JIMHTBOIMO3TUYECKUX
ocoOeHHOCTell  ()OHETMYECKMX  TPOMOB  HCHOJNb30BaHbl  PecmyOnukaHCKUM
0o0pa3oBaTeNbHBIM ~ LIEHTPOM  MMUHHUCTEpCTBA  JOMIKOJBHOTO W IIKOJIBHOTO
oOpazoBanusi PecnyOnuku KapakannakctaH npu MOATOTOBKE YYEOHHMKOB MO
kapakannakckoMy si3bIKy (CropaBka NelOO ot 26 asrycra 2025 r. Munucrepcta
JOUIKOJIBHOTO M IIKOJBHOro oOpa3zoBanus Pecnyonuku Kapakannakcran). B
pe3yibTare, y Yy4Yalluxcsi IOBBICWIINCh HAaBbIKM I[OHUMAHHUS M HCIOJIb30BaHUS
XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX BO3MOXKHOCTEN (POHETHUECKUX CPEACTB B CIIOBAPHOM
3amace  KapakaJllakCKOro  sI3bIKa,  Pa3BWINCh  KOMIIETEHLIMHM  [PaBWIbHOU
UHTEPOPETAlMA  JIMHIBOIIOITUYECCKOTO W CTWIMCTUYECKOTO 3HAYEHHs, YTO
CHOCOOCTBOBAJIO O0OTAIlIEHUIO KYJIBTYPhl PE€UM HA OCHOBE (DOHETUYECKUX CPEJICTB;

HAy4YHBIE BBIBOJIBI [0 PACCMOTPEHHMIO IMO3TUYECKOIO CHHTAKCUCA SA3bIKa
npousBenennit  T.KymamyparoBa B CTHJIMCTUYECKOM aCIEKTE, OCBEIECHHUIO
MacTepCTBa M03Ta B UCHOJIb30BAaHUM CTWIIMCTUYECKUX (PUTYp, TAKMX KaK: MOBTOPHI,
pUTOpUUECKHE OOpalIeHUsl, PUTOPUYECKHE BOMNPOCHL, TIpajalys, acUHIETOH U
MOJUCUHIETOH, AaHaIM3y BO3MOXKHOCTEH UCIONb30BAHUS HEKOTOPHIX 3HAKOB
NPENUHAHN B CTHJIMCTHYECKUX LIETSX HCIOb30BaHbl B ['0CyIapCTBEHHOM My3ee
UCTOPUM  KapakaJllakCKol  jureparypbl  uMeHHM  beppmaxa  PecnyOnuku
Kapakannakcran [uisi oOoramieHus COJAEpKaHWsl SKCIO3UIMMA, MOCBALIEHHBIX
KapakaJakCKUM I03TaM, U MPOBEACHHS IKCKYPCHUOHHBIX 3aHATHI (CrpaBka Ne(l-
02/03-150 T'ocymapCTBEHHOrO My3esi HCTOPUH KapaKaJlaKCKOW JIMTePaTypbl UMEHH
bepnaxa PecnyOonuku Kapakammakcran or 8 wmrons 2025 r1.). B pesynbrare
HKCKYPCHUOHHBIE TEKCTbI, TOATOTOBJICHHBIE HJIsi BBICTABOK MY3€s, OCBEIIAIOIINX
UCTOPHIO U KyJIbTYpPY KapakajlaKCKOW JIUTepaTypbl, ObUIM  JIOMOJIHEHBI
TEeMaTU4ecKol wHH(popMaluell O HOBBIX METOJaX JIMHTBOIIOITHYECKOIO U
CTWIMCTUYECKOrO0  aHaim3a s3blka npomsBeneHuid 1.  JKymamypatoBa B
KapakKaJIaKCKOM SI3bIKO3HaHUMY;

BBIBOABI [0 AaHANW3y CTWIUCTHYECKMX (QyHKUMH (pa3eosorusmMoB B
MO3TUYECKOM SI3bIKE YEpEe3 TaKUE SIBICHUS, KAK CHHOHUMMUSI, aHTOHUMUSL 1 OMOHUMUS
bpazeonorusmMoB Ha marepuaine npousBeneHuin T. JKymamypatroBa, BBISIBJICHHIO MX
CTWJIMCTUYECKMX  OCOOCHHOCTEM, a  Takke  HAaydHOMYy  OOOCHOBAHHIO
UMHJIUBUIYaJIbHOTO MacTepcTBa I03Ta B TpaHcPopmaruu  (Hpa3eosoru3mMoB
MCTOJIb30BaHbI MIPU MOATOTOBKE mepenay «Accainayma aneiikym Kapakannakcran» u
«ayxap cesnep» Tenepaguoxommannu Pecnyonuku Kapakanmakcran (CropaBka
Ne(05-22/394  or 7 wmons 2025 1. Tenepamgmokommnanuu —PecmyOnuku
Kapakannakcran). B pe3ynprare cemaHTHueckass NpHUPOJA, CTUIMCTUYECKUE
OCOOEHHOCTH M METONBl TpaHchopMmaluu (pa3eooru3MOB B KapaKaJaKCKON
Mo33UM O0OralieHbl HOBBIMU HAy4YHBIMU JIaHHBIMH, BBISIBICHHBIMA Ha OCHOBE
MHIMBUIYaIbHOrO CTWIIA U MactepcTBa T. KymamypaToBa B HCIOJIIB30BaHUU ITHX
cpenctB. MHTepec HaceleHus K JaHHOW TeME BO3pPOC, YTO MPHUBEIO K YCHIICHUIO
CTPEMJIEHUS YUTATh POU3BEACHUS 10ATA.

Amnpobanus pe3yJbTaTOB HcCAe0BaHUsA. Pe3ynbTaTbl UCCIENOBAaHUS OBLIH
NpEeCTaBICHBI U alpoOMPOBaHbI HA 15 HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIHSIX, B TOM
yrcie Ha 12 MeXITyHapOAHBIX U 3 PeCIyOJUKAaHCKHX, B (hOPME JTOKIIAI0B.
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Ony0,1MKOBaHHOCTH pe3yJbTATOB HccieqoBanus. [lo Teme auccepranun
orryOnmKoBaHo Bcero 37 HaywHbix pabor. M3 mHux 1 mMoHorpadwms, 21 crates B
HAYYHBIX W3JaHHUAX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BpICIIE aTTecTallMOHHOW KOMUCCHEN
PecnyOnuku VY30ekuctan aisi MyOJIMKAMKM OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB JIOKTOPCKUX
JccepTaluii, B TOM unciie 17 crarel omyOIuKOBaHbI B PECITyOIMKAaHCKIX KypHaIax
U 4 cTaThbu — B 3apyO0EKHBIX.

CrpykTrypa u 00bémM quccepranmu. /{uccepranusi COCTOMT U3 BBEAEHHMS, MSATU
OCHOBHBIX IJIaB, 3aKJIFOYEHHS U CITUCKA MCIIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPHI, 00T 00beM
cocTaBisieT 241 cTpaHwiI.

OCHOBHOE COIAEPKAHUE JUCCEPTALIUN

Bo BBeieHUM 000CHOBaHbI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI, IIOKAa3aHO
COOTBETCTBUE HCCIIEIOBAHUSI MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSAM PA3BUTUS HAYKU U
TEXHOJIOTUI PECITyOJINKH, W3JI0KEHA CTENEeHb M3YYEHHOCTH MpPOOJIEMbl, OTpa)keHa
CBSI3b MCCJICIOBAHUS C HAYYHO-UCCIIEOBATEILCKUMH pa0OTaMU BBICHIEr0 y4eOHOIo
3aBEJICHUS, TJIC BBIMIOJIHEHA JUCCEpPTAIMs, PACKPBITBI 1M W 3a/Ja4d, OOBEKT,
METO/bl, HaydyHas  HOBHM3HAa  HCCIEAOBAHMUS, TMPAKTUYECKUE  PE3YJIbTAThI
WCCIIEAOBAHMS, JOCTOBEPHOCTh PE3YJbTATOB HCCICHOBAaHUSA, WX HAaydHas WU
NPAKTUYECKass 3HAYMMOCTb, IPEACTABIICHBl CBEIECHUS O BHEIPEHUM pE3YJbTATOB
WCCJICIOBaHUS B MPAKTUKY, OMYyOJMKOBAHHBIX PA00OTaX U CTPYKTYPE IUCCEPTaAIIUH.

Ileppas 1ymaBa gucceprauuu  HaspiBaercs  «Teopernyeckue OCHOBBI
HCCJIETOBAHNS A3BbIKA XY/I0’KeCTBEHHOT0 MPOU3BeAeHHUs] B JMHITBUCTHKE», U €
nepBbld  pazgen mnocesiiieH ocsenieHnio  «IIpobJem ucciieoBaHusi  SI3bIKA
XYHA0KECTBEHHOTO NpoM3BeAeHusaA». [I3BecTHO, YTO B HCTOpUM SI3BIKO3HAHUS,
HA4YMHAS C JIPEBHEUIINX BPEMEH U JO0 HAIIUX JIHEH, TOHATUE «SI3bIK JTUTEPATyPHBIX
NPOU3BE/ICHUI» HMHTEPECOBAJIO MHOTUX YYEHBIX. [IOCKONBKY MO 3TOMY BOIPOCY
CYIIECTBYIOT pa3IMYHbIC MHEHUS U B3IJISIIIbI, pa3paboTKa BUIOB U METOJIOB U3YyUEHUS
S3bIKa XYJIO’KECTBEHHOM JIUTEPATyphl SIBISIETCS OJHOM M3 AaKTyalbHBIX 3aja4
COBPEMEHHOI'0 S3bIKO3HAHMS. HeKoTopble y4yeHble PEKOMEHAYIOT H3Yy4aThb S3bIK
XYJ0’)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI C TOUKHU 3PEHUS JTMHTBUCTUKU, IPYTUE — C TOUKH
3peHHs JIUTepaTypoBeieHus. B o01ieM U TIOPKCKOM SI3BIKO3HAHUM MHEHUSI TaKhX
yueHsbIX, kak [[x.Jlakodd, M. Ixoncon, 3.Komepuy, JI.B.Illep6a, B.B.Bunorpanos,
I".Bunokyp, A.M.Edumos, X.I'ymamoa, H.Maxmynos, X./lonuépos, C.Mup3aes,
P.CenpikoBa, X.XamumoB, [II.AGnMHAa3MMOB W MHOTHUX JPYIrUX O S3BIKE
Xy/I0KECTBEHHOH nmreparypsr. JL.B. Illep6a yTBepaam, UTo «Ieb0 M 3aadci
U3YYEHHUS S3bIKA XYI0KECTBEHHOI'O MPOU3BEIICHUS SIBISIETCS BBISIBICHHE SI3BIKOBBIX

! Jlakodd k., Jokorcon M. Meradopsl, KoTopsIMu MbI xuBeM. — M.: YPCC, 2004. — C. 256. ; Coseriu E.Kontr
Konstrastive Linguistik und Ubersetzungswissenschaft. — Munchen: Fink. 1981. — S. 183-199. ; Illep6a JI.B. OmnbITsI
JIMHIBUCTUYECKOTO TOJIKOBaHUS cTHXOTBOpeHuit / Coserckoe si3piko3Hanue. T.2. — JI., 1936. — C. 129. ; Bunorpamos
B.B. O s3bike XynoxecTBeHHON MpousBeneHue. — Mocksa, 1959. — 656 c.; Bunokyp I'.O. O s3blke Xya0XKeCTBEHHOU
quteparypel. — M.: Beicmas mkona, 1991. — C. 492. ; EdumoB A.M. O0 u3ydeHMM sI3bIKa XY/IOXKECTBEHHBIX
npomsBeneHuil. — M.: Yumenrus, 1952. — C. 288. ; Fynomosa X. bagumii acap THMHUHT yciyouit Xycycustiaapa. — T.:
®dam, 1985. — 180 6.; Jlonuépos X., Mup3zaes C. Cy3 canparn. — TomikeHT: Y3amaduitnarmp, 1962. —B. 316. ; Chi3pikoBa
P. Kepkem omeGuer Timin TaHyasIH KIpaapsl. https://ult.kz/post/rabiga-syzdykova-korkem-adebiet-tilin-tanudyn-kyrlary;
XamumoB X. Pykomumcnoe nacmequme bepmaxa. — Hykye: bummam, 1995. — B, 118.; Aomaunasumor L. Bepmak
nibiFapManapbiabiy THM. — Tomkent: ®awn, 2006. — b. 262.
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€IWHUIL], BBIPAKAOIUX HICUHO-IMOLMOHAIBHOE COJIEPKAHUE JIUTEPATYPHOTO
HpOI/I3BeI[eHI/I}I>)12. H. MaxMyaoB NpOKOMMEHTHPYET 3TOT BOMNPOC CIEAYIOIIMM
o0pa3oM: «SI3BIK JUTEPATypHOrO MPOU3BEACHUS — TO CaMbIM TOHKUN MU TIIyOOKUMN
IUIACT BO3MOXKHOCTEH HAIIMOHAJIBHOIO SI3bIKa. B HEM BCe IIACTHI SI3bIKA BHITIOIHSIOT
CTETHHECKYO (DYHKIMION .

SI3BIK  XYHOXKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS — OTO SA3BIK XYI0KECTBEHHON
JUTEPATYPHl.  OTO  €OUHCTBEHHOE  CPEACTBO, PEAIM3YIOLIEEC  COJEPKAHUE
MPOU3BEACHUSA W JOHOCSIIEE [0 YUTATENs WIACHHO-XYI0KECTBEHHBIM 3aMbICEI
aBTOpPA, O3TOMY €T'0 TAKXKE HA3BIBAIOT XYA0KECTBEHHBIM WY IMOATUYECKUM S3BIKOM.
S3bIK TIPOM3BENICHUST — ITO S3BIK, MPOIOJIKAIOIINN TPAAHMIIMK s3bIKa (POJIBKIIOpa U
KJIACCUYECKOU JIMTEPATYPhl, OTTOYEHHBIA U XYA0KECTBEHHO PA3BUTHIA MUCATEISIMH.
SI3BIK XyJIO’KECTBEHHOT'O ITPOM3BEACHUS SIBISICTCS HE TOJIBKO CPEICTBOM OOIICHHS
MMCATeNId W YMUTaTeNs, HO MW CIYXXUT CPEIACTBOM JyXOBHO-3CTETHYECKOIO U
AMOIMOHAIBHOTO BO3AEHUCTBUS. lIncarens WM MOAT, UCHONB3YS XYI0KECTBEHHBIN
S3BIK IS CO3JIaHUSI OOpa30B W THIIOB, XapaKTEPOB IEPCOHAKEH M IPHPOIHBIX
KapTHUH, MOAOUPAET CJI0BA U CIIOBOCOUYETAHUS, CITY>KaIITUE JIJIs1 PACKPBITHS UX CMBICTIA,
UCIONIL3YET KakK MpsIMble, TaK U TMEPEHOCHBbIE 3HAYEHUS CIIOB, a TAKXE CIOCOOBI
MOCTPOECHUS MIPEIIOKEHUN 0OIIIEHAITMOHAJIBHOI'O SI3BbIKA, pa3Iu4HbIC
XYJ0’)KECTBEHHO-CTWJIICTUYECKUE CPEACTBA. XYJI0KECTBEHHOCTh U  OOpa3HOCT,
AMOLIMOHAJIBHOCTD, TUIMU3AlMsl, HAPOAHOCTb, JIAKOHWUYHOCTh U TOYHOCTb, a TaKXKe
CoJIep>KaHre, XapaKTepHOoe I MapeMuid, uauom, ¢Ghpa3eojoru3mMoB U adopu3MoB,
CUMTAIOTCSI OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKA XYJI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHHS.

Bropoii pa3nen nepBoii riaBel o3ariaBieH «OCHOBBI HCC/IEI0BAHUS A3BIKA
XYy/107KeCTBEHHOI'0 TNPOU3BeIeHUs] B JIMHIBONOITHYECKOM HAINpaBjeHuw». B
HWCTOPUM SA3bIKO3HAHUS TEPMUHBI IMHIBUCTUKA» U «IIOITHUKA», UX TPAHUIIBI CBSA3AHbI
C pa3MBIIUICHUSAMH APUCTOTENS O MOITHYECKOM UCKYCCTBE, BUIaX (PKaHpax) MOI3HUH,
[IO3TUKE, TO €CTh UCKYCCTBE IT033UU, B €r0 3HAMEHUTOM TPAKTaTE «[Tosturar™. B
CBSI3U C IIIMPOKUM BHUMAHHUEM K U3YUYCHHUIO S3bIKA XYI0KECTBEHHOTO NIPOU3BEICHUS
B S3bIKO3HAHUM XX BEKa MOSBUJICS TEPMHUH <JIMHTBOIMOATHUKA», OOBEIUHSIOIIUN
MOHSATHS PUTOPUKU W TIO3TUKHM JIJII OTPAKEHHUS BCECTOPOHHErO, TIIyOOKOro H
LEJIOCTHOIO M3YYEHHUS TOJJIMHHOM PEATUCTUYECKOM KAPTHUHBI XYI0KECTBEHHOIO
nmpousBeneHus. JIMHrBomosTHKa cQopMupoBaiach W CTala pa3BUBAThCA Kak
CaMOCTOSITENIbHASL 00JIACTh SI3bIKO3HAHUS W B paMKax STOW JUCHMILIMHBI TOHATHE
(JIMHTBOIIO3THKA» W (JIMHTBOIIOATUYECKUN aHANN3» TMOJIYyYWIM OCHOBATEIbHOE
HAy4YHO-TEOPETUUECKOE oGocHoBaHue™.

© [IepOa JI.B. OrmbITEI IMHTBICTHYIECKOTO TOJIKOBaHMS cTuXoTBOpeHuit // CoBeTrckoe si3piko3Hanme. T. 2. — JI., 1936. — C.
129.

B MaxmynoB H. Tunmmrmusausr Trna canaurd. — Tomkent: Fadyp Fynom nampuéry, 2012. — B. 150.

" Apwucrorens. [Tostnka. — Tomkent: Fapyp Fymom Homunarn Anabuér Ba canpar Hampuéry, 1980. — b. 152.

B Bunorpanos B.B. O s3bIke XymoskecTBeHHOH juTepaTypsl. — Mocka: Hayka, 1980. — C. 655; XXupmynckuit B.M.
Teopus murepatypsl. [lostnka. Crimmctuka. — J1.: Hayka, 1977; SIko6con P. JInareuctrka u mostuka. CTpyKTypaIu3M:
«3a» u «apotusy. — M.: ITporpecc, 1975. — C. 193-230.; 3anopHoBa B.5l. CnoBecHO-Xyn0KecTBEHHOE POU3BEICHHE Ha
Pa3HBIX S3BIKAX KaK MpeaMeT JIMHTBOIIOITHIECKOTO McCienoBaHus: ABToped. Iuc. ...A-pa. ¢pmior Hayk. — M., 1992;
Jlunrapr A.A. OcHoBbl TMHTBONOATHKU. — M.: Crepeotu, 2021. — C. 166; Kitumosckast I'.1. JIuarsonostuka. Y4yeOHoe
nocobue. — M.: ®JIMHTA, 2019; Ymupkynos b. [Tostuk myTk nexcukacu. — T.: ®an, 1990. — C. 110; Mynnames M.
bamuit marH nmHrBomostukacu. — T.. ®an, 2008; Mwupsaes WM. [Ipo0Giembl JHHTBOIIOITHYECKOH WHTEPIIpETAlIIN
CTHXOTBOPHOTO TeKCTa: ABTOped. muc. ... a-pa. puion. Hayk. — T., 1992; Ce3apikosa P. Cesnep ceitneiimi. — Anmarsr:
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JIMHrBOIIO3THKA SIBISIETCSl MEPECEKAIOLIEHCS OTPACibl0 JIMHIBUCTUKUA H
JUTEPATYPOBEIECHUS, KOTOpasl 3aHUMAETCs NPEUMYILIECTBEHHO AaHAIM30M S3bIKa
XYHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, TO €CTh ACTETUYECKHUX, JCKIPECHBHBIX M OOpa3HBIX
3HAYEHUHM,  CO3[AaBa€MbIX  S3BIKOBBIMHM  E€IMHHMIIAMM B  XYJOKECTBEHHOM
NpPOU3BEJCHNHU. B TMHIBOMO3THKE OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS SIBIISIETCS TO,
KaK XyI0KEeCTBEHHbIH 3(dekt, 00pa3bl U 3MOLUMH CO3/AIOTCA C MOMOIIBIO CIIOB,
CJIOBOCOYETAHNN, CHHTAKCHUYECKUX €IUHMI] WIN CTHIMCTHYECKHUX IPpUeMOB. MHbIMH
CIIOBaMH, JIMHTBOIIO9TUKA — 3TO pa3Aena (QUIOIOrHM, H3YyYarolMid MOITHKO-
ACTETUYECKYIO0 (YHKIMIO SI3bIKA B XYJOXECTBEHHOM IMpousBeneHuu. [lo MHeHuro
I''. KinMOBCKOM, TEKCT XyIOXKECTBEHHOI'O IPOU3BEACHUS PACCMATPUBACTCS HE
TOJIBKO KaK COBOKYITHOCTB SI3bIKOBBIX €IMHHUILl, HO M KaK JCTETHYECKAas CUCTEMA, B
KOTOpOil hopMa ¥ COIEpKAHHE IOMONHSIOT M OOYCIOBIMBAIOT Apyr apyra™. ITo
MHeHuto B.B. BunHorpanosa, B 3a/1a4y JTUHIBOIO3THYECKUX KCCIEIOBAHUN JOJKHO
BXOJUTh N3YYEHUE ICTETUUECKUX (DYHKIMI SA3bIKOBBIX €IMHUL] B 00pa3lax yCTHOro U
Xy/IOKECTBEHHOro TBOpUecTBa' . TakuM 0Opa3OM, JMHIBOMODTHKA 3aHHMACTCS
U3y4YEHHUEM  JCTETHMYECKMX  (YHKUMM  €IMHUIl  s3bIKa  XYI0XKECTBEHHOIO
npomsBeneHns. OcoOeHHO, KOrja JHMHIBOIMOATUYECKUN aHaIM3 OCYILECTBISETCS Ha
OCHOBE S3bIKa MPOU3BEJCHUI M3BECTHBIX MACTEPOB CJIOBa, OOpa3IOBbIE YEPThI
MacTepCTBA  BIAJCHUSA XYNOKECTBEHHBIM  SI3bIKOM  CTAHOBSTCS  COBEPIIEHHO
OYEBUHBIMH.

Ha cerognsimHuii  1eHb  BO3HUKJIA  HEOOXOAMMOCTb  Pa3pabOTKU U
CUCTEMATH3ALMM  TEOPETMYECKMX  OCHOB  JIMHIBOIIOOTHMKM  COBPEMEHHOI'O
KapakallakCKOro fA3blKa, M3€YEHHS] METOIOB U CPEACTB €€ HCCIIECAOBAHMS,
ABOJIOLMOHHOTO Pa3BUTUSl KAk LEIOCTHOM CHCTEMBbL, HEOOXOAMMO TAaKXKe
CTPYNIUPOBaTh BCE MOHATHSI U TE€M CaMbIM HM3YUUTh €JUHHUIIBI, 00ECTIEUHBAIOIINE
XYAOKECTBEHHOCTh, B  aCMEKTax  MO3THUYECKOHM  (OHETHKH, MO3TUYECKOU
JIEKCUKOJIOTUH, TO3THYECKON MOP(PEMUKH, TO3ITUIECKON CEMAaHTUKU U TIOITHYECKOTO
CUHTAKCHCa.

Tpernii pa3gen mnepBoid raBbl  HaszbiBaeTcd «CTHIMCTHKA — SI3bIKA
XYJA0KECTBEHHOI'0 TMPOM3BENACHUsT M MeTOoAbl €€ ucciaegoBaHus». B Tpynax
JPEBHETPEUECKUX U PUMCKUX YYEHBIX MOHSITHE CTHIUCTHKH OBLIO HEOTAETUMO OT
PUTOPUKH, JIOTMKHM, MOITUKM H OCTETHKH, 00pa3zysl KOMIUIEKCHOE Y4Y€HHE O
KpacHOpeund W si3bike. COBMECTHOE W3YYEHHE AITHX AWCLMIUIMH JIOJIT0€ BpEMs
OCTaBaJIOCh TPAJULMOHHBIM, M BO BTOpOW nomoBuHE XIX Beka B HEKOTOPBIX
€BPONENCKUX CTPaHaX CTWIMCTUKA Hayayla pa3BUBAThCS HE3ABUCUMO OT PUTOPHKHU.

Teopus Tpéx ctuneil B paborax M. B. JlomoHocoBa nmena 0oJblI0€ 3HaAYEHHE B
(hopMHUPOBaHUK HOBOM CHUCTEMBI CTHIICH s3bIKa B Hadajae XIX Beka, B pa3BUTHH KaK
SI3BIKA XY/I0KECTBEHHOTO TPOM3BEICHHS, TAK M CTIIACTHKH . BOSHHKHOBEHHE H

Canar, 1994. — B. 97; AGnekepumoBa A.D. JluHrBucTHKanblk mo3THka. — Kapakom: bIMY, 2008. — B. 29-95;
AbmuaazumoB 111 Jlnareonostuka. — T.: Yoshlar nashriyoti uyi, 2020. — b. 152.

'® Kimamosckast I'. Y. JIMHIBOMIOSTHKA: TEOPETUUECKHUE OCHOBBI X METO/Ibl aHAIM3a XYA0KECTBEHHOI'O TeKCTa. — Mockaa:
®dmnTa, 2015. — C. 42-44.

v Bunorpamos B.B. O teopun xymoskecTBeHHO# peunt. — M.: Bricmas mkoma, 1971. — C. 104,

' Jlomorocos M.B. Poccniickast rpammaruka. — CI16.: Tur. Mmm. Axan. Hayk, 1755. — C. 213.
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pa3BUTHE HAYKH CTWIHCTUKA OCHOBBIBAJIOCH HA HAYYHBIX TPYAAX, BBIBOAAX H
VICCITEIOBAHMSX MHPOBBIX, PYCCKHX M TIOPKCKHX JTHHIBUCTOB'

B Hacrosmee BpeMs UW3y4eHHME A3bIKA JIMTEPATYPHBIX IIPOU3BEACHUNA B
CTWJINCTUYECKOM ACTIEKTE CTAJIO OJHUM W3 BAKHEHIINX W UHTEPECHBIX HAIIPABJICHUN
COBPEMEHHOM (PUIIOJIOTMH, B TOM YHUCIIE€ U JJMHTBUCTUKH. CO BTOPOM MOJIOBHHBI XX
BEKA B JIMHITBUCTUKE BO3pOC MHTEPEC K H3YYEHUIO CTWIS XYIO0KECTBEHHOU
JUTEPATYPBl M XYJOXKECTBEHHOM  MOATHYECKOM peun. B yacTtHOCTH,
JIUHTBOCTWIMNCTUYECKOE H3YYEHHUE SI3bIKA XYHOXKECTBCHHBIX IPOU3BEIACHUM B
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE HATJIIHO JEMOHCTPUPYET POJb XYIOKHHUKOB CIIOBA B
Pa3BUTUH XYyA0KECTBEHHO-N300Pa3UTENILHOIO MOTEHIMAJIA HAIIMOHATIBHOT'O S3bIKA.

CylIecTBYIOT pa3HbIC B3IJISIBI HA CTWIb XYAOXKECTBEHHOW JINTEPATYPHI: OJHU
paccMaTpUBalOT €ro Kak OJUH U3 (YHKIMOHAJIBHBIX CTHJICH, a JPYrHe CUUTAIOT
O0COOBIM CTWIJIEM, CTOSALIMM BHE TPAJULMOHHOW Kiaccupukaumu. B dunonorun
CTWJIMCTUKA W3y4aeTcs B JIBYX OCHOBHBIX 3HAYCHUSIX: 1) KaKk CTUIIUCTHKA SI3bIKA W
peun; 2) Kak CTUIMCTHKA XyJI0’KECTBEHHOM JInTepaTypsl. IlepBas uccienyer cucremy
COBPEMEHHOI'0 JIMTEPATypHOrO s3bIKa, a BTOpas HalpaBlicHAa Ha W3YyYCHHUE
0COOEHHOCTEHN JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIECHUI U MHIMBUIYAJILHONO CTHJISL MUCATENS
win nodta. CrnenuaabHOE H3YYEHHE S3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEHM XyI0)KECTBEHHOU
MO33UM TPEIINojaraeT TaKKe ONpeAesieHUe MacTepCcTBa CIOBOYNOTPEOICHHUS,
MHAVBUAYAIBHOIO aBTOPCKOIO CTHJIA 1103TA WM ITUCATEIIS.

Takum 00pa3oM, NpU JTUHTBOMNOATHUECKUI aHAIIM3E S3bIKA XYI0’KECTBEHHOI'O
IIPOM3BENICHNS BBIABISETCS BO3JEUCTBHE S3BIKOBBIX E€IMHMIL, BBIIOIHAIOLINX
ACTETUYECKYIO0 (DYHKIMIO, HAa 4YMTaTeNsl W CIyLaTens, a NP CTUIMCTUYECKOM
aHAJM3€ M3Y4YaeTcs CO3JaHHE SMOLMOHAIBLHOW BBIPA3UTEIBHOCTH M OOpPa3HOCTU
MOCPEACTBOM MX MCIOJb30BaHUS B CTWIMCTHUYECKOM (pyHKIMU. B menom oba Buaa
aHamM3a TO3BOJISIIOT ONPENENUTh (PYHKUMM S3bIKOBBIX €IUHMII B CO3/IaHUU
XYZI0’KECTBEHHOCTH, 0OPa3HOCTH M BO3JICHCTBUS B XY0KECTBEHHOM MPOU3BEICHHH.
CrnenoBaTenbHO, OOBEKTHI MX HCCIEIOBAHUS SBIISIOTCS OOLIUM, HE IOJIHOCTBIO
OTOPBaHHBIM JIPYr OT JApyra, OOJaJaloOlIMM CXOJHBIMH, OOUIMMH YepTaMu U
aCIIeKTaMH.

UYerBeprbld  paszgen nepBod  IaBel  o3arnaBieH «M3ydeHme — A3bIKa
npousBeaenuit  T.KymamyparoBa». [loMHMMO  MOJOXHUTENBHBIX  OT3BIBOB
KapakalIMakCKUX Y4YeHbIX, Takux Kak: «Kakum Obl TIIIyOOKMM 3HAaTOKOM
KapaKaJIaKCKOro s13bIKa HU CUMTAN ce0sl YUEHBIH, IMHIBUCT WM JINTEPATypPOBE, OH
HE MOXET 3HaThb ero Tak xopomo, kak T.)KymamyparoB. OT0 cienyer o0co0o
noquepkHyTh» (K.Cynrano), tBopuectBo T.JKymamyparoBa BBICOKO OLIEHUBAIU
pycckue, Y30eKCKHe, Ka3axckue, a3epOaillKaHCKMe W aMEpUKaHCKUE YYCHBIE.

1 Bomysn ne Kyprens. M30pannsie Tpyas! o obmemMy s3piko3Hanmio. T. 1. — M.: AH CCCP, 1963 — C. 384; bamm 111
O®paHy3ckas CTUINCTUKA. 2-€ u3A., crepeotunHoe. — M.: Omutopuan YPCC, 2001. — C. 392; Bunorpagos B.B.
Crumctuka. Teopust moatudeckoit peun. Ilostuka. — M., 1963.— C. 5; EdumoB A.U. CtunmcTrka pycCcKoro si3bIKa. —
Mockaa, 1969. — C. 23; bynaros P.A. JIuteparypHble SI3bIKH U S3bIKOBBIE CTUIM. — M.: Bricias mkona, 1967. — C. 376;
Kosxuna M.H. Crunuctuka pycckoro si3bika. — M.: [IpocBemmenue, 1977. — C. 223; T'onosun b.H. fI3bIk 1 cTimicTHka. —
M.: IIpoceemenne, 1970. — C. 190; bapmac JL.I'. Pycckuit si3p1k. Crrmmctrka. — Mocksa: [IpocBemenne, 1978. — C. 256;
Kyurypos P. V36ek T crumuctukacuan ouepkiap. — Camapkarm: Cam/1Y, 1975, — B. 82; Jlonuépos X., Uynmoures
B. AnaGuii Tit Ba Gamii ctit. — TomkenT: dan, 1988. — B. 79; Illomakynos A., Pacynos 1., Kyerypos P. YV36ex Tim
ctumcrukacu. — Tomkent, 1983; Kapumos C. V36ex THIMHMHT (yHKIMOHAT cTHaMcTHKacH. — Camapkan: Cam/TY
Hampy, 2012.
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Haponubiii most Y30ekucrana u Kapakanmakcrana Tuneyoepren JKymamypaToB —
TAIAHTJIUBBIA  TOAT-UMIPOBU3ATOP, BHECHIMK OONBINIONW BKJIAJ B  WACHHO-
cofiepKarenbHOe M (POPMATBLHOE PA3BUTHE KapaKaJMaKCKOW TMOA3UHU, a TaKkKe BO
BCECTOPOHHEE OOOralleHHe Hallero XyJI0)KECTBEHHOIO JIMTEPATypHOrO SI3bIKA.
OnHaKO S3BIKOBbIE OCOOCHHOCTH €ro MOATUYECKUX IMPOM3BEACHUI JI0 CUX TMOp HE
U3Y4YECHBI B ITOJIHOM Mepe. BriepBble cielMaibHOE UCCIIEA0BAHNUE B JINHIBUCTUYECKOM
HampaBiieHnd Obuio  mpoBeneHo E. AJIJ'IaHaSapOBBIM2O. beiia  opranum3oBaHa
MEXTyHapOAHAs HAayYHO-TIpaKTU4Yeckas KoH(pepeHuus, mocpsiieHHas 106-netuto co
aast  poxnenuss T. JKymamyparoBa, ©  OMyOJUKOBaHbI MaTepuaibl  3TOU
KOH(bepeHuHH21

Cpemn  yuenbix-nuteparypoBenoB K. CynTtaHoB  cuvTaercss aBTOPOM
crenmanbHOi  MoHorpadum o  TBopuectBe mosta’. Tawke B - paborax
M.}I(yMaMypaTOBoﬁZS, 151 3.BeK6epreHOBoﬁ24 JIETaJIbHO MCCJIEN0BAHO TBOPYECTBO
MUcaTensi, 0COOEHHO MOATHYECKUE U (POJIBKIOPHBIE TPAJAULIMU B €0 CTUXOTBOPHBIX
IPOU3BEIICHUSAX.

Bropas rmaBa gucceprammu o3arsasieHa «IlodTmyeckass (poHeTHKA S3BIKA
npoussenenuii T.2KymamypartoBay. [lepBbliil pazzen riassl nocseH «Cnocodam
HCI0JIL30BAHNS (pOHETHYECKHX CPeACTBY». B mosTHueckol peun 3ByK, yIapeHUe Ha
3ByKE, IIOBTOPEHME 3BYKOB W HHTOHALMS SBILSIIOTCA CPEICTBAMU  YCWICHHS
XYIAOKECTBEHHOCTH, JEMOHCTPUPYIOIIUMHU «IIPSMYIO CBSI3b  MEXKAY CTEIIECHBIO
AKCIIPECCUBHOCTH CJIOBA, €ro A(h(EKTUBHOCTHIO U (HOHETHUECKUM 3HAUCHUEM,
BBIPQXXAIOIIMM €r0 3BYKOBYIO (1)opMy»25. PacrionoxeHne 3BYKOB B CTPYKType
CTUXOTBOPEHUSI MMEET KIIOUEBOE 3HAYEHHE B CIIONKHOM HJIEHHO-TEMATUYECKOM,
KOMITO3ULIMOHHOM M MO3THKO-CMBICIOBOM ITOCTPOCHUHN XYAOKECTBEHHOrO TekcTa. K
quciny (OHETMUECKUX  SBJICHUM, NPEACTaBISIOUIMX OCOObIM uHTEepec i
JIMHTBUCTHKH, OTHOCSTCA Takke Takue (POHETUUECKHE NMPUEMBI, KaK MOBTOP 3BYKa
(acconanc, amnmurepauus U T. [1.), 3BYKONoApakaHue, anadopa, smudopa,
3BYKO3aIMCh, BUJIbI 3BYKOBOW CHUMBOJIMKH, a TaKkKe 3ByKOBasi MeTadopa, HapOHUMUS
u KanaM6yp26. P. Ch3npikoBa Ha3bIBAET 3BYKOBYIO BBIPA3UTENIBHOCTh «MY3BIKOW
cioBay’ nepeurcnsier ee ¢yHkuuu. B mostmueckom sizbike T. XKymamypaTtoBa
(oHETHUECKHE CPENICTBA UCKYCHO MCIOJB3YIOTCA JJIsl YCUJIEHUSI BBIPA3UTEIILHOCTH,
XYIO’)KECTBEHHOCTH, OOpa3HOCTH TEKCTa, CO3/IaHMs 3CTETUYECKOTO BO3JEHUCTBUS Ha
YUTATENsl MOCPEAICTBOM CHeU(PUUECKUX MPUEMOB (CPEACTB CO3JaHUs MO3TUYECKOU

2 AnnanazapoB E. Kapakanmnak tinnane MetadopanappH CTHIBIMK KOJUTAaHBUIBIYBI (O30ekcTan xoM Kapakanmakcran
XaJIbIK maibIpsl T.2KymMaMypaToBThIH TOA3USICH THHKAPBIHAA): DUItoN. WiauM. KaHz, ... auc. — Hekuc, 2002. — b. 130.

2 «KapakanmakcTaHHbIH MogeHnH Muiipaciapby Tuneyoepren Kynoarymna ynsl XKymamyparoBTeiH 106 sKbULIBIFBIHA
apHaFaH: XaJbIKapaJbIK WIMMHAI-oMennii koHdepertst. — Hokuc, 2021.

2 Cynranos K. [Haifeip sxomsl. — Hexwc: Kapakammakcran, 1986. — b. 74.

2 Kymamyparosa M. Ce3 maprkansin nusreniep. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1994. — B. 146.

4 BexbOepreroBa 3. Xo3upru Kapakaimak modsusceiaaa Gonbkiopislk gactypiep. (T.Kymamyparos, W.FOcyrmos,
T.MormyparoBtsiH 70-80-kbuLiapaarsl mo33usickl MbicabiHa.).— Hekwuc: Mnum, 2011. — B. 144,

» Kypasner A. II. @oHerryeckoe 3HaUeHHE ClioBa [DeKTpoHHBINA pecype]. — Jlemmarpam, 1974. — 133 c. Pexum
nocryma: http://philology.by/uploads/logo/ref/zhuravlev.pdf.

* Jlrooumosa H.A., TTunexanusosa H. I1., Comosa E. T. 3ByKoBas Metaopa B modrudeckom tekcre. — CII6.: M3a-Bo
Cankr-IlerepOyprckoro yausepcurera, 1996. —C. 144.

% Coiapik P. Ce3 ca3bIHBIH KOpKeM o/icOMeT IeH eHepierd MaHbi3bl / Ka3ak THIMHUH aHBIKTaFrbIlIbl (€MJIC, THIHBIC
Oenrunepu, ce3 casbl). — Actana: Enopaa, 2000. — b. 127.
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9BGOHMN (JUIMTEpalds W aCCOHAHC), WCIOIB30BAHUS OTIENBHBIX (DOHETHUYECKUX
SIBJICHUH B TIOATHUYECKUX (DYHKIUSIX, H3MEHEHUS U MIPOITYCK 3BYKOB).

Bropoit pasmen Bropoil TnaBel HasbiBaeTcs «CpeacTBa, Cco31aloIIme
MO3THYECKYI0 IBQOHMIO». 3/1€Ch ONPENETIECHO, YTO COTJIACHBIE 3BYKH 0, JHC, K, K, M,
¢, m, w, X, X WCIOJIB3YIOTCS B S3bIKE TMPOM3BEICHUN TOATA JUIsI CO3JAHUA
auTepauuy.  Hampumep, TOBTOpeHME 3ByKa «o#e»:  JKynowizovr  utimiep
Kabaimac,//sKvinan oa JHCBLIIHCDLIN kupamac,l2Kazoviy HcaKmol
KyHUHOe,//#Kapeanam ywein acypaimac, Kaxmoioa emup cypaimac, — Kay xenou! —
Oece, appvi-yHcac,// Yiunoe wwioan mypaimac. («Apmusi»). B mectu crpokax 3Toi
CEMHCTPOYHOM CTPO(]bI, TOCTPOCHHON HA aJUTUTEPAIlMU 3BYKA ¢, YEpe3 TapMOHHUIO
3BYKOB M XYJIOXKECTBCHHbIE 00pa3bl OTpaxaroTcs Jr000Bb K Pommbe, ee
HEMPUKOCHOBEHHOCTH M MATPUOTUIECKUE YyBCTBA JIFOJICH.

B s3bike moasum T. KymamyparoBa ammuTepalisi nepeaaercs MocpeicTBOM
CEMH pa3IMYHBIX TIOBTOPOB, CIYXKAIUX CPEACTBOM YCWJICHUS BO3JCUCTBUS U
ACTETUYECKOMN IIEHHOCTH MOATUYECKOU peun: ConblKman Kbl Kyyanovl anakauian,//
Convinan oOvinaii 0eou oup uc ounan: — Kaotimeou Cuzdu ymkaw Kucu MeHeH,
Cuinaccam 6up canapea o3um ovnan? («Makapbs cyibry»). [103T crpemuTcs k Tomy,
YTOOBI SI3BIK JIUTEPATYPHOTO MPOU3BENEHUS ObUT KPACHUBBIM, BBIPA3UTEIbHBIM U
AB(OHUYHBIM, YTOOBI CIOBa OBUIM MPUATHBI I CIyXa 3BYKOBOW TapMOHHEN NpU
BBIDQKCHUU CMBICTA, a uaes ObUla BBIpaXXEHAa IOCPEACTBOM acCOHAaHCA —
FapMOHUYHOM 3BYKOBOM CTPYKTYpbI MO3THYECKOM peud. Hampumep, moropeHue
3BYKa «@». Anvimaapovt anovipmeinmel anvicmat,// Apab, napcul, Kbimatl, OHOH,
opvicman («MoKapbsi Cynibly»); WId — 3ByKa «e»: Epunnepu remcey-xemcen,//
Enupecenoe orcac 6anaoati, Ecnenun xen 3anvim Xycen, Kynou eapkvinioan 2apeadati
(«MoKapbs CyTIbIy»).

Tpernii pasgen BTopod TiaBbl HasbiBaeTca «llodTmueckue QyHkuMM
(onernueckux siBaAeHMID». Kaxnpli s3bIK OTIWYAETCA OT JAPYTHMX CBOUMH
3BYKOBBIMU XapakTepUCTHKaMH. (DOHETHUUECKUE SIBICHUS B SI3bIKE HE BO3HUKAIOT
CTHXUIHO; X BO3HUKHOBEHHE OOYCIIOBICHO KaK BHYTPEHHHMH 3aKOHOMEPHOCTSIMU
KaXJIOT0 fA3bIKa, TaK U BHEIIHUMHU SI3bIKOBBIMU (pakTopamu. DoHETHYECKHUE SBICHUSA
— 9TO pa3UYHbIC 3BYKOBBIC WM3MCHCHHMS, IMPOUCXOMISIIME B COCTaBe cjioBa. B
MOATUYECKON (POHETHKE TIOCPECTBOM TMO3UIIMOHHBIX M3MEHEHUH 3BYKOB Ha OCHOBE
ACTETUYECKOr0 BKyca (OPMUPYIOTCS pa3iuyHble SMOIMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHBIC
3HAYCHUSI.

[ToaT ymeno ucmonb3yer HOHETUIECKUE SBICHUS B CBOMX CTUXOTBOPEHHSIX JIJISI
yIIyOJIEHUS] TIOATHYECKOTO CMBICTIA: M3MEHEHHE WM BBINMAJCHUE 3BYKOB B Hauae
clioBa (aHiayT): «OQumeyup MeH XAaIKblM aumca Hanaman (unanaman)y («Anam
Kesep, Kerep AYPKUH XoM JYPKUHY); BbINaJICHUE 3BYKa WM CJIOra B KOHIIE CJIOBA
(amokona): «/[aynem ywvin, 0ax (/0axeim) yuibid, Xomen yuibiH, max (maxm)
VutvbiH,...» («Alam3aTy); BBINMAJCHUE TJIACHOTO WJIM LIEJIOro CJIora B CEpeIMHE CII0Ba
(cunkomna): «Hece aken (axenun, anvin Keaun) depmeoun?» («O0UY orNCaHACHI»);
BBITIAJICHUE OJHOTO M3 JIBYX OJMHAKOBBIX WMJIM TIOXOXKMX CJIOTOB B paMKax CIJIOBa
(rarmonorusi): fapza comoa: «/ynvauwiy en cyrviyvly, — Jlen o03uHuy naianavvim
ankenmu (/akenrunmu//anein  Kearunmu) («XoceM Hapce ©Oap Ma, CHUP9
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6aﬂa)1aH?!»)28. KoMOuHaTopHbie 3BYKOBbIE M3MEHEHUS TaKXKE CIY>KaT 00ECIICUEHUIO
ACTETUYECKOHN BBIPA3UTEILHOCTH SI3bIKA TIPOM3BENCHUH TI0ATA: aape3uc - oTmaeHue
HAYaJIbHOTO 3BYyKAa BTOPOrO CJIOBa IOJ| BO3JECHUCTBHEM KOHEUHOTO 3BYKa IEPBOTO
crosa’’: Hspaun xanvin copmax apabmuly,//Apabnap oa kKanazoumac xapan ObiM
(“JIyHbSIHBIH TETUTWM CEHMH KOJIBIHJIA); AJIM3US — BBINIAJIEHUE B CJIIOBE KOHEYHOTO
IJIACHOTO IIepe]] HAYadbHBIM TJIACHBIM CIIGAYIOUIEro CioBa>: Kepeende wmwidan
mypanmac (/mypa aamac) («Apmus»). Ha u3mMeHeHue 3Ha4YeHHs CJIOBA B pedd
BIMSIOT KakK BBINAJCHUE, TaK U J00aBieHHE 3BYKOB. OJHUM M3 TaKHUX SIBICHUUN
SBJIIETCSL aycTe3a (dnure3a) — JA00aBICHHUE JOMOTHUTEIHLHOTO 3By1<331. Hampumep:
Kazazovica manaumaviiap Oye3 wativlpoai, //Xop KYHUHUH — MAPUIXACH
(/mapuiixel) 6onap on xuman («XOpe3MIIM JOCTBIMAY); AublK atiobiH nupee 601bin
Kymapa (/Kymap), //Huiiem nenen wwikkan xubu canapea,... («Aunxabaara
yIIsIpachlynapy»). 31ech, J00aBIsAA K CIOBAM «TapUX» U «KyMap» 3BYK «@», MO3T
aKIEHTUPYET BHUMAHKME HA dTUX CJIOBAX W YCWIMBACT BO3JICHCTBUE BBIPAKCHUS Ha
YUTATEIIS.

B To Bpems Kak WCIIOJNIb30BaHUE OJHHUX M TEX K€ 3BYKOB B IOI3MU NPUAAET
CTpOKaM CTHXOTBOPEHHS MY3BIKaJbHOCTh, YEPENOBAHUE 3BYKOB CIYXHUT IS
KpPacOYHOTO BBIPAKEHHS BHYTPEHHHMX MEPEKUBAHUM ModTa. s 3TOM 1enu most
3¢ dEKTUBHO UCTIONB3YeT (DOHETUIECKHE TPOTbl. Pa3muaHbie (hOHETUIECKHE TPHUEMBI
M300paKEHUs], T. €. XY/I0)KECTBEHHBIC YKPAIIICHHS, B 3aBUCIMOCTH OT PaCIIOIOKEHUS
donem (OyKB) B TEKCTE SIBISIFOTCS (DOHETMUECKUMM TPOIAMHU, CIICIYIOIINE BHJIbI
KOTOPBIX HCIIONB3YET MO3T > JIOrorpu¢ - MOATHYECKHMHA M CTHINCTHYCCKHN MPHEM,
3aKIIIOYAIOIIMIACSA B MOCTPOEHUM (Ppa3bl TaKUM 00pa3oM, YTOOBI KOJIMYECTBO OYKB
FUTH 3BYKOB B FICXOJIHOM CJIOBE HUTH CIIOBOCOYCTAHHH IOCTEIICHHO YOBIBATO : JKaKCbi
acazcay  cakmuipmaiont, //Tamwst cyyovr  akmoipmaiovt («Tonm  Oepam»);
KaJaMOyphl UCTIONB3YIOTCS B HPOHUYIECKOM, CATUPUIECKOM KITFOUE, YTO MPHUAAET UM
IOMOpPUCTHYECKHN Xxapaktep. KamamOypbl — 3TO cmoco0 HCIONb30BaTh pas3HbIC
3HAYECHHUs CJIOBA WM CJIOB, CXOXKHMX IO NMPOM3HOIIEHHIO, YTOObI BBICMESITH KOrO-
m6o*. B kanamMbype 3HAYCHHE CIIOBA MEHSETCS IOCPEACTBOM H3MEHEHHIS 3BYKOB. B
npomsBenenusax T. XKymamyparoBa Takke BCTpEUaeTCs MHOXKECTBO IPUMEPOB
Kamamoypa: Kemnucuuoe scaiikanzan, // Kopeanvizvl wiaiikanzan («Kemnuc
acacy); Asevina kKapamait, //bacein anoviy kapa maii («Tonbepmu»). Takum
oOpazoM, mnodTUKa s3blka TmpoumsBeneHuid T. JKymamyparoBa ormpenensercs
WHIUBHUIYaTbHBIM MAaCcTEPCTBOM I103Ta B HCTOJIB30BAHWN (DOHETUUYECKHUX CPEICTB
MOITHUYECKOM PEYH, HAACICHHMH HMX TIOATHYECKUM CMBICIOM U 3PHEKTUBHBIM
MCTIONTb30BAHMEM CPEZICTB, CO3AAOIIHX MOITHUECKOE Oaro3Bydne.

28 MuproxueB M.M. Xozupru ¥36ek amabuii Tim. — Tomkent, 2004. — B. 96, 95, 99; Haceipos .C., bexOGepreHos A.,
XKaopumberoB A. Pycira-kapakaimakiia JIMHIBUCTHKaJIBIK TepMuHiep ceznmuru. — Hexuc: Kapakammakcran, 1979. — C.
184.

» MuproxuneB M.M. Xo3upru y30ek anaduii T, — Tomkent, 2004. — b. 96.

%0 Jayneros A. Xazupru Kapakanmak TiinHuH (ouerrkacu. — Hokuc: Kapakanmakcran, 2012, — b. 153-154.

3 Alijonova T. (2025). Fonetik hodisalar va ularning turlari tasnifi tahlili. Monoxsie yuenste, 3(15), 149-153.
https://inlibrary.uz/index.php/yosc/article/view/90033

% ®rops A.B. Pycckas crimicrika. — M.: ®manta, 2013. — C. 201,

* Tam xe. — C. 207.

34 Haceipos /I.C., BexOepreHor A., KopumbOeToB A. Pyciia-kapakajimakiia JTHHTBUCTUKAJIBIK TCPMUHJIED CO3JIUTH. —
Hexwc: Kapakanmakcran, 1979. —b. 106.
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Tperbst TnaBa auccepranuu o3ariasiieHa «llo3TMyeckasi CeMaHTHKa S3bIKA
npousBeaenuit T.2KymamyparoBa», ¥ TEpBbId pa3len TIJaBbl Ha3bIBACTCA
«Cnoco0bl HUCMOJIB30BAHNUS TMOITOM CEeMAHTHYECKHMX SIBJIEHMIl B MOITHYECKOM
SI3BIKE».

Omonumsbl. B npoussenenusx nosra T. XKymamyparoBa BcTpedaercs: HeMalio
CJIOB C OJJMHAKOBOM 3BYKOBOW CTPYKTYPOH, HO COBEPIIIEHHO Pa3HbIM 3HAYEHUEM, TO
€CTb OMOHHUMOB. Apanea kenoum opanvin,//Kesumuen wimKvin Heac wblKmol
(«Tonkpiagay). bviimolp o6up xam scazvin kenoum Kaiivinka,//Menuy mex oup scac
ooneanvim ativin na? («AcaHfa aumbIFbIHAH Xar»). Am OyOupun ecumnexkme
Kynaevim,//batiwybapnap osein xeneen oaipakman («Atnap»). Am mvlimvikmol, yp
Haiizamel,// Vamannvly Kopeanvicay («AcaHra alIBIFBIHAH XaT»). B mpuBeeHHBIX
MpUMepax CJIOBA MHcac B NEpBOM (clie3a) U BO BTOPOM (BO3PACT) MPEIOKEHUSIX, a
TaK)Ke CJIOBa am B TpeTbeM (KOHb) M YeTBepTOM (CTpensit!) mpeniokeHus X
OJIMHAKOBBI MO 3BYYaHUIO W HAMHCAHWUIO, OJHAKO BBIPAXKAIOT COBEPIICHHO pa3HbIC
3HAYCHUSI.

Cunonumbl. B s3pIke Npou3BeeHUI TO3Ta CHHOHMMMYHBIE CJIOBA TaKXKe
HUCKYCHO WCTIONB3YIOTCS B JIMHTBOIOITUYECKAX M CTHJIUCTUYCCKUX (PYHKITUSX.
Jlexcudeckue CMHOHUMBL: A0am yuiblH e CyavlyablK dicypekme, // 1'033annvlK as,
Muilye  numnec —mepekme, KOHTEKCTyallbHble CHUHOHUMBIL: Xomen  o6apoa
scannvinoazan mynxuaep, Il Kanamaiiovin ey wotioviebt con exen («Xak ce3
aifTcaH Xxem a0bIpail  TyCHEWIW»); CEMAHTUKO-CTHJIUCTUYECKUE CHHOHHMMBI:
(cvtprac—kacmenuk); rpaJallMHOHHBIC CHHOHMMEL: (Macaipaiabl—XaJuiacaaiabl).

AHTOHMUMBI. AHTOHUMBI KaK OJMH W3 OCHOBHBIX MPHUEMOB MOITHYECKOM
00pa3HOCTH, YMENO HCIOJNB3YIOTCS B MPOU3BEICHUSAX TMO3TA IS SICHOM, EMKOU U
ahdeKkTHBHON Tiepeaadud MbIcael W waed. Hampumep, aHTOHHMMBI, CBS3aHBIC C
YpPOBHEM B3aMMOOTHOIIEHUN MEXKIY JIIOJAbBMH B JKM3HH, UX XapaKTEPUCTHUKAMHU,
CTaTyCcOM H JPYTUMH TUIIAMH 3HAYCHWH, a TaKXe CO3/1aBaeMble I0ITOM
KOHTEKCTyaJIbHbI€ AHTOHMMBI OOpa3HO MEPENal0T MBICIM aBTOpa U JAOT MOJHYIO
XapaKTEPUCTHKY OMHUCHIBAEMOMY OOBEKTY WM COOBITHIO: Kon cumupce apax-uiapan,
konvaxkmat, //Fapeansl oa oynéun emun caiipamkan («OMEKUMHHH OajachbiHa»).
3nech cioBa eapea (BOpOHA) W Opa6un (COJIOBEM) BHE KOHTEKCTa HE HMEIOT
MIPOTHBOIONIOKHBIX 3HaueHUH. OHHM SBISIOTCS KOHTEKCTYAIbHBIMH aHTOHUMAMH,
KOTOpBIC TOSIBIIAIOTCSI B KOHKPETHOM peueBoi cutyaruu. Hanpumep: Xomen 6apoa
amanovl 01 OAHBIMNGAH, //XoMel Kemmu, apmulk Kopmec aybluiman («OKUHUIID).

JHAHTHOCEMBI TaKke O00pa3yloT OOpa3Hyl0 MBICIb. JTO — AaHTOHUMBI,
BO3HHUKAIOIINE HA OCHOBE MHOTO3HAYHBIX CJIOB, B KOTOPBIX MPOTUBOPEUUE CMBICIIA
BO3HHUKAET Yepe3 B3aMMHOE MPOTHUBOpEUrEe OOMMX U AUPPEpEeHITUATLHBIX CEM, YTO
BCTPEYACTCS B POU3BENCHUSX T103Ta": Bupey — namuia, KORmMur, Kobl scemnezen,
//bupey mypmoic kewupun sncypeen en nenen («byn TyHSHBIH aTKaH >KaKThl TaHbI
na»). B maHHOM ciiydae BhIpa)KEHUE KOnMUH KOJ1bl Hcemne2eH («He BCEM CYXKJICHO,
JOCTYITHO HE JUIsl BCEX») MOKET OBbITh aHTOHMMOM K CIIOBOCOYETAHUIO en HEeHEH
mypmuic Keumiupuy («BbIKUBATh, CBOJUTH KOHIIBI C KOHLIAMI).

» Pedopmarckuit A.A. Beenenne B si3pikoBenenne. — M.: Acrekr IIpecc, 1996. — C. 308.
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Taxke B TNPOW3BEACHUSIX I03Ta BCTPEUACTCS WCIOIB30BAHUE OIHOTO W3
TTOBTOPSIOIINXCS 3JIEMEHTOB B CTpO(ax B KOHIIC MEPBOM CHHTAKCUYECKON €IMHUIIBI,
a Jpyroro — B Hayajlle BTOPOM CHHTAKCUYECKON enuHUIb: bananvikmel
2appolibikman  yHcek  Kepoum,/lZKexk  kepmeoum, yyaibimvin dicen  Kepoum
(«¢OMUpUMHUH ~JHPUKACBIHAHY»), a Takke NpuMepsl dBheMusMa-auchemMmzma
(koxodemusma): bupeyrep 6ap, muxemekmu 2y Oeuiou, //Ilundu — wasn,
KymulpcKanvl — nut Oetiou («byn TyHbsIHBIH aTKaH KaKThl TAHBI J1a%).

Bropoii pa3smenmn Tperbe riaBbl  Has3bBacTCs <« JIMHIBOMOdITHYECKHUE
0COOCHHOCTH CJIOB C OrpaHu4YeHHOM c¢epoit ynorpedJeHus». B cBoux
MPOU3BEICHUSAX aBTOP YMECTHO HCIIOJBh3YEeT B KAueCTBE JIEKCMUYECKOIO CPENCTBA
TMANIEKTU3MBI (Ko10en, uiaposl, OHKeil) B IMHTBOIIOITUUECKUX LENsIX: Kanamaiioviy
eH uwoilobizbl («OOJBITION, KPYIHBINY») con exer («YsChIHAH KyC Ta CEe3UM anazxm»)?’ﬁ;
Cazan kativim aykam oicox,//Tabviyea onvl wakam (€€ HE BpPEMs)  JiCOK,
(«KapiIbIFalt, MBUITHIKIIBI XaM JKbUIAH»)> . [103T MCIIONB30BAI JUATCKTH3MBI VIS
CO3JIaHMS TIOPTPETA MEPCOHAKA U XaPAKTEPUCTUKH €r0 PEUu.

B s3bike npoussBenenun T. J[KymamyparoBa BCTPEYAIOTCs CIIEAYIOLINUE THIIBI
MpoeCCHOHAILHBIX CJIOB M HAWMMCHOBAHWM, CBS3aHHBIX C OIpPEICICHHBIMU
OTpacysiMU HAPOJAHOI'O XO3SHCTBA:

CaoBa, cBsi3aHHbIe C PbI00JOBCTBOM. [10100HBIE €IMHHUIIBI HCTIONB3YIOTCS B
MOATUYECKUX ITENMAX JUIA  CO3JaHHs XYAOKECTBEHHOro 00pasa, MpHIaHus
CTHJTUCTHYECKOM, SMOITMOHAITBHO-IKCITPECCUBHOM OKPACKH M TOBBIIICHUS IICHHOCTH
npou3BeieHns. [109T HACTOMBKO XOPOIIIO OBJA/IEe UMH M UCTIONB30Ba C TITYOOKUM
MOHUMAaHUEM MX CMBICJIA, YTO OH Ha IJIa3aX YHTAaTells IMPE/ICTaBIIACTCS MacTepoM
pBIO0IIOBHOTO peMecia. [Ipu 3ToM moaT, UCOIb3ys TAKHE TEPMUHBIL, KaK Keme, ecKekx,
JHCENKOM, YUlaH, a TakKe Ha3BaHUU PBIO: ax wabak, CyleH, MapKa, Cblld, HCAUbIH,
capwvl cazau, wabax (mopma), MOKa3bIBaeT OOraTCTBA KapakaallakoB, MOJydaeMoe OT
MOPCKOM BOJIBI, U JTa€T XYIO0KECTBEHHYIO KapTHHY OMHCHIBAEMOTO MCTOPUYECKOTO
nepuona: I ymucmeil aK waobax, cyyen xom mapka, //I yyeuien xouzanoail opanvin
mopea, //Colna, Heaitvth myp-myp 6o1vin scarmoipan, // Capul cazan aimviHOAUbIH
arcapxwipan, // bekupenur kanaunapol Kanmvipan, // benexk Kotivin KbipmMan-Kuipman
mopmanbwl,//bup dicazvinoa wabax, nenern wiopmanst («babBIKIIBLIAPY).

CaoBa, oTHOCSIIIUECH K KMBOTHOBOACTBY. [loaT T. J[>KymamypaTtoB Takumu
CJIOBaMH TIOATHUYECKH OMMCHIBAECT TOT (PAKT, UTO Kapakaslaky U3ApPEBJIe 3aHUMAIIUCh
CKOTOBOZICTBOM. Hampumep: bonca kepex wapyanap, oavinap, //Mynxkunoecun oup
yuup Koitnap,//[Llox caxkannol 6up xapa cepke.../|IKoinaposiy xon capvicel, asvl,//
Kapaxenoe apanac mazvt («MoKapbsi CybIy»).

CaoBa, cBsi3aHHbIe ¢ 3emuienenueM. JKaixyHuvly OoOUbl en-dicypmoim, //
Kapmotwnot ecuc oana 6ap («Mokapst cynery»); Hanwvizstnoa nanoaii Kaywir, //
Amuizeinoa Koi3oin canvl («Kylil TONKbIHBDY). B 1aHHOM citydae cioBa ezuc (1oceB),
oana (cremb), Kbipman (ypoxail), nanpiz (0axua), amwiz (I0Jie) O3HAYAIOT
TEPPHUTOPHIO, HAa KOTOPOU BBIPAIITUBAIOTCS CEIBCKOXO03SICTBEHHBIC KYJIBTYphl. CIIOBO
ambli3 WCNONbB3yeTcs B cioBape Maxmyna Kamrapyn B 3HAYEHUM «IIIUPOKUM,

% Kapakanmak TiimHiH TycuaaupMe ce3nuru. 4-1. — Hexwuc: Kapakanmakcran, 1992. — B. 536.
37

Haceipos JI.C., ocnanos O. Kapakanmak THIMHUH AUAJIEKTONOTMSUTBIK co3nurd. — Hekuc: Kapakannakcran, 1983. —
b. 327.
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MPOCTOPHBI» .  I03T HCIOIB3YeT 9TH eAMHHIBI U [EPeiaud MACIITaGHOM
UCTOPUYECKON KapPTUHBI U KOJIOPUTA STIOXH.

TepmuHbl, CBsiI3aHHbIC € oOAexAOM M yKpamenussmMu. [losT Mactepcku
HCTIONB3yeT TaKUEe TEPMUHBI B CBOEM Tpom3BeneHNN « TOH MEHEH Te0enecy», KOTopoe
HACBHIIIICHO IOMOPOM U CaTHPOM, C IENbI0 OKa3aHUSI ICTETUUECKOTO BO3JICHCTBHS Ha
gyuratenss. OH ¢ FOMOPOM OIKMCHIBACT, KaK HAPKOMAaH, 3aBOPOKEHHBIN MSyKaHbEM
KOIIIKH, TI0 OMIMOKE MPUHWMAET CBOM CEHCeH TOH (mry0y, CIWTas W3 OBEYbEH
IIKYPHI) 32 KOIIKY U OpocaeT €€ B OTOHb: A10bIHOA WOK, Kaably Kuitum, // baceinoa
oap manakaiiol ... // Kacvinoa myp cencen monwt. //llviuvi oen con moHowl ypool,
Il Hocmoin menen cayaw xypowi. // JKasvizvr orcox mounvly newwun, // Foiowcnan
mypean Ko32a bacmol («TOH MEHEH ToOerec).

DeMEeHThI UCKYCCTBA BBIIIUBKY B MPOU3BEICHUSIX M103TA HE TOJILKO 00OTraIiaioT
TEKCT, HO W JENAlOT ero 0osee KpacWBBIM, LIEHHBIM, HAJENSAs BOCHHUTATEILHBIM
cMmbiciioM. Hampumep: Kapamayvim  siowmwsl  Kozeaivicay, l/Caykenenu cynviy
koizoaticay (“Kaparay™). /Xopoup wativlp mokwvip sHevlpovly Kecmecun (“Xak ce3
aiitcan xei adbipail Tycnenu”). Faz maknan maxwia 6acvinoa,//Ilpunoeii 0oneen
mayvicmoiy  (“LlpimOatiner - kb13”).  IlocpencTBoM  MCHONB30BaHUS — HAa3BAHUMN
HAIIMOHAJILHOM ONEXKIbI W YKpPAICHWA aBTOP XapaKTEpU3yeT MOPSAOYHOCTD,
IEIOMYAPHE ¥ BOCTIMTAHHOCTD JKCHIIMHEI.

Tepmunbl, oTHOCAIIHECS K HayKe W TexHHKe. L[enp ncnonbp3oBaHus yucen u
TaKUX MAaTEMATHYCCKMX TEPMHUHOB, KaK <JICIICHUE», «BBIYUTAHHUC», «IpOOb» B
3araJikax 3akIi04aeTcsl B MPOJBMKCHUE TaKUX UACH, KaK MOIJICPKAHUE COIMATBHO-
TICUXOJIOTUYECKOTr0 PAaBEHCTBA MEXIY JI€TbMHU B CEMbE, BOCIIMTAHUE CIUIOYEHHOCTH:
bupak oypvic Genmex kaiioa,//benuy xonoan keamex Kauoa,//On xncemu exuze
yuike /I Tozvizza 6onundec xew me. («KocuiieTam rayxap Tac XakKbIHIa epTek»). B
MIPOM3BEACHUSX TT09Ta MOYKHO HAOFOIATh UCIIOB30BAHUE TEXHUUYECKUX TEPMHUHOB B
JUHTBOIIOITHYCCKUX  LEmsIX: Opre  kvisin — camonemmail,//Tenuz  2eseen
napoxoomait//Inekmpoen  wwikkan ommai,// JKapxvipaceln —cozum  meHuH
(«1TafiBIPIIBIK TONKBIHBD).

Tperuii pa3nen TpeThbell TUIaBbl Ha3bIBAECTCA «YMOTpedJieHHe CJIOB B
NepeHOCHBbIX 3HaYeHusAX B mpousBenenusx T. ’KymamypatoBay.

Meradopsbl. ITloaT co3maer 3ameuaTtenbHbie  METaoOpbI,  HUCHOIB3YS
MOATUYECKUE OOBEKTHI U MOHITHA BMECTO OOBIYHBIX OOBEKTOB U MOHSATHI pearbHON
K3HU: JKon-orcenexeii canem Oepun omcem Oen,//Kazvin KupOum spbiM acup
kanvicoin (“OMUPUMHHH JIMPUKAChIHAH»). Takke, uepe3 pa3iudyHble OOpa3HbIC
Meraopbl MO3T MacTepCKU H300pakaeT TMOHATHE “pEeOEHOK™:  WblObIHBLM,
KVIBIHUARLIM, OAYbIPbIM, IHCANBIPASLIM, KOUMHUH DIVUAHbL, KEVIUMHUY MIKAHbL.
Hanpumep:Ilvipnan xanzan wetovtnoin,/l Kyavinwazeim xatioacan?//Exu 6upoet
oayvipeim,/lZKanvipazvim xatioacay? (“Ecku TyHbSI MyHJTapbIHaH ).

CnoBa Cc 0COOBIMH 3HAUYEHUSIMH, HE COOTBETCTBYIOIIUMH HX OOBIYHOMY
YIIOTPEOIICHHIO, CYMTAOTCS OKKA3HOHAIBHBIME CIOBAMH . JIIsl OKKA3HOHAIBHBIX
CIIOB XapaKTEpHbl TPUCIOCOOJICHHOCTh K PEYd H 3aBUCHMOCTh OT HEE,

% Maxmyn Kamikapwit. JleBou nyrat ar-rypk. — Tarkent, 1963. — B. 167.
7 Haceipor [1.C., Bexoeprenos A., XKopumbetor A. Pycia-kapakainakiiia JTHHIBUCTUKAIBIK TCPMUHJICD CO3JIUTH. —
Hexuc: Kapakannakcran, 1979. — b. 149.
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OJTHOKPATHOCTh YIMOTPEOICHUsI, MPUHAIIESKHOCTh OJHOMY aBTOPY, KPEaTUBHOCT,
CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIC TPUEMBI, HOBH3HA, HEHOPMATHBHOCTBH, 3KCIIPECCHBHOCTD,
HOMHHATHBHOCTb, CHHXPOHHO-IHAXPOHHAS TUTPDY3HOCTD U HHAMBHIYaIbHOCTD .

B s3pike mnpomseBenennit T. JKymamyparoBa BCTpeHarOTCI U HOBBIE,
OKKa3WOHaJbHbIE MeTadophl — aBTOPCKHME WHIMBUAYyAIbHO-OOpa3HbIe CJIOBA B
MEPEHOCHOM 3HAYEHUU CO CTHWJIMCTUYECKOM OKpackoil. OHM COCTaBIISIIOT OCOOYIO
rpyminy mo3tudeckux meradop mosra. Hanpumep: Xomme napce 6apa- 6apa mozaowi,
/Ol mokwliobl KvlsanbiMHblE Ko3azbl (“Xak ce3 ailTcaH, Xell abbipail Tycneian”);
«Kaxcoinapovl xope-xope, Keynun — namwa, munun—mepe (“Harbl3 1maiblp Kem
OonMaiapl martmanan’”). DT CpaBHEHHs TMPECTABISIOT cOO0 0Opa3HbIe MBICIH,
CO3/IaHHBIE aBTOPOM, WJIM, CKOpee, HOBbIE€ MeTaophl, CO3TaHHBIE CAMUM TIOITOM, U
OHM YMECTHHl ¥ CHeUM(UYHBI I JaHHBIX CTPOK, CO3/1aBas MOIIHBIN
meradopuyeckuii 00pas, ynoao0sssi MUp BOOOPaKEHHUSI YEIOBEKa U HETIPEPHIBHYIO
MPOJOJKUTENBHOCTE €r0 MBICTEH KO03aKy (TE€pMUH, OOO3HAYarOIIMKM TKALKHUA
cTaHok). Taxke, cpaBHUBas ‘‘Cepiiie C IapeM, a SI3bIK C TOCIIOAMHOM ™, 00pa3HO
nepenaeT B Xy0’KeCTBEHHO-TIOATUUECKOM CTHJIE, YTO €CIU Thl Oeceayelllb ¢ HUMH,
TBOE cepJue OyAEeT TaKUM K€ IIMPOKUM U BO3BBIIICHHBIM, KaK 11apb, U TBOU CJIOBA
Oynyt myapeiMu. B ctpoke JKbievly emec, comexopavlk Keceaun... («YsCbIHAH KyC
Ta Ce3uM ajajbl»), BO3HUKIIAS B pe3ylbTare CIOBOOOpa3oBaHusi MeTadopa
ComexopblK O3HAa4acT «BBICOKOMEpHE, TIICCIaBUC. ITooT co3man Takxke HOBBIC
MeTahopUyecKre OKKA3UOHAIN3MBbI B CTpOKax «Apanovty  yuiKwp
Kbipansl,//Tyyviizan  bepoay — monxvinnauy(«bepnak»), KOTOpblE  OTpakaroT
CBOEOOpa3ue €ro MOITUYECKOTO MBIITUICHUS U UHJIMBUTYJIbHOTO CTHJIS.

MeToHMMHY YPE3BBIYANHO BAXKHBI JUIS BBITIOJIHEHUS] SCTETHYECKON (YHKITHH
sI3bIKA, JUIS PACKPBITHSI WUIEH W 3aMbiciia aBTopa. OHU HE TOJBKO OOECIICUMBAIOT
KPAaTKOCTh PEeYd, HO M NPHIAIOT eil BbIpasHTenbHOCTH . Hampumep: Bup-Gupune
CHILIACHIKIbL ayblasl, ///Katinayeinoa monsl cwitivip-cayvinvl («Apanbimy); Cuznepoe
Oe anneuiniecen bana 6ap,//He cebennu Bvemnamnan xan azap («buzuy ypany).
Jlekcembl «@ybum» (ceno), «BbeTHam» CiyXaT JUisl BbIPaXKEHUS WIIOKYTHUBHBIX
(CKpBITBIX) 4yBCTB aBTOpa. IlODT CO3Ja€T METOHMMHUIO B CBOEM COOCTBEHHOM
HEIOBTOPUMOM CTHIIC: «Macnombemmu wankvimxar // “Axmambem’muy xyuiu
exeny («MocmomOeTTuH Tycw»). B 3THX cTpokax MmodT co3maér o0pa3, MOJHBIN
caTUpbl W IOMOpa, IEPEUMEHOBBIBAs AJIKOTOJIbHBIA HAMUTOK — BOAKY — B
«AxkmMoMOeT». XyT0’KECTBEHHOE MacTepCTBO MMO3Ta 3aKIOYAeTCs B TOM, YTO OH
UCHoJb3yeT hopMy «MocMoMOET» B COOTBETCTBUM C MPUATHBIM JIKOTOJIUKY CIIOBOM
«AKMOMOETY, co3/1aBasi METOHUMUYECKHI OKKA3HOHATTN3M.

Hcnosb3oBanue cuHeka0Xu. BMmecTo HUCMONB30BaHUS CHOXKHBIX CTPYKTYP
MPEJIOKEHUIN TIO3T MPUMEHSIET CUHEKI0XY, KOTOpas MPUAAET TEKCTY MPOCTOTY U
BBIPA3UTENLHOCTh, 00ECMIEUNBAET KPACOYHOCTh M XYIO0KECTBEHHOCTD SI3bIKA CTUXOB:
Oezan muticey Mbly HCYOBIPBIK 2e3eVu//Xan CbIHACCAH JHCANbIPaKail Myuwbly o6ap
(«Iynpst 6acta xoMMe yIIbIH KypbUlabl!). B 1aHHOM KOHTEKCTE HcyowipolK (Kylak)
O3Ha4YaeT CHJIbHOIO, MPEBOCXOSIIEro 4YeloBeKa, CIIOCOOHOrO HaHECTH yaap.

78 3axaposa O.C. K npo0biieMe COOTHOIICHHUS TOHITHI «OKKa3HOHAIM3M» H «IIOTCHIIHaIbHOE ¢1oBoY // Bectrrk PYIH,
cepust JImarBuctika. — Mocksa, 2013. - Ne3 — C. 14-23.
7® Conranu I'.5I. CrinmucTiKa pyckoro si3bika. — M.: dmnta, 2016. — C. 62.
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Hcnonb3yemasi Mo3TOM CUHEK/10Xa OTJIMYAET €ro OT COBPEMEHHUKOB TEM, YTO UMEET
VHHUKQJILHOE COJIep)KaHWE, WMIUIUIIMTHO OTPAXKAeT aBTOPCKHU 3aMBICEN, a TaKKe
co3zlaeT 00pa3HO-BRIPA3UTENLHOE 3HAYEHUE B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE.

UYerBEpThlii pa3nen TpeTbed TIJaBbl Ha3bBacTcd  «J/IMHrBOmodTHYECKHE
0COOEHHOCTM CpaBHEeHUH M >MUTeTOB B mnpousBedenusix T.2KymamyparoBay.
OcoOeHHOCTH ¥ (PYHKIIMM CpPaBHEHUM B XYJAOXKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSIX
VHHUKQJILHBI TEM, YTO OHHM BBICTYMAIOT «HE MPOCTO KAaK AJIEMEHT pPeud, HO M Kak
CIoco0  XYHLOXKECTBEHHOro O(GOpPMICHHS» ~. B  KapaKalMakcKOM S3BIKO3HAHUH
CpaBHEeHMsI crielpanbHo m3ydensl 11 HaxumoBbiM'™. CpaBHEHHS B SI3bIKE I1033HH
T.2KymamyparoBa UMEIOT OTJIMYAIOTCS CIIEAYIONIUME ocoOeHHOCTsIMU: 1) 1o dopme:
Xyp nepuoeii ne 2o33annap wwviknazan («CaObIpIbUIBIK — )KaKChUIBIKTBIH HBIILIAHBIY);
TI'ymuc amnavt coiygviioacein Kyaucker («ATiapy); 2) ¢ JEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKOU
TOYKW 3peHus: JKamawn cvinuibl Hazbl3 KblicvlK aunaoai («OKakchlHBIH YiHHE
Tolnail Tamamay); Kapmnawvlk — amay, ainanacet ycap exen («Kysim ceHu
OanasbIKTaH YJIKEUTep»); 3) C JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKON TOUKH 3peHUs (CpaBHEHUS
caTupudeckoro copaepxanusi): Auwa menen Opaszoau, //Ama Oywnan apaszoait,
//Kynoe gouiixvty yuunoe, ///{onunucken xKopaszoaii («lllepauszapiy ayyace»). [Ipu
ATOM TOAT CpaBHMBAET IMOBEJIEHUE JIIOJE M WX 00pa3 *KU3HU C JEHCTBUSAMHU,
XapaKTEPHBIMA ISl TITHI, YHOMOOJSIS «BPAKIYIOMIUX CTOPOHY»  «IEPYIITHMCS
neTyxamy, co3ziaBasi TeM CaMbIM caTUpUYecKoe cpaBHeHHEe. Kpome Toro, oH HCKYCHO
CO3JIaeT CpaBHEHHUS, NEPEAAIOIINE JEHCTBUE U XapaKTep JIIOJIEH, a TAK)KE UCTIONb3YEeT
o0pasibl U3 donbkiIopa: Apwvicianoail avikacmel, // Auvlynapoati watikacmet, // bup-
oupune om 6acmul//JKvinan 6Oonvin yy wawmol, // Acaynrapoai myynacmol, //
Cazannapoaii wiyynacmol,//bup meimbaowt yoauwl,// Fapeazandaii Kyoaiivl,//XeuKum
amar Kanmaowl, // bapnvizein dcep sncanmaost («Anamzary).

JNUTeT — XYAOKECTBEHHOE OIPENEICHUE, NPUIAIONIEe KaXIOH CTPOKE
CTHXOTBOPEHUS TOITUYECKYIO BBIPAZUTEIBHOCTh, XYI0KECTBEHHOCTh W 0Opa3sHOe
3HA4YEeHUE, XYJO0KECTBEHHOE OIMCAHHE M O0pa3HOe M300pakeHUE MpU3HAKA BEIIU
WK coObITHA. B oTiiune oT OOBIMHOTO OMNpEAETCHUs, SMUTET MOXKET BBITOJIHATH
XyIO)KECTBCHHYIO ~ (DYHKIMIO . DIHTET  SBISCTCS  MOLUIHBIM M SIPKHM
n300pa3uTeNbHBIM CPEJICTBOM, MOCKOJIBKY 3TO 00pa3HOe ornpeneieHue (Jaiie BCero
npuiaraTebHOE), TPUIAIOIIEe CJIOBY JMOIMOHAIBHYIO OKpPacKy 3a CYeT
JIOTIONHATEIBHOTO, ~ DKCIPECCHBHOTO  3HAYeHHMs . OTIMYME OT  OOBIMHOTO
MPWIAraTeIbHOTO COCTOMT B TOM, UYTO AMUTET UMEET MEPEHOCHOE 3HAUYCHUE, YTO, B
CBOIO ouepenb, commkaer ero ¢ meradopoit. ['.S. ConraHuk nenuT 3MUTETHl HA JIBE
IpymIbl 10 00bEMY U KOHCTpYKUMU: 1. OOmmii snurer. 2. ABTOPCKHIA smmrer™. T.
KymamyparoB ymeno u 3pPeKTUBHO UCHONB3YEeT X B MO3TUUECKON peun: baszvioa
Kapa mynaep myyvinmol, Ecken 0ayvil colHObipbinmul yybikmol («bysn TyHBSIHBIH
aTKaH >KaKThl TaHBI J1a»). 311€Ch Kapa myHJiep (YepHbIe HOUM) — OOIIMM STUTeT. «ToH

“ I'mymikoBa M.B. CpaBHeHue B cucteMbl XynoxecTBeHHOW peun. A.Tosncroro //B. KH. «Bompocsl TeOpUHM M METOIUKA
H3Yy4YeHHs PYCCKOTO si3bika». — Caparos, 1965. — C. 229-232.

* Haxumos TLA. Kapakannax tununzae reHeynep. — Hekuc, 2014. — b. 14.

“ Kyp6anos /1., Mamaxxanos 3., IllepanueBa M. Anabuérurynociuk myrotu. — TamkenT: AkagemHarp, 2000. — C. 363.
* Haceipos JI.C., Bex6epreno A., KopumGeroB A. Pycria-Kapakannakia JHHBHCTHKANBIK TEPMHHICD CO3IHTH. —
Hexwuc, 1979. —b. 225.

* Conranuk I'.51. CrumicTika pyckoro si3eika. — M.: @JIMHTA, 2016. — C. 60.
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mo3sca oa, 2ayxap ycypek xapmatimacy («I'oyxap Kypek»). 31ech cayxap mcypex
(>keMIyKHOE cepilie) — aBTopckuid anuTeT. [[oCKoIbKy CpaBHEHME WIH YIIO00ICHNE
cepAlla JAparoleHHOMY KaMHIO HE BCTpPEYaeTcsl B MPOU3BEICHUSX JIPYTHX
XYAOKHUKOB CJIOBAa. B s3bIKE TMMO33WHM aBTOpa WCIONB3YIOTCS JIGKCHUYICCKHE,
CEMAHTUYECKME W  TpaMMATHYECKHUE  DIUTETHl,  BBIMOJHSIONIME  BAKHYIO
XYI0KECTBEHHYIO (DYHKIIHIO B JIMHTBOIIOITUYECKOM aCIIEKTE.

YerBeprass  rmaBa  JuUCCEpTAlIAN ozarmaBiicHa  «CTWIMCTHYECKOe
HCIOJIb30BaHKMe (ppa3eoiorusMoB B si3biKke npousBeaenui T.KymamypartoBa».
IlepBerit  pasmen  T7aBel  HaspiBaeTcsl  «CeMaHTH4YeCKHe  SIBJIEHHST  BO
(dpazeonoruzmax». B s3pike mo33un ppazeosoru3mMsbl SABISIOTCS MOIIHBIM H BaXKHBIM
CPEACTBOM OINMCAaHUWS XapakTepa, oOpa3za Ku3HH, MPO(ECCHH, HCKYCCTBa,
TICUXOJIOTUH, Pe4H, 0ObIYAEB, TPATUIINNA, PA3IMIHBIX OTHOIICHUN, YYBCTB, 00Pa30B U
MOHSITUH JTIO/IEN U B LIEJIOM YEJIOBEUECKOM JIMYHOCTH BO BCex ee acrnekrax. [loaromy
MOSTHI ¥ TIUCATENN MCTIONB3YIOT (hpa3eoIOTU3Mbl KaK JIMHTBOIIO3THIECKOE CPENICTBO B
CBOUX XYJOKECTBEHHBIX TPOM3BEACHUSAX, OXKHBISIA S3BIK  XYJI0)KECTBEHHOT'O
npousBeneHus. T. )KymamypaToB Takke yMeIo UCIOIb3yeT CEMaHTHUECKUE SIBIICHUS
BO (hpazeonoru3max:

dpa3eos1oru3MbI-CHHOHUMBI: bemun Oacmvl canbin  KO30UH KblUbI2bIH. ..
(«Myxa006at Kapamac YJIKEHTe, kacka); Kokke ywvin, anemee k03 macaanowt («Tex
CYJBIYIBIK — MO3U OCTTHH 005yb1»); ToOenHeH K3 muzun, colHan myp xaiksiy («Xax
co3 ailrcaH xeml aObIpail  Tycreuam»). «AOCONIOTHBIX CHHOHHUMOB CpeIu
dpazeonornyeckux enquHUI] HeT. DPa3eoorndeckue CHHOHUMBI C SKBUBAIICHTHBIMHU
3HAYCHUSAMH B SI3IKE BCTPEUYAIOTCS PEakoy» . I103T HCIONB3yeT WX IS CO3LAHMS
o0pa3a B CBOMX MPOU3BENCHUSX, JJIS ONMHCAHWS PEUYM MEPCOHAKA, JUISI BHIHECCHUS
TIOJIOKUTEIBHBIX W OTPHUIIATENBHBIX OIIEHOK C IIENbI0 YCUIICHUS XY/I0KECTBEHHOTO
BO3JICHCTBUS COOBITHS WJIA CUTYAIHH.

dpazeooru3MbI-aHTOHUMBL: Manaaiivinnan mepun, aknaii,//Eoun mayvin
oativioviy.//Illanzavivinnan yewxum  xaxnail,//Kotpoan — scypou  KaiivizwlH.
(“bacniacesnuH 6up nekeinHe”);

®pa3zeonoru3MbI-OMOHUMBI:  Ay3plH  awbln ~ epmeodecu  apuiamvly,//
Toputinnepun  aiimaman Oen wapuiaovim;, AY3vlH AQUIKAH 25}c0apXxanap auisin
aocyp,//bup yaken xyw opoanapvin 6y3z6aca («Mokapbsi CYIbIY»);, fa3utinemHun
ay3vin awbin  Oepetiun...(«bama  Tyypanel  ce3»); Ay3blH  awibln  aykay
bonca...(«XpBMETUHEH KYYBIT MIBIKTB»). B IpuBeneHABIX IpuMepax (Ppazeonroruzm
«AY3bIH alllbIl» HUCHOJIb3YETCSI B OMOHMMHYECKMX OTHOIICHHMSIX M O3Hayaer: 1)
«PaCKPBITh CBOM CEKPET», «IOJCIUTHCS JaBHEH JTYIIEBHOW OOJBIO»; 2) «HUCIIOBEK C
JyPHBIM HPaBOMY, <G3JIOH, JKECTOKHUI YenoBeK»; 3) «oraam Tede BCE CBOE OOrarcTBOY;
4) «mpocTonymiHbelii yenoBek» [lo3T ucmonb3ys BbIpaXKE€HHE «ay3blH allbll» B
KOKIOH CTPOKE C pa3HbIMA CTHWIMCTHUECKUMHU IICIISIMH  CO3Jal  Pa3INYHbIC
MOATHUYECKUE 00pa3bl.

Bropoii pazmen  derBeproM  TiaBbl  HaszbiBaeTcd — «CTHIIHMCTHYECKHE
0co0eHHOCTH (pa3eoIOru3MOBY». DKCIPECCUBHO-CTWIIMCTUYECKAs OKpacka |

* Komengepor M. Kapakainak THIMHAErM CHHOHHMICDAMH TIPAMMATHKAIBIK, CTPYKTYPAIBIK XOM JICKCHKa-
CeMaHTHKAIBIK e3remrenukiepu. — Hekuc, 1984. —b. 61-62 .
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CTWJIMCTUYECKOE  3HAadeHHe BO  (pa3eosioru3mMax  SIBISIIOTCS  pe3yJIbTaToM
AKCHPECCUBHO-OLIEHOYHOM JIEATEIIbHOCTH YEJI0BEYECKOIO pa3yMa M TECHO CBSI3aHbI CO
CBOWMCTBOM CJIOB M (Ppa3eosoru3MoOB OTpaxkaTb MNOHATHA. WX cTUIucTUyYecKoe
3HAYEHHWE COCTOUT W3 JBYX KOMIIOHEHTOB: BO-TIEPBBIX, SKCIPECCUBHO-OLICHOYHAS
OKpacKa — 3TOT KOMIIOHEHT HAKJIa/IbIBACT HA BHICKA3bIBAHUSI CYOBEKTUBHYIO OIICHKY
Y UHYIO CEMAaHTHUYECKYIO OKPACKy, M, BO-BTOPbIX, (DYHKIMOHAIbHO-CTUIIMNCTUYECKAS
OKpacKa, TO €CTh yKa3bIBAa€T HA HCIOJb30BAaHHE BBIPAKEHUH B (DYHKIIMOHATBHBIX
CTHJISIX.

B s3pike mos3um T. XKymamypaToBa CpaBHHUTENBHO YacTO YHOTPEOISFOTCS
pa3roBOpHBLIE, KHIDKHBIE, 00111eyNIOTPEOUTENbHBIE U OKKa3MOHAJIbHbBIE
(bpazeonoru3Mpl, KOTOpbIEe MPOAHATUIUPOBAHBI B CTUIIMCTUYECKOM ACTIEKTE.

HaubGonee  >pdexTuBHBIM  COCOOOM  OMpENeneHus  IMOIMOHAIBHO-
AKCIPECCUBHOTO BO3CUCTBUS (Hpa3eosIOr3MOB SIBISIETCS TIIATEILHOE UX H3YUYCHUE
B CEMaHTHKO-CTUJIMCTUYECKOM aCIIEKTE U BBISIBIICHUE TPaHEH 3HAUYEHUSI B KOHTEKCTE.
Cpenu ¢pazeonoru3mMoB €CTh U TaKUe, KOTOPbIE CBA3aHbI C MIOBEICHUEM YelIOBeKa U
OIKCBIBAIOT TaKUE KaYeCTBA U MOCTYIKH BIEYATIISIONIE U 00pa3Ho: 1) BBICOKOMEpHE,
npenedpexenne. Xopoupunuy kexupezu acnanoai («Myxa0b06aT Kapamac YJIKEHTE,
xKacka»); Kez anapmoin, xoxupenneme owcaciapea («Kysin ceHu OaslaabIKTaH
yJIKenTep»); 2) Ppa3eonorusmMbl €O 3HAYEHHEM HMOLMOHAIBHOIO COCTOSHUSL:
Topuunneyze munum monvl Hcemneuou... («KaH o3 CbIpbIH THJI apKalibl
TepOeTKeH»); 3Janvim Kyyanca oa adam eneenee, Illaonanca O0a ke30umn omol
conzenze («busuH ypany»); 3) onuchIBarolIMe MOBEJICHUE YelloBeKa: basvl Oupeynep
QUMKaH muaou anmaiiost («OMEKUMHUH 0ajacbiHay).

Tperuit paszzmen rnaBbl HasbiBaercs «@paseosiornyeckasi TpaHcgopmanms).
Tpanchopmaryst — 310 nepexon u3 oHON (HOPMBI B APYIYIO, U C TAKUMHU SBJICHUSIMU
MBI TAKKE CTalIKMBAEMCS B S3BIKOBBIX BhIpakeHMsx. JImarsuer b. Uynmmomes
ormeuaer: «Pa3ButHe u obOoramieHrne (ppa3eosoru3MoB B SI3bIKE, KaK M APYIHX
CIIMHUIL S3bIKA, MPOUCXOIUT HE TOJBKO 32 CYET BOSHUKHOBEHUS (hPa3eoIornyecKux
HEOJOrM3MOB, HO M Ha OCHOBE CEMAaHTHUYECKOro, TIpaMMaTH4YEeCKOro |
(DYHKIMOHABHOTO OOHOBJIEHHS CYIIECTBYIOIIMX BBIPAKEHHI» . B TO Bpems Kak
TpaJuIMOHHAas (Ppa3eosorusi paccCMaTpuBaeT CTPYKTYpYy (pa3eM Kak HEH3MEHHYIO,
JUHTBHCT A. MamaToB MOAYEPKUBAET, YTO B JIEWCTBUTEIBHOCTH JIEKCUUECKAS
CTPYKTYpa (Ppa3eosIOrMYecKUX EIUHHI] MOXET ObITh IMOJBHXHOM, IOITyCKAaroIen
BAPUATHBHOCTh B CBOHX KOMIIOHEHTaX . OIpPEIENCHHOE MECTO B  COCTABE
(bpazeosornyeckor CUCTEMbl KapaKajIlMaKCKOro s3bIka 3aHUMAIOT OKKA3HOHAJIbHBIE
(bpazeonoru3mbl, Co3JaHHbIE TAIAHTJIMBBIMU MHUCATENAMU U 11o3TaMu. OOHOBJIEHHE U
npeoOpazoBaHre (Hpa3eoorU3MOB HAa OCHOBE WHAMBUAYAJIBHOTO TBOPYECKOTO
MOJIX0/1a CBSI3aHO C MAaCTEPCTBOM XYJOXHHKA CIOBA B CO3JaHUU (Ppa3eoornyecKux
HOBalUi: «Dpa3eosornyeckoe HOBATOPCTBO — AKCHPECCUBHO-XYI0KECTBEHHOE
CPEICTBO, HCIIONB3YEMOE B IMYOJUIIMCTUYECKOM U JIMTEPATYPHOM CTWIISIX IS

48 w5 . . .
Uynpomes b. Xosupru y30ex amabuii Trumina (paseosoruk OMpIIMKIapHUHT (QYHKIMOHAT-YCITYOUi XyCycHSTIapH:
®unod. dan. a-pu. ... guc. — Tomkent, 1993. —B. 50.

49 Y .
MawmatoB A. Y30ek Tiimn (ppa3eosoru3MIIapuHUHT NIaKIUIaHUIK Macananapu: @uion. ¢as. n-pu. ... auc. — TolkeHT,
2000.
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YCHWJICHHSI CTIITHCTHYECKOro 3(dekran . [1ofoGHbIe SBICHNS BO (Pa3eoIorn3mMax
HEPEAKO BCTPEUAKOTCS U B s13bIke no33uM 1. JKymamyparoBa: Ykon canvin emnemecey
acazviimac, // Mypueinoazol cecuz d6amnan camanovt («Erun TopOusicel OacTaH
6omnanel!»). 3nech dpazeonoruzsm MypusinOazbl cecu3 damnan caman (3aaUpaTh
HOC) O3HAYaeT «BECTH ce€0s1 HAIMEHHO, CMOTPETh CBBICOKA». TakkKe B MPOU3BEICHUSIX
aBTOpa BCTpeyaroTcs cieayromue npueMbl: 1. Pacimmpenue coctaBa ¢paszeooruzma
3a CYET BBEICHUS HOBBIX, YTOUHSIIOIINX CIIOB: Myxabbam Kaoupun ouimeyuiu oe oap,
Il Mannaitet «oux» emun muiicenme macka («Myxa0b0aT Kapamac YJIKCHIE
xKackay); Kabazvinnan neze conwa kap rncayowt («Xomenmnapasra»); 2. Ilepenaya
MBICITM, KOTOPYIO MOAT XOYET BBIPA3UTh, MOCPEICTBOM AIJUIUIICUCA — OMYIIECHUS
OJTHOTO KOMITOHEHTa (pa3eosiorusma: Achamn dwcepoeil 00c-OyUINAHHbIH apacsl
(«<Amam kemnep, Kerep IOYPKUH XoM JYpKHH»); MHorue TpaHchOpMUPOBAHHBIC
(bpazeosnoru3Mel Co3/IaHbl B TBOPUECKON J1Ta0OpaTOPUH MOATA, 00pa3HO OTOOpaxkas Ty
MBICIIb, KOTOPYIO XOY€T JOHECTH MacTep CJoBa, M IepefaBas €€ € 0co0ou
BBIPA3UTEIbHOCTHIO U XY/I0’KECTBEHHOU BBIPA3UTEIBHOCTBIO.

[Iaras rmaBa mucceprauuu o3aryabiieHa «IlodTuyeckuii CMHTaKCHC SI3bIKA
npousBenenuit T KymamyparoBa». IlepBelii paszmenmn  IIaBpl  ITOCBSIICH
«MacrepcrBy T. ZKymamypaToBa B MCII0JIb30BAHUH CTIWIMCTHYECKUX QUTYP».

XynoxecTtBeHHbIH MOBTOP. [I0BTOp siBIIsIETCS OOBEKTOM KaK JIMHTBUCTUKH, TaK
U JIUTEPATypOBEACHHUSI, @ OBTOPSIOIINECS 3BYK U CJIOBO MPUAAIOT XYI0KECTBEHHON
peun 0COOBI XYyT0KEeCTBEHHO-3cTeTu4eckuii cMbici. [To muenuto 111. AckapoBoi,
XYJI0’)KECTBEHHBIN MOBTOP SIBJISIETCS CJIOKHBIM SIBJIEHUEM, ITOCKOJIBKY OH BKIIIOUAET B
celOst pa3IuvHbIe BI/I)IBISl- T. XKymaMmypaToB B CBOMX IMPOU3BEACHUIX HCIOIb30BaJ
CJIIEIYIOIINE THUIIBl XYHOKECTBEHHOIO MOBTOpa: 1) paBHOMEpPHBIA MNOBTOP —
MOBTOPEHHUE OJIHUX U TEX K€ CJIIOB WK (pa3 B OJMHAKOBOM KOJIMYECTBE B TEKCTE
(anadopa, smudopa): Kacman cosum xenke scemmu, //Kopun mobem Kokke
scemmu («LlaiibIpyIbIK TOJKBIHBIY). KbIpK pem dicacan, Kblpk keuiken, //Kolpk pem
orcanvin, Koipk owken («Kapakaimak OOIFaibl»); 2) HepaBHOMEPHBIH MOBTOP —
MOBTOPEHME CJIoBa WK (pa3bl B TEKCTE TOJBKO B TEX MECTax, IJie OHU OyAyT HECTU
OIpEIETICHHYIO CMBICIIOBYIO HATPY3KY:

[etide momop, eetioe dHcenKom 3bLMblpamoln,

Caupan emep xout Keyuiiu HCusum-Kol3

— Kait srcakma?

— Kaszaxoapws, Kapamepey, Motinakma.
...Cyyoa cyyen, bexupe, cazaH, aK Mapxa,

Kyy, eas, yiipex, kackanoazvin yciaovix.

— Kait srcakma? —

Ilopxan amay, Maoenuoe, Mouinaxkma («MoliHaKTa).

Bropoit Thn noBTopa NpakTUUECKU HE BCTPEUYALTCS B SI3BIKE JIPYTUX MacTEPOB
XYI0KECTBEHHOTO CJIOBa. B JaHHOM citydae Mmo3T yMeNo UCTIONb3yeT MOBTOP, YTOOBI
XYA0KECTBEHHO onucath MyiHaK — MECTO, TJIeé OH POJWICS W BBIPOC, 3areyarieTh

*® Marseesa T.B. YueGusiii croBapb: Pycckuil s3bIK, KyJIbTypa peud, CTHJIMCTHKA, PHUTOpUKa. YdeOHoe rmocobue-
cioBapb. — Mocksa: ®nunTa, 2003. — C.149.

> Ackaposa IILK. MHrmus Ba 36K THIIApHIA TAKPOPHHHT IHHIBHCTHK Xycycusiraapu: Do, dam. paic. 1-py ...
(PhD) muc. aBroped. — Torukent, 2019. —B. 12-13.

62



TO ONHCAaHWE B TIAMSATH YHTATENsA, MPHUAATh €My JIOTHYECKOE yJIapeHue,
CTHJIUCTUYECKHUI CMBICTT M aKIIEHTUPOBAThH BHUMAHUE.

CyllecTByeT HECKOJIBKO BHIOB XYJOXXECTBEHHOIO IOBTOpA: (DOHETHYECKUIA,
JICKCUYECKUH, MOPQOJOTHUECKUN U CHHTaKcHuecKuit ~ THIbI (hOHETUIECKOTO
MOBTOpa — AJUITMTEPAIMs W aCCOHAHC — OBUIM INMPOAHATU3UPOBAHBI B MPEABLTYIICH
yactu paboThl. AHadopa npeacTaBisier coO00H MOBTOPEHUE OJIHOTO CIIOBA, UMEHU
WIH HECKONBKHX JICKCHYECKHX CIMHHIl B HAYale CTHXOTBOPHBIX CTpOK-: bupey —
namuia, Konmuy Kol dcemnezen, //bupey mypmoic kewupun sxcyp en nenen («byin
JYHSIHBIH aTKaH JKaKThl TaHbl J1a»). [ToBTOpSISE CTTOBO Hupey (KTO-TO) MOAT MACTEPCKH
M300pakaeT dYENOBEUCCKYI0 CyAbOy, HCIONB3ys (pa3eoioTu3Mbl, apXau3Mbl,
Pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY U aHTUTE3Y. Jnmu(opa: a) OHO U TO K€ CIOBO IMOBTOPSIETCS B
KOHIIE KaXKIOH CTPOKH CTPOQBI CTHXOTBOPEHUS:

3apuvikkan 6oaca Oypvinoa Abail,

Xasup man xanvlkmulH sHcobipbinoa Adaid,

Kepurnep mycum, oyvimoa Abaii,

Myxmapowviy yinvl momvinoa Adait  («Abail €CKEPTKHUIIIUHEY).

0) ONHO M TO € CJIOBO IMOBTOPSIETCS B TEPBBIX TPEX CTPOKAX CTPOPbI
CTHUXOTBOPEHUS; B) OJHO W TO >K€ CJIOBO IOBTOPSIETCS BO BTOPOM M YETBEPTOU
CTpOKax CTpOQBI CTUXOTBOPCHHUS; T') OJTHO M TO K€ CJIIOBO IOBTOPSETCS B MEPBOU U
TPEThEl CTPOKaxX CTPOQBI CTUXOTBOPEHUS; ) OJHO M TO YK€ CJIOBO MOBTOPSETCS B
MEpBOI, BTOPOM M YETBEPTOM CTpOKax CTPOdbl CTUXOTBOPEHHS; €) OJUHAKOBBIC
CITIOBa B KaXJIOM M3 JABYX CTPOK; JK) OJHO M TO K€ CIIOBO TIOBTOPSETCS] B TIEPBOM U
TpeTbell CTPOKax CTPO(BI CTUXOTBOPEHUS, U TMApaICNbHO JIPYyroe CIJIOBO
MOBTOPSIETCS] BO BTOPOM U YETBEPTOM CTpOKax: Yikew Oaiinwbix mabwly yuivln, //buzoe
onoau xan oa HcoK. /Ey 6oimaca cayvly ywein, // JKaneviz coliiblp, man 0a Hcok
(«TommmHMH TaaadbI»).

Coemunenne anadopbl u 3MH(OPHI MOPOXKIAET SBICHAEC CUMILIOKH. ITO
CTHIIUCTUYECKAs (PUrypa, MPEICTABIIAIONIAs COOOW TOBTOPEHUE OJTHUX U TEX JKE€ CIIOB
B HayaJIe ¥ KOHIIE CMEXHBIX MJIM YEPETYIOITNXCS OTPE3KOB TekcTa. Hampumep:

Xaman bapoa 6yypaoaii, maimaniaovly, Ap-ap,

Xaman kemun KosiHOAU, HCAIMAHIAObIY, AP-AP.

Xamanwl 30p bupeyou, konmei KOpOUuH, AP-Ap,

Xamanwl ocox konmu ceH, wonmeti kopouH, ap-ap («EHIu kapacam»).

[To3T ucHonb3yeT JEeKCUYEeCKUW ITOBTOP I BBIPAKEHUS MHOKECTBEHHOCTH
NPEIMETOB W YCWICHWS TpU3HAKa, W JUIsl 0003HAYEHUS TPOAOKUTEILHOCTH
,ZIGfICTBPI}I54. JIeMTMOTHB — BayKHEHIIINI, OCHOBHOM MOTHB MBICIIH B T€KCTE, Oyaroaaps
KOTOPOMY  JIOCTUTAIOTCS  SICHOCTh, KpPaTKOCTh, IIOHATHOCTh W MTHOBEHHOE
npuBiedeHue BHUMaHUS. OH CIY)KUT JJIsl YCWIICHUS BO3JICHCTBHS W CBSI3bIBAHUS
CTPOK B €IMHYIO TIOCIICIOBATEIIBHOCTD.

> IllomakcynoB A., Pacynos U., Kyurypos P., Pycramos X. V36ex T crumuctukac. — Tomkent: Ykurysun, 1983, —
b. 232-233.

>3 Hacpipos JI.C., bexGeprenoB A., XopumberoB A. Pycma-kapakajmakiia JHHTBUCTUKAIBIK TEPMHUHIICD CO3JIHMIH. —
Hexuc: Kapakanmakcran, 1979. —b. 24.

> Munakosa A.A. Trsl TIOBTOPOB M MX (PyHKLIMHK B MTOITHYECKHX TeKcTax EBrenus EBTyimenko: ABroped. muc. ...

KaHz. ¢unon. Hayk. — Maiikor, 2012. — C. 10.

63



Busr MopdoJsiornueckoro moBTopa B si3bike 1mo33un T. JKymamypartosa:

1. NUmena cymecteurenshbie: O, Jdunapa, Junapal//Junapaza o6up xapa
(«banainsl yit 6azap»);

2. mena npunararenbHble: bupey aummol: — Kysw cyawty, Hyp cyawty («byn
JYHSHBIH aTKaH YKaKThl TaHBI J1a»);

3. mena uucnmurenbHble: bac utiunmu capay 6auioviy anovina, [ bup oicein
ucnen oup Kou anean scanwuvinap.//Kyovix kazein, xotiovl 6azein maciakka,//bup
Heapvim  oicoll  dcanianvin oup  6acnaxka (“KapakanmakcTaH —1mapyaiapbiHa
maibIp/iad xat”’);

4. Mecronmenusi: Cen kemker coy epunuiekiux oacvin myp,//Cen bap 6oncay
uownanaman sxcacapoin («111adbrTy);

5. Hapeuust: Ac bunmec naiicannap acnaznvix emmu,//Ken oxvin, ken ounoum,
oy aznvik emmu («KYHHUH HypBI JKEpre aliblK TOpPMaHa);

6.I'maronmer: Ac xaoupun ounmezen, //Tapvikkanoa eKunzeH.//Joc KaOupuH
ounmezen, //Tanvikkanoa exunzen («Cayiblk KOIUPUHY);

7. CnyxeOnble crnoBa: Meitiu cen apvikcay, meiuau cen monvix,//Meiiau cen
namwia 6on, meinu cen 2edeti («Y3UICE TyJ Kaluap, Capraiblll CONBID). [ToBTOpHOE
WCTIONh30BAHNUE CITY)KEOHBIX CIIOB - TMOJIMCUHACTOH - MPOAYKTUBHO MPHUMEHSETCS B
nos3un’

B cHHTakcHYeCKOM TMOBTOpe 4dYepe3 IOBTOPEHHUE CJIOBOCOYCTAHUN WIIH
NpeUIoKeHU  (mapajuienu3M, — SIaHAIeNCHC,  aHAJIUIUIOCHC)  YCHJIMBAETCA
BBIPA3UTEIILHOCTh MBICIH, TP OSTOM OYEHb TNPOAYKTUBHO W TapMOHUYIHO
UCTIOJIB3YIOTCS KaK TIPOCThIE, TaK W CIIOXKHBIE BUJBI MOBTOpOB. Kymiep emmu,
Kkepeen mycmeil oeneucus, // Kynnep emmu, xatimoin onvl kepeucus («OMUp ceHH
AJKBITAbI, Tycailb»). Ilapanieqm3m — 3TO TOXIECTBEHHOE WM CXOJHOE
pacIoNIOKEHUE AIIEMEHTOB PEUYU B CMEKHBIX YacTAX TEKCTa, KOTOPBIE, COOTHOCSCH,
CO3JIAIOT €IMHBIA MO3TUYECKUN 00pa3. DTOT MPUEM IMO3T NPUMEHSET CIETYIOIIUM
obpazom: bupey oitnap, 2ayxap oap oen mycunoe, // bupey oiinap nonam 6ap oen
Kyuwunoe («bynn TyHBSHBIH aTKaH *aKThl TaHbl Ja»). B mos3uu yacto BcTpedaercs
SIBJICHHE JMAHAJENCHUCA — TOBTOPCHUE CJIOBA WJIM TPYNIBI CJIOB B Hayaje Wi B
KOHIIE CIIEAYIOUMX JPYyr 3a JPYroM CJIOBOCOYETAaHUM WIM TPEUIOKEHUN:
Hlauvipavikmely Kok mopecun Kemupeen, [l[llvievin manaii xenex wiauimol
aupoen... Il Fayawanviy caicvinoa xonupeen, Il Illaivipasikmely KoK mopecun
kemupzen («IIbIHIBIK — anThIH, kallHam Typap Hyp Oosnbin!»). Mcnonbs3oBaHue
OJTHOTO CJIOBAa B KOHIIE TMEPBOM CHHTAKCHUYECKOW EIWHHUIIBI, a JPYroro B Hayale
BTOPOM CHHTaKCHUYECKON €IMHHUIIBI B CTpodax — SIBICHUE aAHATMILIOCHCA, KOTOPOE
o0pa3yeT IenouYKy 3HAYCHHH, AOMOJHSISA, PACIIUpsst U OOBICHSS CIOBO W3 TEPBOU
CTpOKHU B caenyromeii: [llaonst ocmux anneuwinenun,// QanewieHun jxcacman ous,
//bamvipnvikmer  yigpencenous, [lYipencenouz oacman 6uz («Kacmap Ttyypassl
KOCBIK»). Takum 00pa3oM, Xym0>KeCTBEHHBIC MOBTOPHI B TIOATHUYECKOM TBOPYECTBE
T.2KymamyparoBa sSBISIOTCSI Xy0’KECTBEHHBIM YKpAIlIEHUEM SI3bIKa MO33MU TI01TA,
KOTOPO€ HE TOJNBKO YCHWJIMBACT BBIPA3UTEIBHOCTh M SMOIMOHAILHOCTh, HO U

> Jlecsiepa H.JI., Apedrena C.A. CTHIHCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. — M.: Akamemus, 2008. — C. 37
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dbopMupyer puTM U pUPMY CTUXOTBOPECHHUS, a TAKXKE BBIABISET HEMOBTOPHUMBIN
CTHJIb MacTepa CJIOBA.

3HavyeHue oOpamieHusi B XY/JA0KeCTBeHHOH peun. B  mosTHueckux
MPOU3BEICHUAX OOpallleHHs] YCUIMBAIOT SMOIMOHATLHOE BO3ACUCTBHE, BBICTYMAS
KaK 4acTh MPEJIONKEHHUS WM KaK CaMOCTOSTETIbHbIE KOHCTPYKIIUH: O, MIKAHIAC,
6ayeiprapeim, dociapuim, //Yaman ycer 6onca, xaiioa xowemus?! («YataH ycbl
Ooinica, Kaima kememus?») /laypan wiepuk, 3amawnnacinap, wivth oocaap'llVinvi
baxeim keneuwtexke oicon oacnap («MHCAHUAT — COH-cAyJIaTIIbI KEP-KOKTUHY).
«CTeneHb SMOIMOHATLHOM OKpackd OOpallleHHs 3aBUCUT HE OT TOro, IJIE€ OHO
HAXONUTCS B TMPEUIOKEHUHM, a OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHO HCIIONB3YETCH.
Hanpumep,  ypoBeHb  SMOIMOHAIBHOM  BBIPA3MTEIBHOCTH  BOCKIIMIIAHWS,
UCTIONB3yeMOr0 B TMOBECTBOBATEIILHOM  TPEAJIOKEHUH, W BOCKIIWIAHMS,
UCIIOJIb3YEMOr0 B TOBEJIMTEIbHOM WM BOCKJIMIIATEIBHOM TMPEUIOKEHUU, HE
onuHakoB. OOpaiieHue OOBIMHO TMPOU3HOCUTCS B COOTBETCTBUM C TOHOM
MPEUIOKEHUS, YaCThI0O KOTOPOTrO OHO siBJsieTca. VIHTOHaIMsi B HEM OIpeenser
xXapakTep obpamenns»*®, [Joor UCMOJIb3YET CTWJIMCTHUYECKH HEeUTpasibHble (Oye3 -
UMl TIEPCOHAXKA), TIOJIOKUTENbHBIE (Apanbsim — MO Apai), oTpulaTenbHbIe (uly2ol1
JHCOpa — KOBAPHBIN IPYT), 00pa3HbIe (HaMCU3 HbIUIbIK — TIYTIBIN KOT), BO3BBIILICHHBIC
(Anasrcan, anaxcan, anaxcan! // Kan ana, yncan ana, ana xcan ana - Mama,
MaMouKa), TpafaioHHble (Kbicel-drcazol Hyp Kyauiiol, Hcakmol aACHAHBIM,
oapmuican — sipKoe HeOO, TIe COJHIIE CBETUT U 3UMOU U JIETOM), (Ppa3eoIoruueckKue
(kapap ko3um — oun momu), Meraopuueckue (i, 3aMaAHNAC, EPKUH OCKEH HCaHa
2y — D, COBpEMEHHMIIA MOsI, CBOOOIHO PACTYIIIHI 1[BETOK), METOHUMUYECKUE (Xl
uuieyuk — 31, BbIIMBOXA), UpoHuueckue (buznepou scam rkepmen, yncuzum - He
CUHTANUTE HAC YYKUMH, MOJIOJION YEJIOBEK), Hepnq)paCTquCKHeS7 (aitorp Kaitnum —
Mo3T, JIeBeph MOM), capkactuueckue (Kosamn ocypexnucen, Kypoac - Tobl dtoO,
TPYCIIMBBIN, TMpuiTEnb?) OOpallleHUs,, BBIIOTHIIONIME pa3ndHble (HAIpUMep,
SMOIMOHAIBLHO-OIICHOUHBIE) PyHKIUH. OOpallieHus], B 3aBUCHMOCTH OT UX 3HAYCHHS
B KOHTEKCTE, UCTIOIB3YIOTCS ISl BBIPAXKEHUS POACTBA, OJIM30CTH; JTIOOBH, YBAKCHUS;
JacKW; TOPAOCTH; MOJBObI, TMPOCHOBI, COXKAJICHHS, pacKasHHUA, HENPUI3HHU,
HeyBaXeHHs. X 1ieNb - MOATOTOBHUTH CIyMIATENsl K BOCHPHUATHIO, TMPHUBJICYL €rO
BHUMAaHUE, YCWINTh BO3/ICHCTBUE MBICIIH U TIPUAATH € AMOIIMOHATIBHYIO OKPACKY.

CTuimcruyeckue (yHKIUH PUTOPUYECKUX BOIPOCUTETBHBIX
npeayio:keHnid. Puropudeckrie BOpOCUTETbHBIC PEITIOKEHHS SBIISIOTCS 00BHEKTOM
M3ydeHHSI KAK JTMHTBUCTHKH ", TAK M JHTEPATYPOBENCHHS , B KOTOPHIX TVIABHYIO
pOJIb UTPAeT MHTOHAIMS, C TIOMOIIbI0 KOTOPOM YacTO caMO BOMNPOCUTEIHLHOE
NPEUVIOKEHNE  BbIpakaeT  yrBepxaeHue. OHuU Hecyr B cebe  CWIbHBIN
OMOITMOHAIBHBIN 3aps] U COAEp)KaT B ceOC BOMPOCUTEIBHBIA CMBICH, BhIpaXkas

*® AGmymmaes A. Y36ex THIIHIA FKCIPECCHBIIK H(OJATAIIHIHT CHHTAKTHK yeyi. — Tomkent: ®an, 1987. —B. 76.

*” BexGeprenos A. Kapakammaxk tumiamy crumictikacs!. — Hexuc: Kapakammaxcran, 1990. — B, 82.

%8 Xa3upru Kapakaiak oneOuii TIITHHUH TpaMMaTukacel. CuaTakcuc. — Hokuc: bummM, 1992; Dawletov A., Dawletov
M., Qudaybergenov M. Hazirgi qaragalpaq adebiy tili. Sintaksis. — Nokis: Bilim, 20009.

> Jarimbetov Q. Adebiyattamwdan sabaqlar. — Nokis: Qaragalpagstan, 2012; Dosimbetova A. Adebiyatta korkemlew
qurallar. — Nokis: Qaraqgalpagstan, 2017.
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TTyGOKHE BHYTPCHHHE IEPEKUBAHUS TOBOPSIIEro MM ModTa’. B s3bike MOI3HH
M09Ta PUTOPUYECKUE BOMPOCUTEIIBHBIC TPEIJIOKEHUS O00pa3yrOTCs MPH TTOMOIIN
BOMPOCUTENIbHBIX MECTOMMEHUI, BOMPOCUTENIBHBIX YaCTUI[ M BOIPOCUTEIHHOU
WMHTOHAIIUY U YIOTPEOJISIOTCS B Pa3IMUHbIX 3HAYCHUSX, YTO €Il OObIlle YCUIUBACT
XYJ0’)KECTBEHHOCTb MO3TUYECKUX  TPOU3BEICHHIA: 1. BormpocurensHo-
MOBECTBOBATE/IbHBIC TMPEUIOKEHUST A(PPEKTUBHO TEpealoT yTBEPKACHUE WIU
orpunianue. bana oece, viknac neze apmaowt? («byn TYHbSHBIH aTKAH KaKThl TaHbI
na»); 2. BornpocuTenbHO-IOBETUTENbHBIE — 3TO BOIPOCUTEIbHBIC MPEITIOKEHHUS,
KOTOpBIC MTPHOOPETH JTOMOIHUTEIbHOE (TOOYAUTEIbHOS) 3HAUCHHE: Y mbimmoly Oa
oypuinebinbly Hakwlvin? //bupeyee 2op xazcay, e3uy mycepcer («O3UH eMec, KypT
OJIIICH TN OaxXaHIbI»).

SBnenue rpagauuu. BosHUKHOBEHUE Tpajaliii BKIFOYAET B ceOS CIIEAYIONINE
TpU dTana: a) odecredyeHue Mociae0BaTeIbHOCTH MBICIH; 0) 00BbEIMHEHHE CXOKUX
yacTeld B MBICIIM; B) TOCTENEHHOE pa3BUTHE MbICIU. B s3bike npousBenenuid T.
JKymamyparoBa WCIOIB30BaHbl JBa BHUAA TPaJalMu: BOCXOAsAas (KJIMMAKC) U
HUCXO/sMMIAs (AHTHKINMAaKC). KitnMakc (0T Jp.-Tped. «IeCTHUIA)») — PACIIOIOKEHHE
B (hpaze CJIOB U BBIPAKECHUHN B TMOPSIKE WX BO3PACTAIOIIETO 3HAYCHHS . Hampumep:
bobex 6onovim, doana 6010vim, eprcemmum, // AnnaxK cymiepunou emoum oe
Kanovim («AHa»). B 3TOM mpumepe pa3BUTHE U COBEPUICHCTBOBAHHE YEIOBEKA OT
POXKAEHUST OO 3PEIOCTH MPEACTABICHO IMOCIEAOBATENbHO, C MOCTENEHHBIM
YCUIICHUEM U 000CTpeHUEM. AHTHKIMMAKC (Tped. anti - mpotus, klimaks - jiecTHUIIA)
— pedeBas (urypa, KoTopas MmoapasyMeBaeT MOCTEIIEHHOE CHIKEHUE 3HAYNMOCTU B
MPEUIOKEHHY, HAYMHAS C HAHOOJIee 3HAYMMOTo cioa . Hampumep: Moicansi, cen
HCAPACHIKbL OCKeH capyuceH, // Kenou 2y3un, conowl 2yaun, donmacman muiyay
(«bup cynbpiyFay). B STHX cTHXax TOdTa MBICTL TOCTENIEHHO CHIDKAETCS U
AHTUKJIMMAKC CO3J]a€TCsl 3a CYET CJIIOBOCOYETAHMA: capyu (Mojonas, CTpOMHas) —
COCTApHUTBCS (Keou 2y3uH) — TIOTEPIETh HECHYaCThe (Co10bl 2yiuH) — OCTaThCS
0e3eTHBIM (Muityacot ooamay).

Eme omHum BuUIOM Tpajaluu SIBISETCS XHa3M, pUTOpUYEecKas Qurypa,
OCHOBaHHAasi Ha TapayieNu3Me, TJIe TiepBas IOJIOBUHA (pa3bl TOBTOPSETCS B
00paTHOM TOPSZIKE BO BTOPOM MOJOBHHE. XHUa3M — KPECTOOOpa3HOE PacCIoiOKEHHE
3JIEMEHTOB [BYX MApAJUICIBHBIX CIIOBOCOYCTAHHHA . [IPOCTBIMH CIIOBAMH, XHa3M —
MapajuIeNu3M ¢ OOpaTHBIM PACIIONOKEHHEM dacTeil’ . Hampumep: Ana ativipsinein,
Ke30uH Hypvl — banadan, //bana aiivipvinein, ax cym oepeen anaoan («bu3uH Kym).
B pesynbrare nepecraHOBKUA CJIOB M3 NEPBOM CTPOKU B CIEAYIOLIYHO BO3HUKAET
3HaYEHUE MPOTUBOPEUHUS, YTO MPUBOAUT K YCWICHHIO MBICIH. Pazmuyaror Takxke
JIEKCUYECKYIO TPAJIallii0 U CUHTAKCHYECKYIO rpazammo’. B IpoH3BeICHMSX 1109Ta

0 Kyurypos P., bermatos 3., Toxues E. Hyrk Majanusty Ba ycnyoust acocnapu. — Tomkent: Yiurysun, 1992. — b.
110.

o HaceipoB JI.C., bek6eprenos A., XKopumbOetoB A. Pyciia-kapakaimnakiia JTUHTBUCTUKAIBIK TEPMUHIIED CO3JIUTU. —
Hexwuc: Kapakanmmakcran, 1979. —B. 110.

6 Haceipos JI.C., BexbGepreHoB A., KopumberoB A. Pycmia-kapakaimmakimia JTHHTBUCTHUKAIBIK TSPMHUHIICD CO3IUTH. —
Hexuc: Kapakanmakcran, 1979. —B. 25.

® Tam xe. - B. 216.

o Tmvodees JL.I., Typaes C.B. CnoBaps nmuteparypoBemueckux TepMuHOB. — M.: [Ipocsemenne, 1974. — C. 353.

* Qurbonova M., Yéldoshev M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014. — . 78.
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BHYTPEHHHE YYBCTBAa JIMPUYECKOI'O Tepos TMeperaroTcsi OCOObIM 00pa3oM uepes
CHUHTAaKCUYECKHE  KOHCTPYKIIMH, Mopdororndeckue dopmsr®,  normueckue,
OMOLMOHANBHEIC M KOIMYECTBEHHBIC T'DAALHOHHBIC PSBI , KOTOPBIC CO3NAIOT
YVHUKAIBHBIA CTUIIb U3J0XKEHUS: Tou bap drcepoe sxcvipay oap, // Onum bap dHcepoe
aocvinay oap. // Keiimwvic b6ap owcepoe dicaza 6ap,//’Kan 6ap owcepoe Kaza odap
(«Ky¥yaHblll 1eHeH yyaiibiM»). B TaHHOM ciyyae BbIpa3UTEIbHOCTh MBICIH YCUIIEHA
MOCPEACTBOM aHTOHMUMOB U MHOT'O3HAUHBIX CJIOB.

Cdepa mpumeHeHHS aCHHIETOHA W TOJUCHHIETOHA KaK CTHJIMCTHYECKUX
CPEICTB XYI0KECTBEHHOM pEYM MO3TOM OYEHb LIUPOKA, U BCTPEUAETCS HECKOIBKO
croco0oB MX ucronb3oBanus: Tepen oiivl, woxkmaii kepku («CynbIyIbIKY); EHoOex
nenen 2yn Keeepeen xacivinoa, [Hcu kymavl 2appoinsiy 0a, scacmeoty 0a («Kacnap
Tyypajabl KOCHIK»). AHTHUTe3a — CTWIMCTHYecKas (urypa, oOpa3oBaHHAs
MOCJIeIOBATEIBHBIM HCIIOIb30BAHUEM aHTOHUMUYHBIX CJIOB. VCronb3ysi aHTUTE3Y B
CTHXaX, MacTep XyI0KECTBEHHOI'O CJIOBA YCHJIMBAECT OCTPOTY M BO3JICHCTBUE CBOMX
ci0B%. OCHOBHBIMH CPEICTBAMH AHTUTE3bI SBISFOTCS AHTOHHMBI U APAIUICIbHBIC
cuntakcmaeckue ;. Comda 6up cen 6Gomvin wadnviebm, Kaiieoim  //Tetioe
Hcamannaowl, ceude makmanovl //leiide wapulkiaovl, 2etide MOKMA10bL
(«Kapakanmak ar xanasl»). OKCIOMOPOH - elle OjJHa CTUWINCTHYecKas (urypa,
Mpe/CTaBisgtonasl co0oil codyeTaHue CJIOB C MPOTUBOMOJIOKHBIM 3HAYCHHUEM,
co3Jarolee 00pasHOEe M IAPaJOKCATbHOE BhIpaeHHe . I109T HCIONB3yeT ero B
CTWJIMCTUYECKUX MEsAX I JOCTIKEHHUS OCTPOTBI CMbIcia: basHnacax ucmu
oacman,/l Kapm scucumun xanrei3 e3u (‘“YKambiwiel kymnepae”). Toxkma Kowe,
Kopkax, oamuwip Il -/eou bupey yaxaxanan (“‘Annamypar oamaibiM”).

Bropoii pasgen mnsToi rmaBbl  Ha3biBaeTcs «Mcmosib30BaHMe 3HAKOB
NpenuHAHUST B CTWIHCTHYECKHX (YHKOUSAX B A3bIKE NPOU3BeAeHHI
T.KymamyparoBa». CeMaHTHYECKHE aCIEKThl MyHKTyallMd TakKXKe 3aBHUCAT OT
KOHKpeTHOM 1ienn aBtopa. [Ipodeccop II. AGauHA3UMOB MUIIET TIO 3TOMY MOBOJY:
«3HaKM TpPENUHAHUS IUPOKO HCIIONB3YIOTCS HE TOJIBKO JIJISl MPOCTON MyHKTYAalUH,
HO ¥ JUTS CO3JAHMs 00pa30B. SHAKHM TPEHHAHNS TAKKE MOTYT CTaTh obpasamm» . B
MOCJIeTHEE BPEMSI B IMHTBUCTUKE OITyOJIMKOBAHBI paOOThI, B KOTOPBIX aHATTU3UPYETCS
DKCIIPECCUBHASI IMYHKTyallusl, CTWIMCTHUYECKUE (YHKIMUM 3HAKOB MpENuHaHUS,
BO3MOYKHOCTH BBIP@KCHISI SMOLMOHAIBHOTO 3HAYCHHS °. ABTOPCKasl MyHKTYaLs
YacTO CBA3aHAa C OTKJIOHEHHWEM OT OOIIENPUHATHIX HOPM C IENbI0 CO3JaHuUs
OIPENEIEHHOrO CTUJISI, SMOLIMOHAIBHOCTH, PACCTAHOBKH OMPE/ICIICHHOIO aKIIEHTA.

*® Illomakcyos A., Pacynos ., Kyurypos P., Pycramos X. Y36ex timi crumictukacy. — Tourkent: YViurysun, 1983. —
b. 234.

®” Qurbonova M., Yoldoshev M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014. — b. 78.

o Haceipos [1.C., BexoeprenoB A., A.JKopumberos. Pycia-kapakaimakiia JTAHTBUCTHKAIBIK TCPMUHJICD CO3JIUTH. —
Hexwuc: Kapakanmmakcran, 1979. —b. 26.

% Necsiesa H.JL., ApedneBa C.A. CTUiHCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. — M.: Akanemus, 2008. — C. 35.

7 Haceipos [1.C., BexoeprenoB A., A.JKopumberos. Pycia-kapakanmakiia JTAHTBUCTHKAIBIK TCPMUHJICD CO3JIUTH. —
Hexwuc: Kapakanmmakcran, 1979. —B. 150.

"t A6munazumos 111 JTMHrBOmoSTHKA. — Tomkent, 2020. — b. 144.

& AnppocoBa @. ABTOpCKHE MYHKTYAI[MOHHBIC 3HAKH B XY/I0)KECTBEHHOM TEeKCTe: (DYHKIMOHAJBHBINA acekT. SIKyTck
2014; https:///iwww.dissercat.com. [lleemosa O.H. Cruictideckie GYHKINN 3HAKOB MPETIMHAHFS: Ha MATepUae PO3bI
B. Makanuna: ABroped. muc. ...kaHn. ¢wion. Hayk. — Pocros-Ha-/lony, 1998; Hypmyportos W.b. V36eK THITHIA THHHII
oenruaapu auHTBorTHKACH: Duitot. dan. HoMm. ... muc. aBToped. — Byxopo, 2025. — 50 6.
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CTHiimcTHYeCKoe MCIOJIb30BAHME THPe. CKaThli, NTyOOKHUH, OCTPBIA CMBICI
gyepe3 KpaTKoe MPeIOKEHNE B OTHOIIICHUSAX TPUTSHKATEIBHO-TIPUYIACTHOTO 000pOTa;
yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHHE B TEPBOM TNPEIJIOKEHUM CEMAHTHUYECKH TMOSICHIETCS
BTOPBIM TIPEIJIOKEHUEM, JIeasi MBICTb KPATKOH; MOSICHEHUE MBICTH, PACKphIBas €€
CMBICI;, pa3fenieHre (parMeHTOB; CO3JaHHE 3HAYEHHS AHTOHUMUU-AHTUTE3BI,
BBIpKAIOMIEH OCOOYI0 OCTPOTY MBICIIH, OKCIPECCUBHOCTh, 3MOITMOHAILHO-
DKCIIPECCUBHBINA CMBICIL.

B si3bike M033UM 103Ta THPE BBIMOIHAET TAKKE dMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECUBHBIE
(GYHKIMU: CBSI3BIBAHKE MBICJICH Ha KOHTPACTHOM YPOBHE B MOMEHT JIJTUTEIHHOMN
nay3bl; CO3/IaHUE 3HAYEHUS OJHOBPEMEHHOCTH U COOTBETCTBHSI MPU PABHOMPABHOU
CBSI3U TIPEIOKCHUH; BEIpAKCHNE TTPHYNHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOIICHHIA; TIOSICHCHHUE
KIIFOYEBOTO CJIOBAa B IIEPBOM IPEIJIOXKCHHUI; OIPEICICHHE ; CHKATBIN, [IIYOOKHIA,
OCTPbIi  CMBIC  4Yepe3 KpaTkoe IMpeyIoKEHHEe-CKa3yeMoe;  yKa3aTellbHOe
MECTOMMEHHE B TIEPBOM TMPEMJIOKEHUH CEMAHTUYCCKH TIOSCHSACTCS BTOPBIM
NpEVIOKEHUEM, Jefiasi MBICITh JIAKOHUYHOW; pa3/ielieHne (parMeHTOB; CO3aHUE
3HAYCHUS AHTOHUMHHU-AaHTUTE3bI, BBIPAKAIOIMICH OCOOYI0 OCTPOTY  MBICIH,
SKCIIPECCHBHOCTD, SMOLMOHAIBHYI0 OKpacKy' : Hadan Oecey, nadauman, //Men de
oupax, adamman, («Cyyra KeTkeH anam»); Ceszee Kynax canvly, U NYMKUL
uncan,llAxmax — goiiviue 601ca, cen — nonam kvincay (“Bizin uran”).

CTHINCTHYECKOE HMCIOJIb30BAHME KAaBbIYEK. B XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTaX
KaBBIUKH HCIIOJB3YIOTCS JUIsl TEepeladdl CJIOB B IEPCHOCHOM, OOpPa3HOM CMEICIIE,
CO3JTaHUST SMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHOW OKPACKU W YCWJICHHS BBIPA3UTEILHOCTH
MOATUYECKOM peuH, TMO3BOJISIE aBTOPY SIpu€ JIOHECTH CBOIO MbICIL: « Taapavikibt
acay» menen, //Kynuy omep oay menen («JKakcol Oosica KocTapbiHy). Taapavikist
Jcay TIEPEBONIUTCS KaK «IIOATOTOBJICHHBIA Bpar» M 37€Ch MOAPA3yMEBACTCS JKEHA.
«['marosn, BeIpaKarOIIUK YYBCTBO K UEIOBEKY B KaBBIYKAX, W MPUPOIHOEC SBICHUC
COITOCTAaBJISIOTCS, co3faBas Metadopy, U TakuMm oOpazoMm (opmupyercs HeHOMEeH
ONyIlIEeBNEeHUsI. B onMileTBOpeHNH HEOAYIIeBIEHHbIE MPEIMEThl U a0CTpaKTHBIC
MOHSTHSL HAMEISIOTCS CBOWCTBAMH, MPUCYIIMMH UEIOBEKY» . Coibbisebl  cec
chiyKbLI0azan ax Kyyaap, //Kanam xazein konap xence «covizviaviny («En 6GapMekeH
MEHMH TyyFaH >xkepumjei!»). 31ech MOCPEACTBOM OJIMIIETBOPEHUS BO3HUKAET
MEPEHOCHOE 3HA4YEeHHWE, TO €CTh, TJIAaroi Cbi3blibly (HE CHCHIUTh) O3HAYaeT
«HETOPOILUIMBOE MPU3EMIICHUE MTHILY.

CTuiincTHYeCKoe MpPUMEeHeHne MHOroToYusi. MHOroTOYME YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO 0 KaKOW-TO MPUUYMHE MBICIIH MPEPBAIACH WU HE ObLIa MOJHOCTHIO 3aBEPIICHA,
¥ 9TO OHa MMeeT mpogomkerne . B mpomssenennsix T. JKymamypaToBa MHOTOTOUHE
Yaie BCEro yrmoTpeOJisieTcsl B CIASMYIONINX CIyYasx: KOrJia BhIpaykKaeMasi MBICTh HE
TIOJTHOCTBIO 3aBepliieHa: Keweau Kyn socypmmoty 6apu makmazan, Il «llepuwmenepy
oyeun kepcey «anbacnory... (“/lyHbsi 0acta XomMMme VIIIBIH KypbUiAbl!”); Korma
HEOOXOJIMMO COKPAaTUTh HAaMe4YaeMble OJHOTHIHBIE MBICIA W COOOpaKEeHUS:
[laznasan wankai myciepoe, Il Teyuszoe scyzun banvikmaii... (“Tonkpiaaa”); nepea

7 Dawletov M. Hazirgi qaraqalpaq orfografiyas: ham punktuaciyast. — Nokis: Ilim, 2013. — B. 119.
" Bexbeprenor A. Kapakammak TriHAH cTIMCTHKACHL. — Hokuc, 1990. — B. 85.

7 Tam xe. — B. 81.

7® Dawletov.M. Hazirgi qaraqalpaq orfografiyast ham punktuaciyast. — Nokis: Ilim, 2013. — B. 119.
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Ha4yaJioM HOBOM MbICIU: ... Tonwipaser anmuin  avmaxka,//Cylucunun  Keyaum
moumaxkma (“Kazakcran monrepu”); Ipu BbIPAXKEHUU OTPbIBA COJIEPKAHUS HOBOIO
COOOIIEHUS OT MpeabyIylled MBICTU, TpU TOBTOpEHUH CcJoB. Kapa 6y
bamulpowiy,//3yy-3yy 3yy-3yy... («Tupuiiek ;KyTKaH skailbIH»); BMECTO MPOMYIIEHHBIX
CIIOB B Ha3BaHMSX IMPOW3BENCHUM TodTa:  “‘Adam Kenep, Kemep OYPKUH XoM
oypxun...”, “Yaunce eyn xanap, capzauvin convn...” , “Xow xenouy!” den xon
OvLealiObl eappulnvik...”, “Huiidapviy cenuw...”, “ J[ynbs bacma Xomme YulvlH
Kypoliowl...” (“Apanra kengum opanbin’’). T. KymamypatoB HCHONb3yeT JaHHBIC
3HaKW TPENMUHAHYSA, IPUIaBas KM CBOEOOPA3HOE M SMOIMOHAIbHOE 3Ha4YeHue: JKac
KeTUHUleK eMup KYHU MAayCulivin,//Ommey, ammeH... Hep ACmblHaA KOMUIOU...
(“Xemkum ounmeit™); [lloowcenepoent  ancyavip-sicyeeip,//  Ayvlz-mypHbl  dHcolObID-
2ACHIOBID. ., // Hbtuubly-notiusly. .., colobip-coiovip... (“Ocekmmep”).

B uenom, 3HaKku npenuHaHus UCTONB3YIOTCS B IO3THYECKON PEeUM [Tl YCUIICHUS]
OMOITMOHATIPHOCTH W TIPUAAHUS CJIOBAM JIOTIOJTHUTEIIEHOTO CTHIIMCTUYECKOTO H
00pa3HOTro 3HAa4YeHHs. JTO CBHUIETEIBCTBYET 00 YHHMKAJIBLHOM WHIWBUIYATHHOM
PEUEBOM MACTEPCTRBE MMO3TA.

3AK/IIOYEHUE

1. B pe3ynbpTare ucciieqoBaHus ObLIM pa3pabOTaHbl TEOPETUUECKUE OCHOBBI
KOMIUIEKCHOIO  M3Y4YEHHMS  S3bIKa  XYJOKECTBEHHOIO  NPOU3BEIACHUS B
JIMHTBOIIO3TUYECKOM U CTUJIMCTUYECKOM acleKTax.

2. bpumn omnpeneneHbl MOHITHUE <SI3BIK XYA0KECTBEHHOI'O IMPOU3BEACHUS» B
JUHTBUCTUKE, €ro OCHOBHBIC KAYECTBCHHBIC XaPAKTEPHUCTHKH, OCOOCHHOCTH,
METO/Ibl €r0 aHajih3a, HANpaBJIICHHs, a TakKXKe Chenuduka HCCIeIOBaHUs B
JIMHTBOMO3TUYECKOM U CTHIIMCTUYECKOM aCHEKTax.

3. BriepBble B KapaKaJMaKCKOM SI3bIKO3HAHUH OBLT MPOBEIEH KOMIUICKCHBIH
JIMHTBOMOA3TUYECKUN U CTHIIMCTUYECKUN aHanu3 si3bika 1oss3uu T.)KymamypaTtosa,
VHJIMBUTYaJbHOTO MacTepa CJIOBa.

4. IlpuBeneHo omnucaHWe THUIOB M OCOOCHHOCTEH 3BYKOBBIX CpEACTB
BBIPA3UTENILHOCTH B XYJ0)KECTBEHHOU peur, (POHETUUECKON MOITUKU U METOJIbI €
npuMmeHeHus T. JKymaMypaToBbIiM.

5. Cpemu cpencTB, CO3AAONIMX IMOATHYECKYIO 3B(OHUIO, alIUTepanus u
ACCOHAHC, U3MCHEHUE W BBINIAJICHUE 3BYKOB, (DOHETUYECKHUE TPOIIBI BBIICISIOTCS
KaK modTuyeckre (yHKIUM (POHETHYECKUX SIBICHUN B si3bIke NpousBeacHuil T.
’KymamypaToBa ¥ BBIIOJHSIOT JUHTBOIIOATUYECKYIO (DYHKITHUIO.

6. BbipasuTenbHble BO3ZMOXXHOCTH HEKOTOPHIX CEMAHTHUYECKHX SIBICHUA —
CUHOHMMOB M AQHTOHMMOB — B IOATHYECKOW peud MPOSBISIOTCS Ojarojaps
rIyOOKOMY MTOHUMAHHIO aBTOPOM 3HAYEHUH CJIOB, €r0 Xy/10KECTBEHHOMY BKYCY.

7. CnoBa ¢ orpaHuyeHHON cdepolt ynorpeOneHuss — IUATEKTU3MBI,
npo¢eCCUOHANIM3MBl U TEPMHUHBI, OTHOCAILMECS K OTACNbHBIM cdepaM XKHU3HHU,
UCIIOIb3YEMbIE B TOITHYECKOM SI3BIKE, CIyXKaT [Jis1 CO3JaHHUsl pPEUYEBOU
XapaKTEPUCTUKA U PEUEBOTO MOPTPETA KAK aBTOpA, TaK M €ro MEepCOHaXEH, a
TaKKe JUIsl OTpakeHus crenupuku npodeccuoHanbHON JeKcuku. OHU TpUIaloT
XYJO’)KECTBEHHOW pedyr 0CO0YI0 BBIPA3UTENBbHOCTh, MOKa3biBas (POpMUpOBaHUE
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JIEKCUYECKOI0 IJIaCTa ONpeiesIeHHON MPO(ECCHu U ero polib B s3bIKE, 1 00pETaIoT
XyJI0KECTBEHHBIM OTEHIMAT B KOHTEKCTE ITOI3HUH.

8. MHcnonb3zoBanue TMpUEMOB IMepeHOCA 3HAYEHUs cioBa — MeTadop,
METOHHMHMH, CHHEKIOXH, a TakK€ CpPaBHEHHM M DJIUTETOB B KadeCTBE
JIMHTBOIIO3TUYECKOr0 CPEACTBA CO3/1aHUs XY10’)KECTBEHHON 00pa3HOCTH B MO33HUH,
HAJEIEHUE MX MOITHUYECKMM CMBICIOM HANpsSAMYK) M HEPa3pblBHO CBA3aHO C
MacTepCTBOM IOITA.

9. Crunuctuyeckue (QyHKIUU (pa3eoqoru3MOB B TOITUYECKOM  S3BIKE
OoOyCJIOBIIEHbl HX CJOKHOM, KOMOMHHUpOBaHHON mpupomoil. Ilpu sTom Takue
CEMaHTUYECKUE SIBJICHUS, Kak (pa3eonornyeckas CHHOHUMUS, aHTOHUMUS,
OMOHUMHMSI,  OOECHEYMBAIOT  CMBICJIOBOE  OOrarcTBo,  MHOTOI'PAHHOCTD,
BBIPA3UTEIBHOCTh U 00pPa3HOCTH s3bIKa ipousBeaeHuil T.2Kymamypartosa.

10. ®pazeonoru3mpl, OTPAKAIOUIME XAPAKTEP U IIOBEJIECHHE 4YEJIOBEKa,
IIMPOKO HCIOJB3YKOTCA MACTEPOM CJIOBA JUIA PACKPBITUSA XYJI0KECTBEHHO-
00pa3HON MPHUPOJIBI MOATHUECKOT'O S3bIKA B CTHJINCTUYECKOM IUIAHE.

11. Tpanchopmanus ppazeosoru3sMoB packpblBaeT JUYHbIE KauecTBa aBTOpa
B COOTBETCTBHUH C €ro CTWIMNCTUYECKHMMHM  LEIAMH, BBIPAXKAeT  €ro
UHAUBUAYaIbHBI CTWIb M YMEHHE HCIOJIb30BaTh (Pa3eoIOrHuecKuil Iuiact
POIHOrO SI3bIKA JJISI CO3JAHUS XYL0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUM.

12. B nosTHYeKkuM CUHTaKcHUCe si3bika npoussenennit T.JKymamyparoBa Takue
BUJbl CTUJIMCTHUECKUX (Uryp, KaK XYAOXKECTBEHHbIE MOBTOP, PUTOPUUYECKOE
oOpalleHue, pPUTOPUYECKUN BOIMPOC, Tpajauusi, aCUHIACTOH M IMOJHUCHUHAETOH,
UCTIONIB3YIOTCS. B CTWJIMCTHYECKUX (YHKIMSIX, COOTBETCTBYIOUIUX JPYTUM
MO3THYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM, TpEOOBaHUSAM pPU(PMBI M PUTMA, U CIYyXKaT
BAYKHBIM XYyJI0’)KECTBEHHBIM YKPAIIEHUEM II03TUYECKOTr0 A3bIKA.

13. T. XXymamypatoB yMeJIO0 UCTIOJIB3YET 3HAKU MPENUHAHUS B MO3TUYECKOMN
pedn Uil yCWIECHHMS HSMOLMOHAJIBHOCTH, IPUIAHUSA CJIOBAM JOIOJHUTEIBHOU
CTWIMCTHUYECKOW ¥ OOpa3HOM  Harpy3Kd, pacKpbhITHUS  SMOIMOHAILHO-
DKCIPECCUBHBIX CMBICIOB. JTO CBUAETENBCTBYET O HAJIMYUU Yy XYIOXKHHKA CIOBA
YHUKQJIBHOI'O CTWJISL HE TOJIBKO B YMECTHOM MHCIIOJB30BAaHUM CIIOB U JPYIHX
A3BIKOBBIX CPEICTB, HO U B YMEJIOM MCIIOJIb30BAHUH 3HAKOB MPEITHUHAHUS.

14. T. )KymamypaToB NpeACTOUT Mepe HaMU KaK COBPEMEHHBIN JTUPUUECKUI
MO3T, TAJAHTIMBBIA MacTep CJOBa, TBOpEI, TJIyOOKO OBJIAJIEBIINIA BCEMH
XYyJ0’KECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIMU u o0pa3HbIMU BO3MOKHOCTSIMU
KApaKaJINaKCKOro s3blka M MWCIOJIB30BABIIMM HMX HAa HOBOM YPOBHE B CBOHMX
NPOU3BEACHUAX, @ MOPOM M KaK IMOA3T, CYMEBIIMA W3 CI0BOOOPa30BaTEIbHBIX
BO3MOKHOCTEM KapaKaJIMaKCKOrO s3bIKa CO34aTh HOBBIC, WHIWBUAYaJIbHO-
aBTOPCKHE CIJIOBA.
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INTRODUCTION (Abstract of the DSc dissertation)

The aim of the research work is to determine the linguopoetic and stylistic
features of the language of Tileubergen Zhumamuratov’s works, as well as the use
of stylistically marked units and punctuation marks in creating poetic and aesthetic
impact in the writer’s poems.

As the object of the research is the works of the People’s Poet of Uzbekistan
and Karakalpakstan, T. Zhumamuratov, “Jurek muhabbati” (Love of the Heart)
(1956), “Dosliq” (Friendship) (1959), “Menin zamanlaslarim” (My
Contemporaries) (1962), “Karamath tulga” (A Miraculous Image) (1965),
“Tolqinda” (In the Wave) (1970), “Makarya suliw” (Makarya the Beautiful)
(1973), “Shigarmalar jiynag1” 3 tomliq (The Shine of Works such as the three-
volume collection) (1978), “Turli otkeller” (Different Paths) (1983), “Dosliq
haqqinda qosiqlar” (Songs of Friendship) (1988), “Omirinnin 6zi filosofiya” (Your
Life Itself is Philosophy) (2005), “Jaziwshi ham altin baliq” (The Writer and the
Golden Fish" (2015), «Kiyiktin eki 1lagi» (The Deer's Two Little Ones) (2015),
«Uy qasinda sari tal» (Yellow Willow Next to the House) (2015), and «Aralga
keldim oralip» (I Returned to the Aral Sea) (2015) have selected phonetic, lexical,
phraseological, syntactic units, and certain punctuation marks used in their
language for linguopoetic and stylistic purposes.

The scientific novelty of the research is as follows:

semantic phenomena in the language of the poetic works of the poet
T.Zhumamuratov: homonyms, synonyms and antonyms, words with a limited
scope of use: dialectisms, professional words and vocabulary related to certain
sectors of the national economy, units with a figurative meaning: metaphor,
metonymy, synecdoche, the peculiarities of using similes and epithets for
linguopoetic purposes, their role in creating artistic imagery and the poet's skill in
imbuing them with poetic meaning were assessed on a scientific basis;

the language of T.Zhumamuratov’s works was comprehensively analyzed
from a linguopoetic and stylistic point of view, and based on existing scientific and
theoretical views in linguistics, scientific principles for the study of the language of
fiction and poetry from a poetic point of view were systematized, as a result of
which a scientific approach was formed that marked a new stage in the
development of the linguopoetics and stylistics of the Karakalpak language;

the artistic and aesthetic possibilities of phonetic means in the works of the
poet T. Zhumamuratov are highlighted, the role of alliteration and assonance in
ensuring poetic melodiousness, the function of poetic euphony, sound change and
dropping as a means of phonetic poetics is defined, the linguopoetic features of
phonetic tropes are determined,;

the poetic syntax of the language of T.Zhumamuratov’s works was analyzed
from a stylistic point of view, and the poet’s skill in using stylistic figures,
including: repetition, rhetorical appeals, rhetorical interrogative sentences,
gradation, asyndeton and polysyndeton, as well as the possibilities of using some
punctuation marks in stylistic tasks, were scientifically illuminated.;
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the stylistic functions of phraseological units in poetic language were
analyzed through the phenomena of phraseological synonymy, antonymy, and
homonymy based on the material of T. Zhumamuratov’s works, their stylistic
features were revealed, and the poet's individual skill in transforming
phraseological units was scientifically substantiated;

Implementation of the research results.

Based on the results of the linguopoetic and methodological study of the
language of T. Zhumamuratov’s works:

the use of semantic phenomena in the language of the poetic works of the poet
T. Zhumamuratov: homonyms, synonyms and antonyms, words with a limited
scope of use: dialectisms, professional words and vocabulary related to certain
spheres of the national economy, units of figurative meaning: metaphor,
metonymy, synecdoche, features of the use of similes and epithets for linguopoetic
purposes, their role in the formation of artistic imagery and the poet's skill in
imbuing them with poetic meaning in the fundamental project on the topic
“Analysis of the ethnolinguistic reflection of the world in Karakalpak folklore in a
monographic aspect” carried out in 2021-2023 at the Karakalpak Humanitarian of
the Scientific Research Institute, Karakalpak Department of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan (Reference No. 399/1 of July 10, in 2025
of the Karakalpak Department of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan). As a result, research on the language of literary works in Karakalpak
linguistics has been enriched with new scientific sources, revealing the poet's style
and methods of creating artistic imagery of lexical units and lexical means, his skill
in imbuing them with poetic meaning;

the language of T. Zhumamuratov’s works was comprehensively analyzed
from a linguopoetic and methodological point of view, and based on the existing
scientific and theoretical views in linguistics, scientific principles for the study of
the language of fiction and poetry from a poetic point of view were systematized,
as a result of which scientific conclusions defining a new stage in the development
of the linguopoetics and stylistics of the Karakalpak language were used in the
fundamental research project FZ-2016-0908165532 “Methodology for the
development of the native language and literature in accordance with the new
alphabet and spelling rules of the Karakalpak language, carried out in 2022-2024 at
the Karakalpak Department of the Research Institute of Pedagogical Sciences of
Uzbekistan named after T.N.Kori-Niyaziy (Reference N0.305 of July 9, in 2025
Karakalpak Department of the T.N.Kori-Niyoziy Uzbek Research Institute of
Pedagogical Sciences). As a result, a new method of analysis was created in
teaching the artistic possibilities of the native language based on the language of
the poet's works, in a holistic analysis of the linguopoetics and methodology of the
Karakalpak language;

the artistic and aesthetic possibilities of phonetic means in the works of the
poet T. Zhumamuratov were highlighted, the role of alliteration and assonance in
ensuring poetic melodiousness, the function of poetic euphony, sound change and
dropping as a means of phonetic poetics were determined, the results of the study
of the linguopoetic features of phonetic tropes were used by the Republican
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Education Center of the Ministry of Preschool and School Education of the
Republic of Karakalpakstan in the preparation of textbooks on the Karakalpak
language (Reference N0.100 of August 26 in 2025 of the Ministry of Preschool
and School Education of the Republic of Karakalpakstan). As a result, student’s
skills in understanding and applying the artistic and aesthetic possibilities of
phonetic means in the vocabulary of the Karakalpak language have increased,
competencies in correctly interpreting the linguopoetic and stylistic meaning have
developed, which contributed to the enrichment of their speech culture based on
phonetic means;

the poetic syntax of the language of T.Zhumamuratov’s works was analyzed
in a stylistic direction, the poet’s skill in using stylistic figures, the possibilities of
using them in stylistic tasks: repetition, rhetorical appeals, rhetorical interrogative
sentences, gradation, asyndeton and polysyndeton, as well as some punctuation
marks were used to enrich the content of the expositions organized at the Berdakh
State Museum of the History of Karakalpak Literature in the Republic of
Karakalpakstan, to conduct excursion lessons. (Reference No. 01-02/03-150, of
July 8, in 2025 of the State Museum of the History of Karakalpak Literature named
after Berdakh of the Republic of Karakalpakstan). As a result, the excursion texts
prepared for the museum’s exhibitions covering the history and culture of
Karakalpak literature served to be supplemented with information on the topic
about new methods of analyzing the language of T.Zhumamuratov’s works in the
linguopoetic-stylistic direction in Karakalpak linguistics;

based on the materials of the works of T. Zhumamuratov, the stylistic
functions of phraseological units in poetic language were analyzed through the
phenomena of phraseological synonymy, antonymy, and homonymy, their stylistic
features were revealed, and conclusions about the poet's individual skill in
transforming phraseological units were used in the preparation of the
Karakalpakstan TV and Radio Company “Assalomu alaykum Qoraqalpog‘iston,”
“Gavhar so‘zlar” (Reference number 05-22/394 of July 7, in 2025, of the
Karakalpakstan TV and Radio Company). As a result, the semantic nature, stylistic
features and methods of transformation of phraseological units in Karakalpak
poetry have been enriched with new scientific information determined on the basis
of T.Zhumamuratov’s unique style and skill in using these means. The
population’s interest in this topic has increased and desired to read the poet’s
works has been achieved.

The structure and volume of the dissertation. The structure of the
dissertation consists of an introduction, five main chapters, a conclusion and a list
of used literature, the total volume is 241 pages.
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